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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir dieses
Elektrogerat

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Reinigung und Wartung darf nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden. Dieses Geréat kann von
Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Sicherheitshinweise fiir handgefiihrte Méher
o Uberpriifen Sie die Maschine vor jedem Ge-
brauch auf Beschadigungen. Reparaturen
dirfen nur von unserer Servicewerkstatt
durchgeflihrt werden. Treten wéhrend des
Gebrauchs ungewdhnliche Schwingungen
auf, schalten Sie die Maschine sofort aus und
ziehen Sie den Sicherheitsstecker. Kontrol-
lieren Sie die Schneidmesser und reinigen
diese wenn nétig. Sollte das Gerat weiterhin
vibrieren, ausschalten und Sicherheitsstecker
ziehen und an unsere Service Werkstatt ein-
schicken.

Die Maschine darf beim Anlassen nicht ge-
kippt werden. Beide Hande mussen sich beim
Anlassen am Griffbligel befinden.

Abgenutzte VerschleiB3teile durfen nur durch
unsere Servicewerkstatt ausgetauscht wer-
den. Im Bedarfsfall wenden Sie sich an die
angegebene Serviceadresse.

WARNHINWEISE:

® die Schneidmesser nicht beriihren, bevor
die Maschine vom Akku getrennt ist und die
Schneidmesser bis zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind;

die Verbindung zum Akku unterbrechen (d. h.
Ziehen des Sicherheitssteckers):

- immer, wenn die Maschine verlassen wird;
- vor dem Freimachen eines blockierten
Messers;

- vor dem Uberpriifen oder Reinigen oder vor
Arbeiten an der Maschine;

- nachdem ein Fremdkérper getroffen wurde;
- immer wenn die Maschine ungewéhnlich zu
vibrieren beginnt;

Lesen Sie die Anweisungen fir den sicheren
Betrieb der Maschine sorgfaltig durch;
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Hinweise

a)

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig. Machen Sie sich mit den Stellteilen und
dem richtigen Gebrauch der Maschine ver-
traut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenmaher zu benutzen. Ortli-
che Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

Mahen Sie niemals wahrend Personen, be-
sonders Kinder oder Tiere in der Nahe sind.
Denken Sie daran, dass der Maschinenfiihrer
oder der Benutzer fur Unfélle mit anderen
Personen oder deren Eigentum verantwortlich
ist.

Vorbereitende MaBnahmen

a)

c)

Waéhrend des Méahens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Ma-
hen Sie nicht barfuBig oder in leichten Sanda-
len. Vermeiden Sie das Tragen loser Kleidung
mit hangenden Schniren oder Girteln.
Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, die von der Maschine er-
fasst oder weggeschleudert werden kénnen.
Vor dem Gebrauch ist immer durch Sicht-
kontrolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeu-
ge, Befestigungsbolzen und die gesamte
Schneideinheit abgenutzt oder beschéadigt
sind. Zur Vermeidung einer Unwucht durfen
abgenutzte oder beschadigte Schneidwerk-
zeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise
ausgetauscht werden. Abgenutzte oder be-
schédigte Hinweisschilder mussen getauscht
oder ersetzt werden.

Achten Sie darauf, dass bei Maschinen mit
mehreren Schneidwerkzeugen die Bewegung
eines Schneidwerkzeuges zu Drehungen der
Ubrigen Schneidwerkzeuge flihren kann.

Handhabung

a)
b)

c)

Méhen sie nur bei Tageslicht oder guter
kinstlicher Beleuchtung.

Bei nassem Gras sollte das Gerat nicht ver-
wendet werden.

Achten Sie immer auf guten Stand/sicheren
Halt an Hangen.

Fuhren Sie die Maschine nur im Schritttempo
Mahen Sie quer zum Hang, niemals auf- oder
abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang &ndern.
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k)

m

=

0)

P)

Mahen Sie nicht an GberméaBig steilen Han-
gen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
den Rasenméher umkehren oder zu sich her-
anziehen.

Schalten Sie den Rasenmaher aus, ziehen
Sie den Sicherheitsstecker und warten Sie,
bis die Schneidwerkzeuge zum Stillstand
gekommen sind, wenn der Rasenméher
angekippt werden muss, zum Transport

Uber andere Flachen als Gras und wenn der
Rasenméher von und zu der zu méhenden
Flache bewegt wird.

Benutzen Sie niemals den Rasenmaher mit
beschadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen, z.B. Prallbleche oder Gras-
fangeinrichtungen.

Benutzen Sie den Ein/Aus-Schalter mit Vor-
sicht, entsprechend den Herstelleranweisun-
gen. Achten Sie auf ausreichenden Abstand
der FuBe zum Schneidwerkzeug.

Beim Einschalten darf der Rasenmaher nicht
gekippt werden, es sei denn der Rasenméher
muss bei dem Vorgang angehoben werden. In
diesem Fall kippen Sie ihn nur soweit, wie es
unbedingt erforderlich ist und heben Sie nur
die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.
Nicht den Rasenmaher einschalten, wenn Sie
vor dem Auswurfkanal stehen.

Fihren Sie niemals Hande oder Fu3e an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurféffnung.
Heben oder tragen Sie niemals einen Rasen-
méher mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Sicherheitsstecker: Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind.

- wann immer Sie den Rasenmaher verlas-
sen.

- bevor Sie Blockierungen I6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmabher Uberprifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am
Rasenméher und flhren Sie die erforderli-
chen Reparaturen durch, bevor Sie erneut
starten und mit dem Rasenmaher arbeiten.
Falls der Rasenmaher anfangt, ungewéhnlich
stark zu vibrieren, ist eine sofortige Uberprii-
fung erforderlich.

- suchen Sie nach Beschéadigungen;

- fihren Sie die erforderlichen Reparaturen
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beschadigter Teile durch;

- sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind.
Schalten Sie den Rasenmaher aus und zie-
hen den Sicherheitsstecker und vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile
zum vollstandigen Sillstand gekommen sind.

Wartung und Lagerung

a)

b)

c)

d)

e)

f)

h)

Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Zustand ist.

Lassen Sie den Rasenméher abkiihlen, bevor
Sie ihn in geschlossenen Raumen abstellen.
Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motorgehause und Luftungsschlitze frei von
Gras, Blattern und Ol oder Fett.

Priifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschlei3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Lassen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile ersetzen.
Achten Sie beim Einstellen der Maschine dar-
auf,

dass keine Finger zwischen bewegenden
Schneidmesser und feststehenden Teilen der
Maschine eingeklemmt werden.

Achten Sie beim Warten der Schneidmesser
darauf, dass selbst dann, wenn die Span-
nungsquelle abgeschaltet ist, die Schneid-
messer bewegt werden kénnen.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschéadigte Teile. Verwenden Sie
ausschlieBlich Original-Ersatzteile und -Zube-
hor.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs

a)

b)

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nédgeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr flhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

c)

d)

e)

f)

g)

Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kdénnen. Die Akkuzellen verfuigen tiber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunéchst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschéadig-
ten Zellen gewahrleistet! Eine falsche Hand-
habung fiihrt zu Zellenschéaden.
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Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie lhren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anztinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.

Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellschadigung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung auBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus Uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverziig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschéadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.
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10.

11.

12.

13.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Exposition und Brandgefahr flhren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Gerat.

Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang

1.

Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schiitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.
Ladegerat, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schitzen.

Keine beschéadigten Ladegerate verwenden.
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.
Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
gelten nur fur entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus filhrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus ldnger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).
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10.

11.

12.

13.

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuhren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschédigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstéandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie lhr Akkugerét und das
Ladegerit vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.

Lagerung von Akkus, Ladegeréten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
lhr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.
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9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flhren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berlhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréate nicht in den Hausmdill geben.

Liton

Die Akkus mulssen vor der Entsorgung vom Gerat
entnommen werden.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, sollten
Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschéadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerat erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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General safety regulations for this electrical
tool

Children are not allowed to use this equipment.
Children are not allowed to carry out cleaning or
maintenance. This equipment can be used by
people with limited physical, sensory or mental
capacities or those with no experience and know-
ledge if they are supervised or have received
instruction in how to use the equipment safely
and understand the dangers which result from
such use. Children are not allowed to play with the
equipment.

Safety instructions for hand mower

® Before use, check the mains cable and exten-
sion cable for signs of damage and aging.

If the cable is damaged during operation, dis-
connect it immediately from the power supply.
Check the machine for signs of damage be-
fore use. Repairs may only be carried out by
our service workshop. If unusual vibrations
occur during use, switch the machine off im-
mediately and pull the plug. Check the cutters
and clean them if necessary. If the machine
continues to vibrate, switch it off, disconnect
it from the mains supply and send it to our
service workshop.

The machine must not be tipped whilst it is
being started. Both hands must be on the
handle when you start the machine.

Worn parts may only be replaced by our
service workshop. If necessary contact the
service address provided.

WARNINGS

® Do not touch the cutters until the machine has
been disconnected from the mains and the
cutters have reached a complete standstill.
Break the connection with the mains supply
(in other words pull the plug out of the so-
cket):

- whenever you leave the machine unatten-
ded;

- before released a blocked cutter;

- before inspecting or cleaning and before
working on the machine;

- if a foreign body has been struck;

- whenever the machine starts to vibrate
oddly.

Carefully read the instructions for how to ope-
rate the machine safely.
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Note

a) Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the operator controls and proper
operation of the machine.

Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the mower. Contact your local govern-
mental agency for information regarding mini-
mum age requirements for the user.

Never mow in the direct vicinity of persons -
especially children - or animals.

Always keep in mind that the operator or user
of the equipment is responsible for accidents
involving other persons and/or their property.

b)

c)

Preliminary measures

a) Always wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers when mowing. Never mow bare-
foot or in sandals.

Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up or catapulted away by the ma-
chine.

Before using the scythe, visually inspect it

to ensure that the blade, mounting bolts and
the entire cutting apparatus are in good wor-
king order (i.e. not worn out or damaged). To
prevent any imbalance, replace worn out or
damaged blades and mounting bolts as a set
only (if applicable).

Remember that if the machine has several
cutting tools, the movement of one cutting
tool may result in the other cutting tools star-
ting to rotate.

b)

c)

Handling

a) Only mow in broad daylight or in well-lit condi-
tions.

Do not use the machine on wet grass.

Always maintain good footing on inclines.
Only operate the machine at a walking pace.
Always mow across hills i.e. never straight up
or straight down.

Be particularly careful when you change di-
rection on a slope.

Do not mow on overly steep inclines.

Always be extra careful when turning the mo-
wer around and when pulling it towards you.
Switch the mower off, pull the plug and wait
until the cutters have reached a complete
standstill if you need to tip the mower over,
transport it over surfaces other than grass
and if the mower has to be moved from and to
the area you wish to mow.

b)
c)
d)
e)

f)
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k)

m)

0)

P)

q)

Never use the lawn mower if any guards or
safety grilles are damaged or if any attached
guards such as deflectors or grass catching
devices are missing.

Use the ON/OFF switch carefully as descri-
bed in the manufacturer’s instructions. Make
sure that your feet are far enough away from
the mower blade!

The lawn mower should not be tilted when the
motor is switch on unless it has to be raised
for starting purposes. In this case, tilt it as little
as absolutely necessary and only raise the
side opposite to that of the user.

Do not switch on the mower if you are positi-
oned in front of the chute.

Never move your hands or feet toward or un-
der any rotating parts. Keep clear of the chute
opening at all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engi-
ne running.

Switch off the motor and pull the power plug:
Make sure that all moving parts have reached
a complete standstill.

- whenever you leave the lawn mower unat-
tended.

- before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- before carrying out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mo-
wer.

- if you have struck a foreign object. Examine
the mower for signs of damage and carry out
any necessary repairs before restarting and
continuing to work with the mower. If the lawn
mower begins to experience exceptionally
strong vibrations, immediately switch it off
and check it.

- search for damage;

- repair the damaged parts as required;

- make sure that all nuts, bolts and screws are
fastened securely.

Switch off the mower and pull the plug whe-
never you leave the mower.

Maintenance and storage

a)

b)

SiHi_Akku_|

Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the machine is in
safe working condition.

Allow the mower to cool before you put it into
an enclosed area.

To avoid the risk of fire, keep the motor
housing and ventilation slots clear of grass,
leaves, oil and grease.

Routinely check the grass basket for signs of
wear and impaired functionality.
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e) For your own safety, have worn or damaged
parts replaced without delay.

f) Take care not to jam your fingers between
moving blades and stationary parts of the
equipment while you are adjusting the equip-
ment.

g) While you are carrying out maintenance work
on the blades, remember that the blades can
still be moved even if the power source has
been switched off.

h) For safety reasons, replace worn or damaged
parts. Use only original spare parts and origi-
nal accessories.

Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.
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Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.
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Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
. Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

10.

11

12.

13.

Information on chargers and the charging
process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.
Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.
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7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged
or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)

A complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at

a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The batteries must be removed from the tool be-
fore it is disposed of.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions

-10 -
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Consignes de sécurité d’ordre général pour
cet appareil électrique

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants. Cet appareil peut
étre utilisé par les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou en manque d’expérience et de connais-
sances a condition qu’elles soient surveillées ou
aient recu les instructions relatives a I'utilisation
sUre de I'appareil et qu’elles comprennent les
risques résultant de cette utilisation. Les enfants
n’ont pas le droit de jouer avec I'appareil.

Consignes de sécurité de la tondeuse a com-

mande manuelle

® Controlez la conduite réseau et la rallonge
avant tout emploi pour découvrir les éventu-
els signes d’endommagement ou de vieillis-
sement.

® Silaligne a été endommagée pendant
'emploi, séparez-la immédiatement du ré-
seau.

® Controlez si la machine n’est pas détériorée
avant toute utilisation. Les réparation doivent
exclusivement étre effectuées par notre
atelier de service apres vente. Si des oscil-
lations inhabituelles apparaissent pendant
I'utilisation, mettez la machine immédiate-
ment hors circuit et retirez la fiche secteur.
Contrélez les couteaux et nettoyez-les si né-
cessaire. Si 'appareil continu a vibrer, mettez-
le hors circuit et retirez la fiche secteur pour
ensuite 'envoyer a I'atelier de service aprés-
vente.

® |l ne faut pas renverser la machine lorsqu’on
la fait démarrer. Les deux mains doivent se
trouver sur la poignée pendant le démarrage.

® Les pieces d’usure usées doivent unique-
ment étre remplacées par I'atelier de service
aprés-vente. En cas de besoin, veuillez vous
adresser a 'adresse de service indiquée.

AVERTISSEMENTS :

® Ne touchez pas les lames tant que la machi-
ne n’est pas déconnectée et qu’elles ne sont
pas complétement arrétées ;

® Séparez la connexion au réseau (autrement
dit, retirez la fiche de la prise) :
- a chaque fois que vous laissez la machine
seule ;
- avant de libérer une lame bloquée ;
- avant de vérifier ou de nettoyer ou avant de
travailler sur la machine ;
- aprés avoir rencontré un corps étranger ;

- dés que la machine commence a vibrer
anormalement ;

® Lisez minutieusement les instructions afin de
permettre un fonctionnement sir de la machi-
ne;

Remarques

a) Lisez minutieusement ce mode d’emploi.
Familiarisez-vous avec toutes les piéces de
réglage et avec la fagon d’employer la machi-
ne.

b) Ne permettez jamais a des enfants ou autres
personnes n’ayant pas connaissance du
mode d’emploi de se servir de la tondeuse
a gazon. Des prescriptions locales peuvent
déterminer 'dge minimum requis des utilisa-
teurs.

c) Ne tondez jamais le gazon alors que des per-
sonnes, en particulier des enfants ou encore
des animaux domestiques, se trouvent a sa
proximité.

d) Pensez au fait que 'opérateur/opératrice ou
I'utilisateur/utilisatrice de la machine sera
tenu/e responsable de tout accident sur
d’autres personnes ou ce qui leur appartient.

Mesures préalables

a) Pendant la tonte, portez toujours des chaus-
sures solides et un pantalon long. Ne tondez
jamais pieds nus ni en sandales légeres.

b) Contrblez le terrain sur lequel vous utilisez la
machine et enlevez tous les objets susceptib-
les d’étre happés et projetés par la machine.

¢) Avant l'utilisation, contrélez toujours a vue
si 'outil de coupe, toute 'unité de coupe et
les boulons de fixation sont usés ou abimés.
Pour éviter tout déséquilibre, les piéces en-
dommagées ou usées et les boulons de fixa-
tion doivent étre uniquement remplacés par
jeux complets.

d) Veillez au fait que, lorsque les machines
pendant plusieurs lames, une lame en mou-
vement peut entrainer les autres.

Manipulation

a) Ne tondez qu’a la lumiére du jour ou lorsque
vous étes bien éclairé artificiellement.

b) Lorsque I'herbe est humide, il ne faut pas utili-
ser I'appareil.

c) Veillez a bien rester toujours en équilibre et a
bien tenir debout sur les pentes.

d) Ne guidez la machine qu’au pas

e) Tondez transversalement par rapport & la
pente, jamais en descente ou en montée.

11-
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f)

9)
h)

k)

m

0)

P)

=

Faites particulierement attention lorsque vous
changez de direction sur une pente.

Ne tondez pas sur des pentes trés raides.
Procédez avec une trés grande précaution
lorsque vous faites demi-tour avec la tondeu-
se a gazon ou lorsque vous la tirez vers vous.
Mettez la tondeuse a gazon hors circuit, reti-
rez la fiche secteur et attendez jusqu’a ce que
les lames s’arrétent complétement, s'il faut
renverser la tondeuse a gazon, pour la trans-
porter au-dessus d’autres surfaces que de
I'herbe et lorsqu’il faut transporter la tondeuse
jusqu’a I'endroit a tondre ou I'en éloigner.
N’utilisez jamais la tondeuse avec des dis-
positifs de protection ou grilles de protection
endommageés ou sans que les dispositifs de
protection soient installés, par ex. sans chica-
nes ou dispositifs collecteurs.

Utilisez I'interrupteur de marche/arrét avec
prudence, conformément aux instructions du
producteur. Veillez a garder un écart suffisant
des pieds par rapport a I'outil de coupe.

Lors de la mise en circuit de la tondeuse a
gazon, elle ne doit pas étre basculée, a moins
que la tondeuse a gazon ne doive étre soule-
vée pour le processus en question. Dans un
tel cas, basculez-la juste assez et ne soule-
vez que le coté caché a I'utilisateur.

Ne mettez pas la tondeuse a gazon en circuit
lorsque vous étes devant le canal d’éjection.
Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur
ou sous des piéces en rotation. Tenez-vous
toujours éloigné de l'orifice d’éjection.

Ne soulevez ni ne portez jamais une tondeu-
se a gazon alors que le moteur tourne.
Arrétez le moteur et tirez la fiche de contact :
Assurez-vous que toutes les parties mobiles
soient complétement a I'arrét.

- a chaque fois que vous laissez la tondeuse
sans surveillance.

- avant de défaire le verrouillage ou d’éliminer
des obturations du canal d’éjection.

- avant de contrdler la tondeuse a gazon, de
la nettoyer ou d’effectuer des travaux dessus.
- en cas de rencontre avec un corps étranger.
Recherchez les éventuels endommagements
de la tondeuse a gazon et effectuez les répa-
rations nécessaires avant de refaire démarrer
la tondeuse a gazon et de travailler avec elle.
Si la tondeuse a gazon commence a vibrer
fortement, un contréle immédiat est indispen-
sable.

- cherchez les endommagements ;

- procédez aux réparations nécessaires des
parties endommageées ;

- faites en sorte que tous les écrous, boulons
et vis soient bien serrés.

q) Mettez la tondeuse a gazon hors circuit et re-
tirez la fiche de contact lorsque vous laissez
la tondeuse a gazon toute seule.

Maintenance et stockage

a) Assurez-vous que tous les écrous, vis et bou-
lons soient bien serrés et que I'appareil se
trouve dans un état sar.

b) Laissez la tondeuse a gazon refroidir avant
de la mettre dans des locaux fermés.

c) Afin d’éviter tout risque d’incendie, maintenez
le carter du moteur et les fentes d’aération
exemptes d’herbe, de feuilles et d’huile ou de
graisse.

d) Vérifiez régulierement si le dispositif de ré-
colte de I'herbe n’est pas usé ou s’il n’a pas
perdu son aptitude au fonctionnement.

e) Remplacez les piéces usées ou endomma-
geées pour des raisons de sécurité.

f) Lors du réglage de la tondeuse, veillez a ne
pas vous faire coincer les doigts entre les
lames en mouvement et les piéces fixes de
I'appareil.

g) Soyez également prudent lors de I'entretien
des lames, car celles-ci restent mobiles
méme lorsque I'appareil est débranché de la
source de tension.

h) Pour des raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommagées. Utilisez uni-
quement des piéces de rechange et acces-
soires d’origine.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans fil

a) Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fab-
ricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

b) Nrutilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet.
L‘utilisation d‘autres accumulateurs peut ent-
rainer des blessures et un risque d‘incendie.

c) Maintenez I'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.

-12-
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d) Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br{lu-
res.

e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
mageés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais I'accumulateur
ou I'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiére faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

10.
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Consignes relatives a 'accumulateur
1.

Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

Pour obtenir une performance optimale de
accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.
Les batteries lithium-ion sont sujettes

a un vieillissement naturel. Remplacez
accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli

ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.
Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniquement apres I'avoir
entierement chargé.

Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules & lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommageé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe I'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus I'interrupteur Marche /
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11.

12.

13.

Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de l'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil a accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
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10.

11.

12.

13.

N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge com-
pléte entraine un vieillissement prématuré
des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

-14-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N’utilisez pas I'appareil & accumulateur et le
chargeur a proximité de vapeurs et de liqui-
des combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniqguement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
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7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de 'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes & une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent
le systéme électronique de protection et les
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez
jamais les poles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Les accumulateurs doivent étre retirés de
I'appareil avant la mise au rebut.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprées de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-ven-
te ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-15-
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Avvertenze generali di sicurezza per questo
apparecchio elettrico

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite dai bambini. Questo
apparecchio puo essere usato da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se vengo-
no sorvegliate o sono state istruite riguardo I‘uso
sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad
esso connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio.

Avvertenze di sicurezza per tosaerba condot-

to a mano

e Controllate prima di ogni impiego che il cavo
di alimentazione e la prolunga non presentino
danni o segni di invecchiamento.

® Seil cavo e stato danneggiato durante I'uso
staccate subito la spina dalla presa di corren-
te.

e Controllate prima di ogni impiego che
'apparecchio non sia danneggiato. Le ripa-
razioni devono essere eseguite solamente
dalla nostra officina del servizio di assistenza.
Se durante 'impiego I'apparecchio comincia
a vibrare in modo insolito spegnetelo e stac-
cate la spina dalla presa di corrente. Cont-
rollate le lame e pulitele se necessario. Se
'apparecchio dovesse continuare a vibrare
spegnetelo, staccate la spina dalla presa di
corrente e speditelo alla nostra officina del
servizio di assistenza.

® Durante I'avvio I'apparecchio non deve esse-
re inclinato. Durante I'avvio entrambe le mani
devono trovarsi sullimpugnatura.

® Le parti soggette ad usura devono essere
sostituite, una volta consumate, solo dalla
nostra officina del servizio di assistenza. In
caso di necessita rivolgetevi all’indirizzo del
servizio di assistenza indicato.

AVVERTENZE

® Non toccate le lame finché I'apparecchio non
sia staccato dalla presa di corrente e le lame
non siano completamente ferme.

® Interrompete il collegamento alla rete elettrica
(cioé staccate la spina dalla presa di corren-
te):
- sempre, quando vi allontanate
dall’apparecchio;
- prima di sbloccare una lama;
- prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;
- dopo aver toccato un corpo estraneo;

- sempre, quando I'apparecchio inizia a vibra-
re in modo insolito.

® Leggete attentamente le istruzioni per un im-
piego sicuro dell’apparecchio.

Avvertenze

a) Leggete attentamente le istruzioni per l'uso.
Informatevi bene sugli elementi di regolazione
e sull'uso appropriato del’apparecchio.

b) Non permettete mai di usare il tosaerba
a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per I'uso. Leta minima
dell’utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

c) Non tagliate mai I'erba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini o
animali.

d) Tenete presente che I'utilizzatore & respon-
sabile degli incidenti con altre persone o con
cose di loro proprieta.

Operazioni preliminari

a) Mentre sitaglia I'erba si devono portare
sempre scarpe chiuse e pesanti e pantaloni
lunghi. Non tagliate I'erba a piedi scalzi o con
sandali leggeri.

b) Controllate il terreno sul quale viene impiega-
to 'apparecchio e togliete tutti gli oggetti che
possono rimanere impigliati o venir scaraven-
tati via.

¢) Prima di ogni utilizzo bisogna sempre ese-
guire un controllo visivo per accertarsi che le
lame, i bulloni di bloccaggio e tutta 'unita di
taglio non siano consumati o danneggiati. Per
evitare uno sbilanciamento le lame e i bulloni
di bloccaggio consumati o danneggiati vanno
sostituiti solo in set.

d) Nel caso di apparecchi con diversi utensili di
taglio fate attenzione perché il movimento di
una delle lame pud far ruotare anche le altre.

Utilizzo

a) Tagliate I'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

b) Lapparecchio non dovrebbe essere utilizzato
sull’erba bagnata.

c) Sui pendii accertatevi sempre di essere
in posizione stabile/dell’arresto sicuro
dell’apparecchio.

d) Muovete I'apparecchio solo a passo d’'uomo.

e) Suun pendio tagliate I'erba in senso trasver-
sale rispetto al pendio stesso, non verso l'alto
e verso il basso.

f) Prestate particolare attenzione quando cam-
biate direzione su un pendio.

-16-

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 16

21.01.2021 09:38:45



k)

m)

0)

p)

q)

Non tagliate I'erba su pendii molto ripidi.
Siate particolarmente attenti quando girate il
tosaerba o lo tirate verso di voi.

Spegnete il tosaerba, estraete la spina dalla
presa di corrente e attendete fino a quando le
lame non sono completamente ferme quando
dovete inclinare il tosaerba per il trasportarlo
su superfici diverse dal tappeto erboso e
quando deve essere portato da e verso la
superficie da tosare.

Non utilizzate mai il tagliaerba se i dispositivi
o le griglie di protezione sono danneggiati o
senza tali dispositivi, per esempio deflettori in
lamiera o dispositivi per raccogliere I‘erba.
Utilizzate l'interruttore ON/OFF con prudenza
secondo le istruzioni del costruttore. Man-
tenete sempre una distanza sufficiente tra i
piedi e la lama.

Dorante I'avvio non bisogna inclinare il to-
saerba, a meno che esso non debba venire
sollevato durante 'operazione. In tal caso inc-
linatelo solamente il minimo indispensabile, e
sollevate solo la parte opposta all’ utilizzatore.
Non avviate il tosaerba se vi trovate davanti al
canale di scarico.

Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sot-
to le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza
dall’apertura di scarico.

Non sollevate o trasportate mai un tosaerba
con il motore acceso.

Spegnete il motore e staccate la spina dalla
presa: Accertatevi che tutte le parti mobili si
siano fermate completamente.

- Ogni volta che vi allontanate dal tagliaerba.
- prima di allentare il bloccaggio o di togliere
le ostruzioni dal canale di scarico.

- prima di controllare o pulire il tosaerba o pri-
ma di eseguire dei lavori sull’apparecchio,

- dopo aver toccato un corpo estraneo. Cont-
rollate che non ci siano danni al tosaerba ed
effettuate le riparazioni necessarie prima di
azionarlo di nuovo e riprendere a lavorare.
Nel caso in cui il tosaerba incominci a vibrare
forte ed in maniera insolita &€ necessario pro-
cedere ad un controllo immediato.

- Controllate che non ci siano danni.

- Effettuate le riparazioni necessarie delle
parti danneggiate.

- Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati.

Spegnete il motore e staccate la spina dalla
presa di corrente quando vi allontanate dal
tosaerba..

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 17

Manutenzione e conservazione

a)

e)

f)

h)

Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che 'apparecchio sia
sempre in uno stato tale da permetterne il
funzionamento sicuro.

Lasciate raffreddare il tosaerba prima di ripor-
lo in un luogo chiuso.

Per evitare incendi tenete sempre la carcassa
del motore e le fessure di aerazione libere da
erba, foglie, olio o grasso.

Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta non presenti segni di usura o di perd-
ita della funzionalita.

Per motivi di sicurezza & necessario far sosti-
tuire i pezzi consumati o danneggiati.

Nel regolare 'apparecchio fate attenzione
che le dita non rimangano incastrate tra le
lame mobili e le parti fisse dell’apparecchio.
Nell’'eseguire la manutenzione delle lame
fate attenzione che queste possano essere
mosse anche quando la fonte di tensione &
disinserita.

| pezzi consumati o danneggiati vanno sosti-
tuiti per motivi di sicurezza. Usate solamente
ricambi e accessori originali.

Impiego e trattamento dell’'utensile a batteria

a)

b)

c)

d)

e)

-17 -

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria puo
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.
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f) Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.

g) Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile
a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per lI‘'uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito pud causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro & garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. Labatteria del’apparecchio non é carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
e nuova! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!
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6.
7.

10.

11

12.

13.
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Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie € la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione
interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.

Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!

| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.
Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate I'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

. Usate solamente batterie originali. Limpiego

di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.
Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

Se il vostro apparecchio & dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
I'apparecchio.

21.01.2021 09:38:46



Avvertenze sul carica batteria e il processo
di ricarica

1.

10.

11.

12.

13.

Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

Tenete il carica batteria, le batterie e
'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

Non utilizzate carica batterie danneggiati.
Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

Non scaricate la batteria completamen-

te (profondita di scarica max. consigliata
80%). La scarica completa comporta
invecchiamento anticipato delle cellule della
batteria.

Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
zal

Protezione dagli influssi ambientali

1.

2.

8.

9.
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Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed

il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente € di 10-40 °C.

Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!
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Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria con-
tengono dei materiali nocivi per 'ambiente. Non
smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a batteria
insieme ai rifiuti domestici.

Le batterie devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima dello smaltimento.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di
litio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

-20-
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DK/N

Generelle sikkerhedsanvisninger for denne
el-drevne maskine

Dette produkt ma ikke anvendes af barn.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fores af barn. Dette produkt kan betjenes af per-
soner med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder eller af personer, der er psykisk
ustabile eller ikke har nogen erfaring og kendskab
til produktet, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i en sikker brug af produktet og forstar
de farer, der er forbundet med at arbejde med det.
Born ma ikke bruge produktet som legetgj.

Sikkerhedsanvisninger for handforte greess-

lamaskiner

® Efterse maskinen for skader hver gang for
brug. Reparationer ma kun udferes af vores
servicevaerksted. Hvis der opstar usaedvanli-
ge svingninger under arbejdet, skal maskinen
omgaende slukkes, og sikkerhedsstikket
treekkes ud af stikkontakten. Kontroller skee-
rebladene, og rens dem om ngdvendigt. Hvis
maskinen fortsat vibrerer, skal den slukkes,
og sikkerhedsstikket traekkes ud; herefter ind-
sendes den til vores servicevaerksted.

® Maskinen ma ikke vippes, nar den startes.
Begge haender skal holdes pa handtaget, nar
maskinen starter.

* Nedslidte sliddele skal udskiftes pa vores ser-
viceveerksted. Kontakt i givet fald den anforte
serviceadresse.

ADVARSLER:

® Ror ikke skaerebladene, for maskinen er ble-
vet afbrudt fra akkuen, og skeerebladene star
helt stille

o Afbryd forbindelsen til akkuen (dvs. at sikker-
hedsstikket traekkes ud):
- altid, nar maskinen forlades;
- for et blokeret skeereblad frigeres;
- for maskinen efterses eller rengeres og for
arbejder pa selve maskinen;
- nér et fremmedlegeme er blevet ramt;
- altid, hvis maskinen begynder at vibrere
usaedvanligt;

® Lees omhyggeligt anvisningerne om sikker
drift af maskinen

Anvisninger

® Lees omhyggeligt betjeningsvejledningen.
Seet dig ind i, hvordan maskinen anvendes
korrekt, og leer mangvregrebene.

® Born og andre personer, som ikke er bekendt
med indholdet i betjeningsvejledningen, ma
ikke arbejde med greessldmaskinen. Mindste-

alder for brug af maskinen er muligvis fastlagt
i nationale forskrifter.

® Arbejd aldrig med maskinen, hvis der er
andre i neerheden, isaer hvis det drejer sig om
born eller dyr.

® Teenk pa, at brugeren eller ejeren af maskinen
selv er ansvarlig for uheld med andre perso-
ner eller deres ejendom.

Forberedende foranstaltninger

a) Beer altid skridsikkert fodtej og lange bukser
under arbejdet. Arbejdet ma ikke udferes bar-
fodet eller ifort sandaler. Ga ikke med lgstsid-
dende tgj med haengende sngrer eller beelter.
Ga terraenet efter, hvor maskinen skal arbe-
jde, og fiern alle genstande, som ville kunne
komme op i maskinen eller blive slynget ud.
Hver gang inden maskinen tages i brug, skal
du efterse skeereveerktoj, fastgeringsbolte og
hele skeereenheden for tegn pé nedslidning
eller beskadigelse. Nedslidte eller beskadige-
de skeereveerktigjer og fastgeringsbolte skal
skiftes ud saetvis for at undga uligeveegt. Slid-
te eller beskadigede henvisningsskilte skal
udskiftes eller erstattet.

Ved maskiner med flere skeereveerktgjer skal
du veere opmeerksom pa, at beveegelsen fra
et skaerevaerktoj kan fore til drejning i de ovri-
ge skeereveerktojer.

c)

Handtering af maskinen

a) Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning.

Brug ikke maskinen til slaning af vadt grees.
Sorg for altid at have et sikkert fodfeeste og en
god balance, nar du arbejder pa skraninger.
Arbejdet skal udferes i gangtempo.

Kor altid pa tveers af skraninger, aldrig lige op
eller ned.

Veer seerlig forsigtig ved eendring af kereret-
ning pa skraninger.

Arbejd ikke pa skraninger, som er meget stej-
le.

Veer seerlig forsigtig, nar du vender graessla-
maskinen eller treekker den hen imod dig.

i)  Sluk for greesslamaskinen, traek sikkerhe-
dsstikket ud af stikkontakten, og vent indtil
skaereveerktojerne star stille, hvis graessla-
maskinen skal vippes op, transporteres over
andre flader end grees, og nar maskinen
transporteres fra og til arbejdsstedet.

Benyt aldrig graesslamaskinen med bes-
kadigede beskyttelsesanordninger eller
beskyttelsesgitre eller uden monterede
beskyttelsesanordninger, f.eks. prelplader
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eller greesopsamlere.

k) Brug taend/sluk-knappen forsigtigt, i overens-
stemmelse med producentens anvisninger.
Hold god afstand mellem dine fadder og
skeereveerktgjet.

I) Graesslamaskinen ma ikke vippes, nar den
startes, med mindre det er ngdvendigt at lofte
op i den for at starte den. | givet fald ma den
kun vippes sa meget, som det er absolut ned-
vendigt; left kun op i den side, som vender
veek fra dig.

m) Start ikke maskinen, hvis du star foran ud-
kastskakten.

n) Hold haender og fadder vaek fra omradet om-
kring roterende dele. Hold altid god afstand til
udkastabningen.

0) Maskinen ma aldrig leftes eller beeres, mens
motoren er i gang.

p) Sluk for motoren, og treek sikkerhedsstikket
ud af stikkontakten: Veer sikker pa, at alle
bevaegende dele er kommet til fuldstaendig
standsning:

- hver gang du forlader pleeneklipperen.

- inden du fierner blokeringer eller lgsner til-
stopninger i udkastskakten

- inden du efterser, renger eller udferer arbej-
der pa maskinen

- hvis et fremmedlegeme er blevet ramt. Un-
derseg greesslamaskinen for skader, og udfer
eventuelle reparationer, inden du genoptager
arbejdet. Hvis graesslamaskinen begynder at
vibrere kraftigt, skal den kontrolleres med det
samme.

- undersgg maskinen for skader;

- foretag den ngdvendige reparation af beska-
digede dele;

- serg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
speendt godt fast.

q) Sluk for greesslamaskinen og treek sikkerhe-
dsstikket ud af stikkontakten og veer sikker
pa, at alle bevaegende dele er kommet til fuld-
steendig standsning.

Vedligeholdelse og opbevaring

a) Seorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
speendt godt til, og at maskinen er i god, sik-
ker stand.

b) Lad maskinen kgle af, inden du henstiller den
i et lukket rum.

c) For at undga brandfare skal motorhuset og
ventilationsspraekken holdes fri for grees, bla-
de og olie eller fedt.

e)

f)

h)

Kontroller med jeevne mellemrum graesop-
samleren for slid eller nedsat funktionsevne.
Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde.

Nar du foretager indstillinger pa maskinen,
skal du passe pa ikke at fa fingrene i klemme
mellem bevaegende skeereknive og faststaen-
de dele af maskinen.

Vaer opmaerksom pa, nar du vedligeholder
skeereknivene, at dissse stadig kan bevaeges,
selv om speendingskilden er koblet fra.
Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde. Benyt kun originale re-
servedele og tilbeher.

Brug og handtering af akkuveerktaojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

.00.
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Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebaere en risiko for brand.
Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgeore en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne pa akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

Ved forkert brug kan der laekke veeske ud
af batteriet. Undga kontakt med lekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
riveeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og laege kontaktes. Laek-
kende batteriveeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

Brug hverken beskadigede eller zendrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
gndrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

Udsaet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tem-
peraturomrade, der er angivet i drifts-
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vejledningen. Forkert ladning eller ladning
uden for det godkendte temperaturomrade
kan gdeleegge akkumulatorbatteriet og oge
brandfaren.

Szerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

2. For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.

3. Batteriet skal opbevares kaligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.

4. Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.

5. Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

6. Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.

7. Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.

8. Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemezerkes udadtil.
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9. Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end

1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk

10.

ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-

frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.
11.
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.
Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj

12.

luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-

digelser. Akkumulatorbatterier, der har veaeret
udsat for fugt, regn og hej luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige

13.

grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning

1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets meerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod

beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret

el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

5. Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

6. Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.

Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.

7. Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange saettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.
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8. Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

9. Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

10. Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

11. Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

12. Aflad ikke batteriet fuldsteendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.

2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

3. Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

4. Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

5. Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan né op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

6. Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med

hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Akkumulatorbatterierne skal tages ud af produktet
for bortskaffelsen.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Allménna sékerhetsanvisningar for denna
elprodukt

Denna maskin far inte anvéndas av barn. Mas-
kinen far inte rengdras eller underhallas av barn.
Denna maskin kan anvandas av personer med
begrénsade fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor eller som saknar erfarenhet och kunskap,
under forutsattning att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvandning av maskinen
och forstar vilka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med maskinen.

Sékerhetsanvisningar for handstyrda gra-

sklippare

® Innan maskinen anvands maste du kontrolle-
ra om natkabeln eller férlangningskabeln ar
skadade eller har aldrats.

© Dra omedelbart ut stickkontakten ur natut-
taget om en kabel har skadats medan du
anvande maskinen.

® Fore varje anvandning méaste du kontrollera
om maskinen ar skadad. Reparationer far
endast utforas i var serviceverkstad. Om ov-
anliga vibrationer uppstar under anvandning
maste du genast sla ifrdn maskinen och dra
ut stickkontakten. Kontrollera kniven och ren-
go6r den vid behov. Om maskinen fortfarande
vibrerar maste du sla ifrdn den och och dra
ut stickkontakten. LAmna in maskinen till var
serviceverkstad.

® Maskinen far inte tippas nér den ska startas.
Se till att du haller bAda hander pa handtaget
nér maskinen startas.

® Slitna slitagedelar far endast bytas ut av var
serviceverkstad. Vid behov kan du kontakta
var serviceavdelning under adressen som
anges.

VARNINGSANVISNINGAR:

® Rorinte vid kniven om maskinen fortfarande
ar ansluten till elnatet. Vanta dessutom tills
kniven har slutat att rotera.

® Bryt anslutningen till elnatet (dvs. dra ut stick-
kontakten ur stickuttaget):
- alltid innan du lamnar maskinen
- innan du atgardar en blockerad kniv
- innan du kontrollerar eller rengér maskinen,
eller utfor arbetsuppgifter pa maskinen
- om maskinen har slagit emot ett frAmmande
foremal
- allting om maskinen bérjar att vibrera ovan-
ligt mycket

® Las noggrant igenom instruktionerna for séa-
ker drift av maskinen.

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 25

Anvisningar

a) Lasigenom bruksanvisningen noggrant. Ta
reda pa hur manéverdonen fungerar och hur
grasklipparen ska anvandas pa ratt satt.

b) Lat aldrig barn eller andra personer som inte
har l&st igenom bruksanvisningen anvanda
grasklipparen. Beakta regionala bestdmmel-
ser angaende minsta tillatna alder fér anvand-
ning av maskinen.

c) Kilipp aldrig gréaset medan personer, sarskilt
barn, eller djur vistas i narheten.

d) Téank pa att anvandaren av maskinen ar ans-
varig om andra personer eller deras egendom
kommer till skada.

Forberedande atgarder

a) Bar alltid kraftiga skor och langa byxor medan
du anvander maskinen. Ga aldrig barfota eller
i latta sandaler.

b) Kontrollera terrangen i férvag dar du ska kéra
med maskinen och ta bort alla féremal som
kan slungas ivag av maskinen.

¢) Innan du anvander maskinen ska du kontrol-
lera optiskt om kniven, fastbultarna och den
kompletta klippanordningen &r sliten eller
skadad. For att undvika obalans far en sliten
eller skadad kniv och fastbultar endast bytas
ut satsvis.

d) Vid maskiner som &r utrustade med flera
knivar maste du ténka pa att driften av en kniv
kan leda till att andra knivar bérjar rotera.

Hantering

a) Klipp endast i dagsljus eller i tillrackligt god
artificiell belysning.

b) Anvéand inte maskinen i vatt gras.

c) Settill att du haller balansen/haller fast maski-
nen ordentligt nar du arbetar pa sléanter.

d) Ga alltid i normal hastighet med grasklippa-
ren.

e) Klipp alltid tvarsemot slanten, aldrig uppfor
eller nedfor.

f)  Var sarskilt férsiktig nér du byter arbetsrikt-
ning pa en slant.

g) Klipp inte pa slanter som ar alltfér branta.

h) Var sérskilt forsiktig nar du svanger runt gra-
sklipparen eller néar du drar den mot dig.

i) Om du behover luta grasklipparen innan du
transporterar den dver andra ytor an gras,
eller om grasklipparen ska flyttas mellan tva
gronytor, maste du forst sla ifran grasklip-
paren, dra ut stickkontakten och vanta tills
kniven har stannat.
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P)

q)

Anvéand aldrig grasklipparen om skyddsan-
ordningarna eller skyddsgallren ar skadade
eller om skyddsanordningarna saknas, t.ex.
stotplatar och/eller grasuppsamlare.

Var forsiktig nar du trycker pa strémbrytaren
for att starta motorn och beakta tillverkarens
anvisningar. Se till att avstandet mellan dina
fétter och kniven inte &r fér kort.

Tippa inte grasklipparen nér du startar
motorn, savida detta inte kravs i den aktuella
situationen. | sddana fall far du endast tippa
maskinen s& langt som &r tvunget nddvan-
digt, och endast den sida av maskinen som
ar vand bort fran dig.

Starta inte grasklipparen om du star framfér
utkastningskanalen.

For aldrig in hander eller fétter vid eller under
roterande delar. Hall dig alltid undan fran ut-
kastningsdppningen.

Lyft eller bér aldrig grasklipparen medan
motorn &r igang.

Stang av motorn och dra ut stickkontakten:
Overtyga dig om att samtliga rérliga delar har
stannat helt.

- innan du lossar pa blockeringar eller atgar-
dar tilltdppningar i utkastningskanalen.

- alltid innan du Iamnar grésklipparen

- innan du kontrollerar eller rengér grasklippa-
ren, eller utfér arbetsuppgifter pa maskinen.

- om kniven har slagit emot ett frAmmande fo-
remal. Kontrollera om grasklipparen har ska-
dats och utfér nédvandiga reparationer innan
du startar upp och anvander grasklipparen pa
nytt. Om grésklipparen borjar vibrera ovanligt
kraftigt, maste du genast kontrollera orsaken.
- kontrollera om maskinen har skadats

- reparera skadade delar

- se till att samtliga muttrar, bultar och skruvar
ar hart atdragna

Sla forst ifran den grasklipparen och dra ut
stickkontakten om du ska lamna grasklippa-
ren.

Underhall och férvaring

a)

b)
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Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har
dragits at ordentligt och att maskinen befinner
sig i ett sékert arbetsskick.

Lat grasklipparen svalna innan du stéller in
den i ett slutet utrymme.

For att undvika brandfara ska maskinképan
och ventilationsdéppningarna héllas rena fran
gras, 16v, olja och fett.

Kontrollera med jdmna mellanrum att gra-
suppsamlaren inte ar sliten eller har férsam-
rad funktion.

e)

f)

h)

Om du konstaterar slitna eller skadade delar
maste du av sdkerhetsskal lata en behorig
tekniker byta ut dessa delar.

Nar maskinen stélls in, kontrollera att inga
fingrar kldms in mellan rérliga knivar och fasta
delar pa maskinen.

Nar underhall utférs pa knivarna méaste du
tanka pa att de kan rotera trots att stromfor-
sorjningen har slagits ifran.

Av sakerhetsskal ska slitna och skadade
delar bytas ut. Anvand endast originaltillbehor
och -reservdelar.

Anvénda och hantera det batteridrivna verk-
tyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvand endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvénds finns det
risk fér personskador och brandfara.

Forvara batterier som inte anvénds pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk 6verb-
ryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
6ver 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivna
verktyget aldrig utanfér det temperatu-
romrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.
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Sérskilda sidkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nér du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

De laddbara batterierna maste tas ut ur maskinen
infér avfallshanteringen.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

.28-

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 28

21.01.2021 09:38:48



VSeobecné bezpecnostni pokyny pro tento
elektricky pristroj

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti nesmeéji
provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje. Tento pfistroj
sméji pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a védomostmi
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo po-
kud byly pou¢eny ohledné bezpe&ného pouzivani
pfistroje a rozumeéji nebezpecim, ktera mohou

v dlsledku pouziti vzniknout. Déti si nesméji s
pfistrojem hrat.

Bezpeénostni pokyny pro ruéné vedené

sekacky

® Pred kazdym pouzitim pfekontrolujte stroj,
zda neni poskozen. Opravy smi provadét
pouze nase servisni dilna. Pokud se b&éhem
pouzivani za¢nou vyskytovat neobvyklé
vibrace, pfistroj ihned vypnéte a vytahnéte
bezpecénostni zastréku. Zkontrolujte noze
a pokud je to nutné, vycistéte je. Pokud by
pfistroj i nadale podivné vibroval, vypnéte ho,
vytahnéte bezpec€nostni zastréku a zaslete ho
na adresu nasi servisni dilny.

®  Stroj nesmi byt pfi spusténi naklonén. Obé
ruce musi byt pfi spusténi na rukojeti.

®  Opotfebované rychle opotrebitelné dily smi
vymeénovat pouze nase servisni dilna.V
pfipadé potfeby se obratte na uvedenou ser-
visni adresu.

VYSTRAZNE POKYNY:

* Nedotykejte se nozl, dokud neni z pfistroje
vyjmut akumulétor a dokud se noze zcela
nezastavi;

o preruste elekirické spojeni s akumulatorem
(napf. vytazenim bezpecénostni zastréky):

- vzdy, kdyz pfistroj ponechate bez dozoru;

- pfed uvolnénim zablokovaného noze;

- pred kontrolou, ¢isténim nebo pfed pracemi
na pfistroji;

- po zachyceni ciziho télesa;

- vzdy, kdyz zagne pfistroj neobvykle vibrovat;

o prectéte si peclivé navod pro bezpecny pro-
voz stroje;

Pokyny

a) Peclivé si prectéte navod k pouziti. Obeznam-
te se s ovladaci a spravnym pouzitim stroje.

b) Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které nejsou seznameny s navodem k pouziti,
aby sekacku pouzivaly. Mistni pfedpisy mo-
hou stanovovat minimalni stafi uzivatele.

c) Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti nacha-
zeji jiné osoby, zejména déti nebo zvifata.

d) Myslete na to, Ze osoba ovladajici nebo
pouzivajici pfistroj je odpovédna za vznik ne-
hod a urazli ve vztahu k jinym osobam nebo
jejich majetku.

Pfipravna opatreni

a) Beéhem sekani vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Nikdy nesekejte bosi nebo v
sandalech. Nenoste volné oblecené s visicimi
$furkami nebo opasky.

b) Prekontrolujte terén, kde mé byt stroj pouzit,
a odstrarite v8echny pfedmeéty, které by jim
mohly byt zachyceny nebo vymrstény.

c) Pred pouzitim vzdy provedte vizualni kon-
trolu, nejsou-li se¢né nastroje, upeviiovaci
Cepy a celé secné ustroji opotfebované nebo
poskozené. Aby se zabranilo nevyvazeni,
smi byt opotfebované nebo poskozené fezné
nastroje a upevnovaci ¢ep vyménény pouze
v celé sadé. Opotfebované nebo poskozené
varovné Stitky se museji vyménit nebo nahra-
dit.

d) Dbejte na to, Ze u stroju s vice feznymi nast-
roji mize pohyb jednoho fezného nastroje
vést k pootoceni ostatnich feznych nastroju.

Manipulace

a) Sekejte pouze za denniho svétla nebo dobré-
ho umélého osvétleni.

b) Na mokré travé by se pfistroj nemél pouzivat.

c) Dbeijte vzdy na dobry postoj/bezpeénou sta-
bilitu na svazich.

d) Pouzivejte stroj pouze pfi malé rychlosti
(chuze).

e) Sekejte pficné ke svahu, nikdy ne smérem
nahoru nebo dold.

f) Budte obzvlast opatrni, kdyz ve svahu ménite
smer jizdy.

g) Nesekejte na pfilis strmych svazich.

h) Budte obzvlast opatrni, kdyz sekacku ob-
racite do opa¢ného sméru nebo ji pfitahujete
smérem k sobé.

i) Sekacku vypnéte, vytahnéte bezpecnostni
zastréku a vyckejte, az se fezné nastroje
zastavi, pokud musi byt sekacka naklonéna,
transportovana pres jinou plochu nez travu a
kdyz musi byt dopravovana k ploSe a z plochy
uréené k sekani.

j) Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo bez namonto-
vanych ochrannych zafizeni, jako jsou napf.
odrazeci plechy nebo zafizeni na zachy-
tavani travy.
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k)

m

=

0)

p)

q)

Pouzivejte za-/vypinac¢ opatrné a v souladu s
pokyny vyrobce. Dbejte na dostate¢nou vzda-
lenost nohou od fezného nastroje.

Pfi zapnuti nesmi byt sekacka naklonéna,
vyjma situace, kdy by bylo nutné sekacku

pfi zapnuti nadzvednout. V tomto pfipadé

ji naklorte pouze tak dalece, jak je to
bezpodmineéné nutné a nadzvednéte pouze
stranu smérem od uzivatele.

Nezapinejte sekac¢ku, pokud stojite pfed vy-
hazovacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na rotujici
dily nebo pod né. Nezdrzujte se nikdy u vyha-
zovaciho otvoru.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s
bézicim motorem.

Zastavte motor a vytdhnéte bezpecnostni
zastréku: Ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé
dily zcela zastavily.

- vzdy, kdyz sekaCku opustite.

- nez za¢nete odstrafovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu.

- nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace,

- pokud byl zachycen cizi pfedmét.

Podivejte se, zda sekacka nevykazuje
poskozeni a provedte nutné opravy dfive, nez
sekacku opét uvedete do chodu a zaénete
pracovat. Pokud zaéne sekacka nezvykle
silné vibrovat, je nutné provést okamzitou
kontrolu.

- podivejte se, zda pfistroj nevykazuje
poskozeni,

- provedte nutné opravy poskozenych dill,

- zajistéte, aby byly matice, ¢epy a Srouby
pevné utazeny.

Sekacku vypnéte, vytahnéte bezpeénostni
zastréku a ujistéte se, ze se vSechny pohy-
blivé dily zcela zastavily.

Udrzba a ulozeni

a)

b)

e)
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Zajistéte, aby byly matice, ¢epy a Srouby
pevné utazeny a aby byl pfistroj v bezpe¢ném
stavu.

Nechte sekacku vychladnout, nez ji odstavite
v uzavienych prostorach.

Aby se zabranilo nebezpedi pozaru, udrzujte
motor Cisty od travy, listi a oleje nebo ma-
zaciho tuku.

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni
nebo zda neztratilo svoji funkci.

Z bezpecnostnich divodd nechte
opotfebované nebo poskozené dily vymeénit.

P¥i nastavovani pfistroje dbejte na to, aby se
mezi pohyblivé fezné nastroje a pevné dily
pfistroje nepfiskfiply prsty.

P¥i udrzbé feznych nastroji dbejte na to, ze
dokonce i po vypnuti zdroje napajeni se fezné
nastroje mohou pohybovat.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jin-
ych akumulatord maze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelafskych sponek, min-
ci, kliéa, hiebik(, Sroubl nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodate¢né vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumu-

latory. Poskozené nebo konstrukéné
pozménéné akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné
nabijeni a akumulator nebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijejte mimo roz-
sah teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot muze akumulator
znicit a zvysit nebezpedi pozaru.

Z bezpecnostnich divodl vymérite
opotfebované nebo poskozené dily.
Pouzivejte vyhradné originalni ndhradni dily a
prisluSenstvi.
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Specialni bezpe¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpecénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové &lanky disponuji vicestupfiovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatfeni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpeény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpecény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulétorovy ¢lanek akumulatorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
noveého stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hlubokeé vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. NejCastéjsi pfi¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lankd je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
Uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lanka uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraite poskozenim a naraziim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke Skodam na aku-
mulatoru.

11. PouZzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chraite akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodl ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém stitku.

2. Chrante nabijec¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.

4. Nepouzivat poSkozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥i velkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred za¢atkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory neprebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto
doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
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Céaste€né nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lank( a mize vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

12. Akumulator uplné nevybijejte (doporu¢ena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed€asnému starnuti akumulatorovych
clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pred vnéjsimi viivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijec¢ku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatoroveé pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zafeni
vede k prehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto
neprodlené vyménite.

7. Skladovani akumulatord, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijec¢ku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vlhkosti vzduchu a pfimym slune¢nim
zafenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarnite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarnite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte péli akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pred likvidaci pfistroje se z néj musi vyjmout aku-
mulatory.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny pre tento
elektricky nastroj

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
nesmu vykonavat ¢istenie ani idrzbu pristroja.
Tento pristroj smie byt pouzivany osobami so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo nedostatkami sku-
senosti a vedomosti, pokial budu pod dohladom
alebo budu poucené ohladne bezpecného
pouzivania pristroja a o prislusnych z toho plynu-
cich rizikach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Bezpecnostné pokyny pre ru¢ne vedenu

kosacku

e Skontrolujte pristroj pred kazdym pouzitim,
¢i nie je poskodeny. Opravy smu byt vykona-
vané len v naSom servisnom stredisku. Ak
sa pocas pouzivania vyskytnu neobvyklé
vibracie, okamzite vypnite pristroj a vytiahnite
bezpecénostny konektor. Skontrolujte strihacie
noze a v pripade potreby ich vycistite. Ak by
mal pristroj vibrovat aj nad‘alej, vypnite ho a
vytiahnite bezpe€nostny konektor a zaslite
pristroj do nasho servisného strediska.

® Stroj sa pri Startovani nesmie naklanat. Obid-
ve ruky sa pri Startovani musia nachadzat na
ramene drzadla.

® Opotrebované diely podliehajuce opotrebo-
vaniu smu byt menené len nasim servisnym
strediskom. V pripade potreby sa prosim
obratte na uvedenu adresu servisu.

VYSTRAZNE UPOZORNENIA:
® nedotykajte sa strihacich nozov predtym, nez
bude pristroj odpojeny od akumulatora a stri-
hacie noze sa Uplne nezastavia;
® prerusit spojenie k akumulatoru (t.j. vytiahnut
bezpecénostny konektor):
- vzdy, ked' opustite pristroj;
- pred uvol'nenim zablokovaného noza;
- pred kontrolou alebo €istenim alebo pred
pracami na stroji;
- po zasahu cudzieho telesa;
- vzdy, ked' pristroj za¢ne neobvykle vibrovat;
® Starostlivo si precitajte pokyny pre bezpec¢nu
prevadzku pristroja;

Pokyny

a) Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu
na obsluhu s nastavovanim a spravnym
pouzivanim tohto pristroja.

b) V Ziadnom pripade nedovolte detom ani
inym osobam, ktoré nepoznaju tento navod
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na obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne
predpisy m6zu uréovat minimalny vek pre
obsluhujucu osobu.

c) V ziadnom pripade nekoste, pokial sa v bliz-
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym
deti alebo zvierata.

d) Myslite na to, ze osoba obsluhujuca stroj
alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody s
inymi osobami alebo za $kody spdsobené na
ich majetku.

Pripravné opatrenia

a) Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie
pevnej obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste
naboso alebo v l'ahkych sandaloch. Zabrarite
noseniu volného oblecenia alebo oble¢enia s
visiacimi Snurkami alebo opaskami.

b) Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky
predmety, ktoré by mohli byt strojom zachyte-
né alebo odvrhnuté.

c) Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne
skontrolovat, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie
Capy a celkova rezacia jednotka. Z dévodu
zabranenia nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené rezacie nastroje a
upevnovacie ¢apy vymienat vzdy len v celych
supravach. Opotrebované alebo poskodené
Stitky s upozornenim sa musia vymenit alebo
nahradit.

d) Dbaijte nato, Ze v pripade strojov s viacerymi
strihacimi nastrojmi méze pohyb jedného stri-
hacieho nastroja viest k ota€aniu ostatnych
strihacich néstrojov.

Manipulacia

a) Koste travnik len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni.

b) V pripade mokrej travy by sa pristroj nemal
pouzivat.

c) Dbaijte vzdy na dobru stabilitu/bezpecny pos-
toj pri praci vo svahu.

d) Vedte pristroj len pomalym krokovym tem-
pom.

e) Koste vzdy kolmo na svah, nikdy smerom
nahor alebo nadol.

f) Budte obzvlast opatrni, ked menite smer
prevzdu$novania vo svahu.

g) Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

h) Budte obzvlast opatrni, ked' obraciate
kosacku alebo ked ju pritahujete k sebe.

i) Kosacku vypnite, vytiahnite bezpe¢nostny
konektor a po¢kajte do upIného zastavenia
strihacich nastrojov v pripade, ze sa musi
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kosacka naklonit, prejst za ucelom transportu
cez iné plochy ako je trava a ked sa musi
kosacka preniest na plochu alebo z plochy
uréenej na kosenie.

Nikdy nepouzivajte kosacku s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannymi
mriezkami bez namontovanych ochrannych
zariadeni, ako su napr. naraznikoveé plechy
alebo zachytavacie zariadenie na travu.
Pouzivajte vypina¢ zap/vyp opatrne podla po-
kynov vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup
vasich néh od strihacieho ustrojenstva.

Pri zapnuti nesmie byt kosacka naklonena,
iba ak by to bolo potrebné, musi byt kosacka
pri tomto procese nadvihnuta. V takomto
pripade naklorite pristroj iba do takej miery,
ako je nevyhnutne potrebné, a dvihnite iba tu
stranu pristroja, ktoré smeruje pre¢ od obslu-
hujucej osoby.

Kosacku nezapinajte, ak stojite pred vyhad-
zovacim kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky ani nohy k alebo pod
rotujuce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte
mimo vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s
beziacim motorom.

Motor vypnite a vytiahnite bezpe¢nostny
konektor: PresvedCite sa o tom, Ze sa vSetky
pohyblivé diely uplne zastavili.

- kedykol'vek opustite kosacku.

- pred tym, nez budete uvolfovat zablokova-
nie alebo odstranovat upchatie vyhadzova-
cieho kanalu.

- pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
¢istit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet.
Vyhladajte poSkodenie na kosacke a vyko-
najte potrebnu opravu pred tym, nez opétov-
ne nastartujete a zanete znovu s kosackou
pracovat. Ked kosacka za¢ne nezvyc¢ajne
silno vibrovat, je potrebna okamzita kontrola.
- vyhladajte poskodenia;

- vykonajte potrebnu opravu poskodenych
dielov;

— postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté.

Vypnite kosacku a vytiahnite bezpeénostny
konektor a presvedCite sa o tom, Ze sa vSetky
pohyblivé diely uplne zastavili.

Udrzba a skladovanie

a) Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj v
bezpeénom stave.

b) Pred ulozenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat kosacku
dostato¢ne vychladnut.

c) Aby sa zabranilo nebezpe&enstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat kryt motora
a vetracie otvory Cisté od travy, listia a oleja
alebo tuku.

d) Pravidelne kontrolujte zachytavacie ustro-
jenstvo na travu, €i nie je opotrebované alebo
nestratilo svoju funkénost.

e) Zbezpecnostnych dévodov nechajte opotre-
bované alebo poskodené suciastky vymenit.

f)  Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
Vam nezasekli prsty medzi pohybujuce sa
strihacie noze a pevne stojace sucasti stroja.

g) Privykonavani udrzby strihacich nozov
dbajte na to, ze sa m6zu strihacie nastroje
pohybovat aj v tom pripade, ked' je vypnuty
zdroj elektrického napétia.

h) Z bezpeénostnych dévodov vymienajte
opotrebované alebo poskodené suciastky.
Pouzivajte vyluéne originalne ndhradné a
prislusenstvo.

Pouzitie a zaobchadzanie s

akumulatorovym nastrojom

a) Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktord je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijacka pouziva s inymi aku-
mulatormi.

b) Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpec€enstvu poZiaru.

c) Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, skrutkami ani inymi malymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze viest k popéle-
ninam alebo vzniku poziaru.
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d) Pri nespravnom pouzivani méze z akumu-
latora vytiect tekutina. Zabrarite kontaktu
s tekutinou. V pripade nahodného kontak-
tu oplachnut vodou. Ak sa dostane tato
tekutina do o¢i, vyhladajte taktiez lekars-
ku pomoc. Vystupujuca tekutina akumulatora
moze viest k podrazdeniu pokozky alebo
popaleninam.

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa m6zu chovat nepredvida-
vo a viest ku vzniku poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mbzu spodsobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo te-
plotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju

sa jeho elektrické charakteristické znaky. Tie-

to udaje sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné
zoskupit najlepsie akumulatorové zostavy. Nap-
riek vSetkym bezpec¢nostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zarucend len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Ze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

10.

11.
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Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

Litium-idonové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpecnostné riziko.

Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

Akumulatory nevybijajte hibkovo!
Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulato-

ra. Ukongite pracovny proces, ked zane
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po uplnom nabiti.

Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

Zabrante poSkodeniam a narazom!

lhned’ nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo
boli vystavené silnym narazom, aj napriek
tomu, Ze sa javi teleso akumulatora ako
neposkodené. Clanky akumulatora vo vnutri
mozu byt vazne poskodené. Dbajte pritom
prosim taktiez na pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretazenia a prehriatia sa z
bezpeénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypina¢ zap/vyp
v pripade, ked’ ochranny vypina¢ vypol prist-
roj. M6Ze to spdsobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len origindlne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam, vybuchu a riziku poZziaru.
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12.

13.

Chranite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpecénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu - takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpeénostnych dévodov akumulator po
ukonc&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. Poskodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijacku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zagatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeéne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa
pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.

11.

12.

13.

Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odporti¢ana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k predéasnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.

-36 -
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijacku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulétor na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poSkodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Ziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulétory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!
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Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materidly poskodzujuce Zivotné
prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové prist-
roje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulatory sa pred likvidaciou musia vybrat z
pristroja.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-ionovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor dit
elektrisch gereedschap

Dit apparaat mag niet door kinderen worden ge-
bruikt. Reiniging en onderhoud mag niet door kin-
deren worden uitgevoerd. Dit apparaat kan door
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of een gebrek aan erva-
ring en kennis worden gebruikt, mits deze onder
toezicht staan of met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat geinstrueerd werden en
begrijpen welke gevaren van het apparaat kunnen
uitgaan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Veiligheidsinstructies voor handgeleide

maaiers

® Controleer véor elk gebruik de net- en verlen-
gkabel op tekens van beschadiging of verou-
dering.

© Wordt de kabel tijJdens het gebruik be-
schadigd, scheidt hem dan onmiddellijk van
het net.

e Controleer de machine véor elk gebruik op
beschadigingen. Herstellingen mogen enkel
door onze servicewerkplaats worden uitge-
voerd. Zet de machine onmiddellijk uit en
verwijder de netstekker uit het stopcontact
mochten zich tijdens het gebruik ongewone
trillingen voordoen. Controleer de snijmessen
en maak deze, indien nodig, schoon. Mocht
het gereedschap verder trillen, uitschakelen,
van het net scheiden en naar onze service-
werkplaats versturen.

© De machine mag bij het starten niet worden
gekanteld. Beide handen moeten zich bij het
starten op de greepbeugel bevinden.

® \Versleten slijtstukken mogen alleen door
onze servicewerkplaats worden vervangen.
Gelieve zich, indien nodig, tot het opgegeven
serviceadres te wenden.

WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES:

© Raak de snijmessen niet aan voordat de ma-
chine van het net is gescheiden en de mes-
sen helemaal tot stilstand zijn gekomen;

® De verbinding met het net onderbreken
(d.w.z. stekker uit het stopcontact verwijde-
ren):
- telkens wanneer u zich van de machine
verwijdert;
- voor het vrijmaken van een geblokkeerd
mes;
- voor controles, schoonmaakbeurten of
werkzaamheden aan de machine;
- nadat een vreemd lichaam is geraakt;
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- altijd als de machine ongewoon begint te
trillen;

Lees de instructies voor het veilig werken met
de machine zorgvuldig door;

Aanwijzingen

a)

c)

Lees de handleiding zorgvuldig. Maakt u zich
vertrouwd met alle afstelonderdelen en met
het juiste gebruik van het gereedschap.

Laat nooit toe dat kinderen of andere perso-
nen die de handleiding niet kennen de maaier
gebruiken. Plaatselijke bepalingen kunnen de
minimumleetftijd van de gebruiker vastleggen.
Rijdt nooit het gras af terwijl personen, vooral
kinderen of dieren in de buurt zijn.

Denk eraan dat de bestuurder van de machi-
ne of de gebruiker verantwoordelijk is voor
ongelukken met andere personen of hun
eigendom.

Voorbereidende maatregelen

a)

b)

Draag bij het maaien steeds vast schoeisel
en een lange broek. Rijdt het gras niet op blo-
te voeten of in lichte sandalen af.

Controleer het terrein waarop de machine
wordt ingezet, en verwijder alle voorwerpen
die door de machine gegrepen of weggeslin-
gerd kunnen worden.

Voor gebruik dient u zich steeds door een
visuele controle ervan te vergewissen dat de
maaigereedschappen, bevestigingsbouten
en de gehele maai-eenheid niet afgesleten
of beschadigd zijn. Ter voorkoming van on-
balans mogen afgesleten of beschadigde
maaigereedschappen en bevestigingsbouten
enkel per set worden vervangen.

Hou er rekening mee dat bij machines met
meerdere snijgereedschappen de beweging
van een snijgereedschap het roteren van de
andere snijgereedschappen tot gevolg kan
hebben.

Handhaving

a)

Maai enkel bij daglicht of bij een goede kunst-
matige verlichting.

Bij nat gras mag het gereedschap niet wor-
den gebruikt.

Let steeds op een veilige stand/steun op hel-
lingen.

Leidt de machine enkel stapvoets.

Maai dwars over de helling, nooit op- of neer-
waarts.

Wees bijzonder voorzichtig bij het veranderen
van rijrichting op een helling.

Maai niet op bovenmatig steile hellingen.
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Wees bijzonder voorzichtig als u de maaier
omdraait of hem naar u toe trekt.

i) Schakel de gazonmaaier uit, verwijder de
netstekker uit het stopcontact en wacht tot
de snijgereedschappen tot stilstand zijn
gekomen als de gazonmaaier moet worden
gekanteld, over andere vlakken dan gras
moet worden getransporteerd en als de ga-
zonmaaier van het te maaien vlak weg en er
naartoe wordt bewogen.

Gebruik de grasmaaier nooit met beschadig-
de bescherminrichtingen of -roosters, noch
zonder gemonteerde bescherminrichtingen,
bijv. stootplaten of grasopvangbakken.
Gebruik de AAN/UIT-schakelaar voorzichtig
conform de instructies van de fabrikant. Blijf
met uw voeten steeds op voldoende afstand
van het maaigereedschap.

Tijdens het inschakelen mag de gazonmaaier
niet worden gekanteld tenzij de maaier hierbij
moet worden opgetild. Kantel hem in dit geval
enkel zo ver als absoluut nodig en til enkel de
van de gebruiker weg wijzende kant op.

Zet de gazonmaaier niet aan als u voor de
uitwerpopening staat.

Kom nooit met handen of voeten tegen of
onder draaiende onderdelen. Blijf steeds op
afstand van de uitwerpopening.

Hef de gazonmaaier nooit op of draag hem
nooit terwijl de motor draait.

Zet de motor af en verwijder de netstekker
uit het stopcontact: Vergewis u ervan dat alle
bewegende delen helemaal tot stilstand zijn
gekomen.

- steeds wanneer u de grasmaaier verlaat.

- voordat u een geblokkeerd onderdeel loszet
of verstoppingen in de uitwerpopening ver-
wijdert.

- voordat u de gazonmaaier controleert,
schoonmaakt of werkzaamheden erop uitvo-
ert.

- als een vreemd lichaam werd geraakt.
Controleer de maaier op beschadigingen en
voer de nodige herstellingen uit voordat u
hem opnieuw start en er mee werkt. Indien de
maaier ongewoon sterk begint te vibreren, is
een onmiddellijke controle vereist.

- zoekt u naar beschadigingen;

- voert u de vereiste reparaties aan be-
schadigde delen uit;

- zorgt u ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven vast zijn aangedraaid.

Schakel de gazonmaaier uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact als u weggaat
van de maaier.

k)

m)

0)

P)

q)
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Onderhoud en berging

a)

e)

f)

h)

Zorg er voor dat alle moeren, bouten en
schroeven goed aangehaald zijn en dat het
gereedschap zich in een veilige toestand be-
vindt.

Laat de gazonmaaier afkoelen voordat u hem
opbergt in een gesloten ruimte.

Om brandgevaar te voorkomen dient u het
motorhuis en de ventilatiespleten vrij te
houden van gras, bladeren en olie of vet.
Controleer regelmatig of de grasopvangin-
richting slijtageverschijnsels vertoont resp. of
hij naar behoren werkt.

Laat versleten of beschadigde onderdelen
om veiligheidsredenen vervangen.

Let er bij het afstellen van de machine op dat
geen vingers bekneld raken tussen bewegen-
de snijmessen en vaststaande onderdelen
van de machine.

Let er bij het onderhouden van de snijmessen
op dat de snijmessen kunnen worden bewo-
gen zelfs als de spanningsbron is uitgescha-
keld.

Vervangt u om veiligheidsredenen versleten
of beschadigde delen. Gebruik uitsluitend
originele onderdelen en toebehoren.

Gebruik en omgaan met het accutoestel

a)

b)

c)

d)

-39-

Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een Kkortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met
water afspoelen. Mocht de viloeistof in de
ogen terecht komen dient u zich bovendi-
en onder doktersbehandeling te stellen.
Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken.
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e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan

de opbouw van elke accupack teneinde accu’s
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt

eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor
een veilig bedrijf dienen de volgende punten
zeker in acht te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Hetaccupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in

10.

11.

12.

13.
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een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.
Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.
Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.
Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid - vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.
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Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

10.

11.

12.

13.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.

Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder
0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
derd.

Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

De accu’s moeten voor de verwerking van het
apparaat worden genomen.
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Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Advertencias generales de seguridad concer-
nientes a este aparato eléctrico

Los nifios no deben usar el aparato. Los nifos

no pueden limpiar ni realizar trabajos de mante-
nimiento en el aparato. Este aparato podra ser
utilizado por personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial 0 psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacion o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato.

Advertencias de seguridad para el cortacés-

ped manual

® Antes de utilizar la maquina comprobar
que no presente dafios. Solo nuestro taller
de servicio debera realizar las posibles re-
paraciones. Si durante su uso se perciben
vibraciones anormales, apagar de inmediato
la maquina y desenchufarla de la corriente.
Controlar las cuchillas de corte y limpiarlas
siempre que sea necesario. Si el aparato
sigue vibrando, desconectarlo, desenchufarlo
de lared y enviarlo a nuestro taller de servi-
cio.

® Noinclinar la maquina cuando se esté po-
niendo en marcha. Durante la puesta en
marcha sujetar la barra de agarre con las dos
manos.

® Solo nuestro taller de servicio esta autorizado
a cambiar las piezas desgastadas. En caso
necesario ponerse en contacto con la direcci-
6n de servicio indicada.

ADVERTENCIAS:

® No tocar las cuchillas de corte antes de que
se haya desenchufado la maquina y la cuchil-
la se haya parado totalmente.

® Interrumpir la conexion a la red (es decir, de-
senchufar el aparato):
- siempre cuando se vaya a abandonar la
maquina;
- antes de liberar una cuchilla bloqueada;
- antes de comprobar, limpiar o realizar traba-
jos en la maquina;
- cuando se haya golpeado un cuerpo ext-
rafno;
- siempre que la maquina empiece a vibrar de
forma inusual;

® Leer detenidamente las instrucciones para
poner la maquina en funcionamiento de for-
ma segura.

Advertencias

a) Leer con atencion el manual de instrucciones.
Familiarizarse con los elementos de mando y
el uso correcto del aparato.

b) No permitir nunca que los nifios ni personas
que desconozcan las instrucciones de uso
utilicen el cortacésped. La edad minima del
usuario puede estar regulada por disposicio-
nes locales.

¢) No trabajar nunca cuando personas, espe-
cialmente nifos, o animales se encuentren
en las inmediaciones.

d) Tener en cuenta que el operario se hara res-
ponsable de los accidentes causados a otras
personas o de los dafios originados en su
propiedad.

Preparativos

a) Es preciso llevar siempre calzado resistente
y pantalones largos a la hora de utilizar el
aparato. No cortar nunca el césped descalzo
ni llevando sandalias.

b) Comprobar el terreno sobre el que se va a
emplear la maquina y retirar todos los objetos
que puedan engancharse a la misma o salir
proyectados.

c) Antes de utilizar el aparato, se debe efectuar
un control visual del mismo para comprobar
que las cuchillas, los pernos de sujecion y, en
definitiva, toda la unidad de corte no presen-
ten danos o signos de desgaste. Con el fin de
evitar un desequilibrio en el aparato, las cu-
chillas y los pernos de sujecion desgastados
o dafados han de cambiarse unicamente
como juego completo.

d) Tener en cuenta que, en las maquinas que
disponen de varias herramientas de corte, el
movimiento de una de ellas puede provocar
el giro del resto de herramientas de corte.

Manejo

a) Cortar el césped sélo a la luz del dia o con
una buena iluminacion.

b) No utilizar el aparato cuando el césped esté
humedo.

c) Alcolgar el aparato asegurar siempre que
esté bien sujeto en una posicion adecuada.

d) Emplear la maquina unicamente caminando
a paso normal

e) Es preciso cortar el césped en sentido trans-
versal a la pendiente , nunca hacia arriba o
hacia abajo.

f)  Poner especial cuidado al cambiar el sentido
de la marcha en un terreno inclinado.

g) No trabajar en pendientes excesivamente
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k)
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=

0)

p)

empinadas.

Poner especial cuidado al cambiar de sentido
con el cortacésped o al acercarlo al cuerpo.
Desconectar el cortacésped, desenchufarlo
enchufe de seguridad hasta que se paren
las herramientas de corte siempre que sea
preciso volcarlo para transportarlo sobre una
superficie que no sea césped o siempre que
se desplace el cortacésped de y a la superfi-
cie a trabajar.

No emplear nunca el cortacésped si los dis-
positivos o rejillas de proteccion presentan
danos o en caso de que los dispositivos de
seguridad no se hallen instalados, por ej. pla-
cas desviadoras o dispositivos de recogida
de césped.

Utilizar con cuidado el interruptor ON/OFF
siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegurarse de mantener la distancia de se-
guridad requerida entre los pies y las herra-
mientas de corte.

Al conectar el cortacésped no se debera in-
clinar a menos que sea necesario levantarlo
durante este proceso. En este caso, inclinar
la maquina justo lo necesario, elevando uni-
camente el lado opuesto al operario.

No conectar el cortacésped si se encuentra
delante del expulsor.

Mantener siempre las manos y los pies ale-
jados de las piezas giratorias. Asimismo,
mantenerse alejado del orificio expulsor.

No elevar ni sostener nunca una maquina
con el motor en marcha.

Parar el motor y desenchufar enchufe de se-
guridad: Asegurarse de que las piezas que se
mueven se hayan parado completamente.

- Siempre que se abandone el cortacésped.
- antes de soltar cualquier traba o eliminar los
atascos en el expulsor.

- antes de hacer revistar, limpiar o trabajar en
el cortacésped.

- cuando se golpee un cuerpo extrano. Com-
probar que no se hayan producido danos en
el cortacésped y, dado el caso, efectuar las
reparaciones pertinentes antes de volver a
poner en marcha el motor para trabajar de
nuevo con el cortacésped. En caso de que el
cortacésped comience a vibrar fuertemente,
es necesario controlarlo de inmediato.

- Buscar los danos;

- Reparar convenientemente las piezas da-
nadas;

- Asegurarse de que todas las tuercas, los
pernos y tornillos estén bien apretados.

a)

Desconectar y desenchufar enchufe de segu-
ridad siempre que se vaya a dejar.

Mantenimiento y almacenaje

a)

e)

f)

h)

Asegurarse de que todas las tuercas, pernos
y tornillos se hallen fijos y de que la maquina
se encuentre en condiciones para trabajar de
forma segura.

Dejar que el cortacésped se enfrie antes de
guardarlo en un espacio cerrado.

Para evitar un posible peligro de incendio,
mantener la carcasa del motor y las rejillas de
ventilacién limpias de césped, hojas, aceite o
grasa.

Comprobar regularmente que la bolsa de
recogida de césped no esté rota y funcione
correctamente.

Por motivos de seguridad, llevar el aparato

a un taller de servicio para que se sustituyan
las piezas gastadas o dahadas.

Al ajustar la maquina, asegurarse de que los
dedos no puedan quedarse atrapados entre
las cuchillas de corte en movimiento y las
piezas fijas de la maquina.

Al realizar trabajos de mantenimiento en las
cuchillas de corte, tener en cuenta que, inclu-
S0 aunque se haya desconectado la maqui-
na, dichas herramientas se pueden mover.
Por motivos de seguridad, sustituir las piezas
gastadas o dafadas. Utilizar exclusivamente
piezas de repuesto y accesorios originales.

Empleo y tratamiento de la herramienta elé-
ctrica

a)

b)

c)

d)
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Cargar la bateria sé6lo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado sélo para otro tipo de baterias.
Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros ob-
jetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
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bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

e) No emplear baterias danadas o modifi-
cadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosiéon o
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,
se puede dafar la bateria aumentando asi el
peligro de incendio.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daias las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un uso y
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. La bateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su

10.

11.

12.

13.
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estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

No prender la bateria ni exponerla al fuego.
jEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacion de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Aimacenar la bateria sélo tras haberla
cargado completamente.

iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

jEvitar danos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencién! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafar la ba-
teria.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosién y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.
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Advertencias sobre el cargador y el proceso

de carga

1. Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

2. Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

4. No emplear cargadores danados.

5. No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

6. La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

7. iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafo de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

9. Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

183. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
iEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Antes de eliminar el aparato es preciso retirar las
baterias.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Téamén sdhkolaitteen yleiset turvallisuus-
maéaraykset

Lapset eivat saa kdyttaa tata laitetta. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistus- tai huoltotoimia. Tata
laitetta saavat henkil6t, joiden fyysiset, aistipe-
raiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla

ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoutta, kayttaa
ainoastaan valvottuina tai jos heitd on opastettu
kayttdmaan laitetta turvallisesti ja he ymmartavat
sen kaytdsta aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Késinohjattuja ruohonleikkureita koskevat
turvallisuusmaaraykset

® Tarkasta ennen jokaista kayttéa, onko ko-
neessa vaurioita. Korjaukset saa suorittaa
ainoastaan meidan huoltopalvelumme. Jos
kayton aikana ilmenee epétavallista térinaé,
kytke kone heti pois p&alté ja irrota turvapisto-
ke. Tarkasta leikkuuterat ja puhdista ne, mikali
se on tarpeen. Jos laite térisee edelleen,
sammuta se ja vedé turvapistoke pois ja l&he-
ta laite huoltokorjaamoomme.

Konetta ei saa kallistaa sita kynnistettaessa.
Molempien késien tulee olla tydntdsangassa
kaynnistyksen aikana.

Kuluneet kuluvat osat saadaan vaihtaa uu-
siin vain huoltopalvelussamme. Tarvittaessa
kaanny ohjeissa ilmoitetun huoltopalvelun
puoleen.

VAROITUKSET:

®  &la kosketa leikkuuteraén, ennen kuin kone
on irrotettu akusta ja leikkuuterat ovat pyséh-
tyneet taysin;

erota akun liitdnta (ts. veda turvapistoke pois):
- aina kun poistut koneen luota;

- ennen kiinni juuttunen terén vapauttamista;
- ennen koneen tarkastamista tai puhdista-
mista tai siihen tehtavia toita;

- kun kone on osunut vieraaseen esineeseen;
- aina jos kone alkaa térista poikkeuksellisella
tavalla;

Lue koneen turvallisesta kaytdsta annetut
ohjeet huolellisesti;

Ohjeita

a) Lue kayttdohje huolellisesti. Perehdy koneen
saéatolaitteisiin ja sen oikeaan kayttéon.

Al koskaan anna lasten tai muiden kayttéoh-
jeeseen perehtymattémien henkildiden kayt-
taé& ruohonleikkuria. Paikalliset maéaraykset
saattavat maarata kayttajan vahimmaisian.

b)

FIN

Ala koskaan kéyta ruohonleikkuria, jos 1&-
histélla on muita ihmisié ja varsinkin lapsia tai
elaimia.

Muista aina, etté konetta kayttava henkild on
vastuussa muille henkiléille sattuneista tapa-
turmista tai heidan omaisuutensa vaurioitumi-
sesta.

c)

Valmistelutoimenpiteet

a) Leikkuun aikana tulee aina kayttaa tukevia
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja. Al4 leikkaa
ruohoa paljain jaloin tai ohuissa sandaaleissa.
Valta kayttamasta valjia vaatteita tai pukimia,
joista riippuu nauhoja tai vyéhihnoja.

Tarkasta se alue, jolla haluat kayttaa laitetta,
ja poista kaikki sellaiset vieraat esineet, jotka
saattaisivat joutua laitteeseen tai sinkoutua
pois.

Ennen kayttdé tulee aina tarkastaa silmamaa-
raisesti, ovatko leikkurin osat, kiinnityspultit ja
koko leikkuuyksikkd kuluneet tai vahingoittu-
neet. Epatasapainoisen kaynnin valttamiseksi
kuluneet tai vahingoittuneet osat ja kiinni-
tyspultit saa vaihtaa uusiin aina vain koko
sarja kerrallaan. Kuluneet tai vahingoittuneet
ohjekilvet tulee vaihtaa uusiin.

Ota huomioon, etta koneissa, joissa on use-
ampia leikkuutydkaluja, yhden leikkurin liike
saattaa aiheuttaa my®s muiden leikkuutyka-
lujen pydrimisen.

c)

Kasittely

a) Leikkaa ruohoa vain péivanvalolla tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Laitetta ei tule kdyttda ruohon ollessa markaa.
Huolehdi aina tukevasta asennosta/hyvasta
tuesta rinteill&.

Kuljeta konetta korkeintaan kévelynopeudella
Leikkaa ruoho rinteen poikkisuuntaan, ala
koskaan yl8s- tai alaspain.

Ole erityisen varovainen muuttaessasi kul-
kusuuntaa rinteessé.

Ala leikkaa ruohoa liian jyrkill rinteilla.

Toimi erityisen varovasti kdantaessasi ruo-
honleikkuria toiseen suuntaan tai vetaessasi
sité lahellesi.

Sammuta ruohonleikkkuri, irrota turvapistoke
ja odota, kunnes leikkuuty®kalut ovat pysah-
tyneet, jos ruohonleikkuria taytyy kallistaa,
kuljettaa muiden kuin ruohoalueiden yli tai
kun ruohonleikkuri kuljetetaan leikattavalle
alueelle ja silta pois.
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k)

m)

0)

P)

q)

Ala koskaan kéyta ruohonleikkuria, jos sen
suojavarusteet ovat vahingoittuneet, tai ilman
siihen asennettuja suojalaitteita, esim. tor-
mayspelteja tai ruohonkeruulaitteita.

Kayta paalle-/pois-kytkinta varovasti, valmis-
tajan antamien ohjeiden mukaan. Huolehdi
siita, ettd jalkasi ovat riittdvan kaukana leik-
kausterasté.

Moottoria kynnistettdessa ei ruohonleikkuria
saa kallistaa, paitsi mikéli ruohonleikkuria
taytyy nostaa kdynnistyksen aikana. Tassa
tapauksessa sita saa kallistaa vain sen verran
kuin on valttamatonta, ja talldin nostetaan
vain kayttajasté pois olevaa sivua ylos.

Ala kaynnista ruohonleikkuria, jos itse seisot
poistokanavan kohdalla.

Ala koskaan tyénna késiasi tai jalkojasi pyo-
rivien osien viereen tai alle. Pysy aina poissa
poistoaukon lahettyvilta.

Ala koskaan nosta tai kanna ruohonleikkuria
moottorin kdydessa.

Sammuta moottori ja irrota turvapistoke: Var-
mista, etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahty-
neet taysin,

- aina kun menet pois ruohonleikkurin luota.

- ennen kuin irrotat juuttumisia tai poistat tuk-
keutumia poistokanavasta.

- ennen kuin tarkastat tai puhdistat ruohon-
leikkurin tai suoritat sille muita toimia.

- sen jalkeen kun olet osunut vieraaseen
esineeseen. Tarkasta, onko ruohonleikkuri va-
hingoittunut, ja suorita tarvittavat korjaustyét,
ennen kuin k&ynnistat ruohonleikkurin uudel-
leen ja jatkat tydskentelya. Jos ruohonleikkuri
alkaa tarist4 epatavallisen voimakkaasti, tulee
se tarkastaa valittdmasti.

- tarkasta, onko siina vaurioita;

- suorita tarvittavat vahingoittuneiden osien
korjaustoimet;

- huolehdi siita, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on Kiristetty tiukkaan.

Sammuta ruohonleikkuri ja irrota turvapistoke
ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat py-
sahtyneet taysin.

Huolto ja séilytys

a)

b)

SiHi_Akku_|

Huolehdi siita, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on Kiristetty tiukkaan ja etta laite on tur-
vallisessa kunnossa.

Anna ruohonleikkurin ja&htya ennen kuin py-
sakoit sen suljettuihin tiloihin.

Palovaaran valttamiseksi pida moottorin ko-
telo ja tuuletusaukot puhtaina ruohosta, lehdi-
st ja 6ljysta tai rasvasta.

Tarkasta sdannéllisin valiajoin, onko silpun-

FIN

e)

f)

h)

kerayslaitteessa kulumia tai onko sen toimivu-
us vahentynyt.

Vaihdata kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyisté heti uusiin.

Varo koneen saatéja tehdessasi, etteivat sor-
mesi joudu puristuksiin liikkuvien leikkurinosi-
en ja koneen kiinteiden osien valiin.

Huomaa leikkuutydkaluja huoltaessasi, etta
leikkuriteria voidaan liikuttaa silloinkin, kun
jannitteenlahde on kytketty pois paalta.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat tur-
vallisuussyista heti uusiin. Kéyta ainoastaan
alkuperéisié lisvarusteita ja varaosia.

Akkukayttdisen tydkalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kdytettavéksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisia akkuja.
Kéyta sahkotyokaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytdsta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

Kun akku ei ole kayt6ssa, pida paperili-
ittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyvilta, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien vlille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

Al3 kéyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttayty4 odottamattomalla tavalla ja
aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapatur-
man vaaran.

Al4 altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lAmpétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dldka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun Iampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.

Erityiset turvallisuusméaaraykset
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Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvét. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kédytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
poétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.
Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeist&an silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

Ala heita loppuun kaytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

Ala tyhjenna akkuija taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyné& on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkédan kestéanyt séilytys tai kéayt-
tamaétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisgpuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

Vélta vaurioita ja iskuja!

FIN

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al& paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

Kéayta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.
Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri iimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

10.

11.

12.

13.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkoéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittémasti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdyta mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
pdiseksi ennen lataamisen aloittamista.

7. Al4 lataa akkuja liian pitk&aén!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. AlA jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.
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8. Ala koskaan kayta tai lataa akkuja, jos
oletat, ettd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampdtilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidita (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampétila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakoéidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipyméatta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jéatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampati-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkéstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &léka kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Ennen havittamista tulee akut ottaa laitteesta
pois.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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SLO

Splos$ni varnostni napotki za to elektricno
napravo

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci napra-
ve ne smejo Cistiti ali vzdrZevati. To napravo lahko
osebe z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi

ali duSevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkusenj in znanja, uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Varnostni napotki za roéno vodene kosilnice

® Napravo pred vsako uporabo preglejte, da
ugotovite, ali je poSkodovana. Popravila sme-
jo izvajati le v nasi servisni delavnici. Ce se
med uporabo pojavijo neobi¢ajna nihanja,
takoj izklopite stroj in izvlecite varnostni vtic.
Rezilo preverite in ga po potrebi ogistite. Ce
naprava $e naprej vibrira, jo izklopit, izvlecite
varnostni vti¢ in jo poSljite v nado servisno
delavnico.

® Naprave pri zagonu ne nagibajte. Obe roki
morate ob zagonu drzati na ro€aju.

® Obrabljene obrabne dele morajo zamenjati
v nasi servisni delavnici. Po potrebi se obrnite
na navedeni servisni naslov.

OPOZORILNI NAPOTKI:
® ne dotikajte se rezil, dokler stroja ne locite od
akumulatorja in se rezila popolnoma ustavijo;
® prekinite povezavo do akumulatorja (ij. izvle-
cite varnostni vtic):
- vedno, ko stroj zapustite;
- preden odstranite zagozdo iz rezil;
- preden napravo preverjate, jo Cistite ali na
njen izvajate dela;
- ko naletite na tujek;
- vedno, ko za¢ne naprava nenavadno vibri-
rati;
® natanéno preberite navodila za varno upora-
bo naprave.

Napotki:

a) Skrbno preberite navodila za uporabo. Sez-
nanite se z nastavitvenimi deli in s pravilno
uporabo naprave.

b) Otrokom ali osebam, ki ne poznajo navodil
za uporabo, ne dovolite uporabljati kosil-
nice. Krajevna dolocila pogosto dolo¢ajo
najmanjso dovoljeno starost uporabnika.

c) Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini osebe, Se zlasti
otroci, ali zivali.

d) Pomislite na to, da je v primeru nesrece, v
katero so vpletene druge osebe, odgovoren
uporabnik naprave ali lastnik.

Pripravljalni ukrepi

a) Med ko$njo vedno nosite ¢vrsto obutev in dol-
ge hlage. Nikoli ne kosite bosonogi ali v lahkih
sandalih. Ne nosite ohlapnih oblagil z vrvica-
mi ali pasovi.

b) Preverite teren, na katerem uporabljate nap-
ravo, in odstranite vse predmete, ki jih napra-
va lahko zajame in zaluca.

c) Pred uporabo vizualno preverite, ali niso mor-
da rezalno orodje, pritrdilni zati¢i in celotna
rezalna enota obrabljeni ali poSkodovani.
Preprecite neuravnoteZenost in obrabljena
ali poskodovana rezalna orodja in pritrdilne
zati¢e vedno menjajte v parih. Obrabljene ali
poskodovane table z napotki morate zamen-
jati.

d) Pristrojih z ve€ rezili bodite pozorni, saj lahko
gibanje enega rezila povzroci obracanje drug-
ih rezil.

Ravnanje

a) Kosite le ob dnevni svetlobi ali ob dobri umet-
ni osvetlitvi.

b) Ce je trava mokra, naprave ne uporabljajte.

¢) Naklanéinah se vedno postavite stabilno/
varno.

d) Napravo premikajte samo v hitrosti hoje.

e) Kosite pre¢no k nagibu in nikoli navzgor ali
navzdol.

f)  Posebno previdni bodite, ko spreminjate smer
na nagibu.

g) Ne kosite na preve¢ strmih predelih.

h) Posebno previdni bodite, ko kosilnico
obracate ali jo vleCete k sebi.

i)  Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni vti€ in
pocakajte, da se rezila ustavijo, ¢e morate
kosilnico nagniti, za transport prek povrsin,
ki niso travnate, in ¢e kosilnico premikate na
povrsino, ki jo kosite, in z nje.

j)  Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane varnostne naprave ali var-
nostne resetke, ali brez vgrajenih varnostnih
naprav, npr. odbojih plo¢evin ali naprav za
lovljenje trave.

k) Stikalo za vklop/izklop uporabljajte previdno
in v skladu z navodili izdelovalca. Pazite na
ustrezno razdaljo nog do rezil.

I)  Ob vklopu kosilnice ne nagibajte, razen ¢e jo
morate pri postopku dvigniti. V tem primeru
kosilnico nagnite le toliko, kot je nujno potreb-
no, in dvignite v viSino pro¢ od strani, obrnje-
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ne proti upravljalca.

m) Kosilnice ne vklopite, e stojite pred izmetnim
kanalom.

n) Rok in nog nikoli ne priblizujte pod dele, ki se
obracajo. Vedno stojte pro¢ od izmetne od-
prtine.

o) Kosilnice nikoli ne dvigujte in ne prenasajte,
kadar motor deluje.

p) Izklopite motor in izvlecite varnostni vtic:
Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoCi se
deli popolnoma ustavili.

- vedno, ko kosilnico zapustite.

- Preden odpustite blokade ali odstranite
zamasitve v izmetnem kanalu,

- Preden kosilnico pregledate, Cistite ali na
njej izvajate opravila,

- Ce ste zadeli v tujek. Preglejte, ali je ko-
silnica poskodovana in izvedite potrebna
popravila, preden jo ponovno zazenete in
zadnete delati s kosilnico. Ce zaéne kosilnico
nenavadno moc¢no tresti, jo morate skrbno
pregledati.

- preglejte, ali je naprava poskodovana;

- poskodovane dele popravite, kot je treba;
- pazite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro pritegnjeni.

q) Kosilnico izklopite in izvlecite varnostni
vti¢, nato pa se prepri¢ajte, ali so se vsi
premikajoci deli povsem ustavili.

Vzdrzevanije in skladi$¢enje

a) Prepri€ajte se, ali so trdno privite vse matice,
zatici in vijaki in ali je naprava v varnem stan-
ju.

b) Kosilnica se mora ohladiti, preden jo postavi-
te v zaprti prostor.

c) Da preprecite nevarnost pozara, na ohi$ju
motorja in zra€nih odprtinah ne sme biti trave,
listov in olja ali mas¢obe.

d) Redno preverjajte napravo za prestrezanje
trave na obrabo ali izgubo funkcije.

e) Zaradi varnosti morate obrabljene ali
poskodovane dele zamenjati.

f)  Pri nastavljanju stroja pazite, da ne do-
bite prsta med premikajoca se rezila in
nepremic¢ne dele stroja.

g) Privzdrzevanju rezil pazite na to, da se lahko
rezila premikajo tudi, ko je vir napetosti izklo-
plien.

h) Zaradi varnosti obrabljene ali poSkodovane
dele zamenjajte. Uporabljajte le originalne
nadomestne dele in originalno opremo.
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Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orod-

jem

a) Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo€a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorije.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

c) Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom in drugim
majhnim kovinskim predmetom, ki lahko
povzroéijo premostitev kontaktov. Kratki
stik med kontakti akumulatorja lahko povzrogi
opekline ali pozar.

d) Ob napacni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali sp-
remenjenega akumulatorja. PoSkodovani
ali spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za upo-
rabo. Napacno polnjenje ali polnjenje zunaj
temperaturnega razpona lahko akumulator
unici in pove€a nevarnost pozara.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvedjo energijsko
gostoto, dolgo zZivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vestopenjske varnostne na-
prave.Vsaka posami¢na celica se najprej forma-
tira, njena elektri¢na znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-

nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.
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Pozor! Analize so potrdile, da so napa¢na upo-
raba in napaéno vzdrzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1.

10.

Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

Za optimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri

15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.
Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-
njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek konéajte takoj, ko mo¢ ob¢utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

Baterije ali napravo zascitite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzro€i hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zasc¢itna naprava izklju¢i napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
ve¢ ne vklju€ujte, ko je zasc¢itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, deZju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenijajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poskodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljsi ¢as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzroc€i preveliko napolnjenost in
poskodovanje celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija Ze mo¢no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenije).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrodi
kemijsko poSkodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)
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12. Batgerije ne izpraznite popolnoma
(priporo¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %).
Popolna izpraznitev povzroci pred¢asno
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo za$citite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrodijo pregretje in
poskodovanie celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Zas¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprecite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavreci.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zas&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostati¢no naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri€ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulatorje je treba pred odstranitvijo vzeti iz
naprave.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok ehhez az
elektromos késziilékhez

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. A tisztitast és a karbantartast nem sza-
bad gyerekek altal elvégeztetni. Ezt a készuléket
csokkentett pszihikai, szenzérikus vagy szellemmi
képesseégekkel vagy tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezéeknek akkor lehet hasznalni, ha
felugyelve vannak vagy a készulék biztos hasz-
nélataval kapcsolatban ki lettek oktatva és megér-
tették az abbdl eredé veszélyeket. Nem szabad a
gyerekeknek jatszaniuk a készulékkel.

Biztonsagi utasitasok a kézzel vezetett

flinyirogépekhez

® Minden hasznalat elétt leellendrizni a
gépet sérllésekre. Javitasokat csak a
szervizmuhelylnknek szabad elvégeznie.
Ha a hasznalat ideje alatt kuilénleges rezgé-
sek lépne fel, akkor kapcsolja azonnal ki a
gépet és huzza ki a biztonsagi cstalakozét.
Ellendrizze le a vagokéseket és ha szlksé-
ges akkor tisztitsa meg 6ket. Ha tovabbra
is vibralna a készllék, akkor kikapcsolni és
kihuzni a biztonsagi kapcsolét és bekuldeni a
szervizmuhelylnkhéz.

® A gépet nem szabad a beinditasnal meg-
doénteni. A beinditasnal mind a két kéznek a
fogantyufilén kell lenni.

® Elhasznalédott gyorsan kopo részeket csak a
szervizmUhelylnk altal szabad kicseréltetni.
Szikség esetén forduljon a megadott szerviz-
cimre.

FIGYELMEZTETESI UTASITASOK:
® Ne érintse meg a vagokéseket, miel6tt le lett
volna valasztva a gép az akkurdl és a vagoke-
sek teljesen nyugalmi allapotba nem kerltek.
® megszakitani az akkuhoz fennallé kapcsolatot
(ez anyit jelent, hogy kihuzni a biztonsagi du-
got):
- mindig, ha elhagyja a gépet;
- a blokkolt kés felszabaditasa el6tt;
- leellenérzése vagy megtisztitasa vagy a ge-
pen térténd munkalatok elvégzése elétt;
- miutén eltalélt egy idegen testet;
-mindig ha a gép elkezd szokatlanul vibralni;
® A gép biztos Uzemeltetéséhez az utasitasokat
gondosan atolvasni;
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Utasitasok

a) Olvassa gondosan el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg az allitérészekkel valamint a
gép helyes hasznalataval.

b) Ne engedje meg sohasem gyerekeknek vagy
olyan személyeknek, akik nem ismerik a
hasznalati utasitast a flinyirégépet hasznalni.
A helyi hatarozatok megszabhatjak a kezeld
alsé korhatarat.

¢) Ne vagjon sohasem amig személyek, féleg
gyerekek vagy allatok vannak a kdzelben.

d) Gondoljon arra, hogy a gépvezetd vagy a
hasznalo felelés mas személyekkel vagy
masok tulajdonaval szemben térténd balese-
tekért.

El6készito intézkedések

a) A kaszalas ideje alatt mindig feszes labbelit
és hosszu nadragot kell hordani. Ne kaszaljon
mezitlab vagy kénny( szandalban. Kertlje el
a lel6g6 zsinérokkal vagy szijakkal valé laza
ruhanak a hordasat.

b) Ellendrizze le azt a teruletet ahol hasznalni
fogja a gépet és tavolitson minden olyan targ-
yat el, amely el lehetne a gép altal kapva vagy
hajitva.

¢) Hasznalat el6tt mindig egy szemmeli
vizsgalat altal leellenérizni, hogy a vagoés-
zerszamok, a rogzité csapszeg és az egész
vagoegység elhasznalddott vagy karosult
e. Kiegyensulyozatlansag elkertiléséhez az
elkopott vagy karosult végoszerszamokat
és rogzitécsapszegeket csak készletenként
szabad kicserélni. Kopott vagy karosult tajé-
koztato tablakat le kell cserélni vagy ki kell
cserélni.

d) Ugyeljen arra, hogy tébb vagészerszammal
rendelkezd gépeknél egy vagoszerszamnak a
mozgasa a tébbi vagoszerszamok forgasahoz
vezethet.

Kezelés

a) Csak napfénynél vagy j6 mesterséges megvi-
lagitasnal vagni a fuvet.

b) Nedves f(inél nem kellene hasznalni a készi-
léket.

c) Ugyeljen lejtékén mindig egy j6 allasra/biztos
tartasra.

d) Csak Iépéstempdban vezetni a gépet.

e) Alejtéhdz mindig keresztbe vagni a flivet,
sohasem felfelé vagy lefelé.

f) Legyen kuléndsen dévatos, ha a lejtén megval-
toztatja a menetiranyt.

g) Ne vagjon fuvet tulsagosan meredek lejtékon.
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k)

m)

0)

p)

Legyen kulénésen évatos, ha megforditsa
vagy magahoz huzza a flinyirégépet.
Kapcsolja ki a flinyirét, huzza ki a biztonsagi
csatlakozot és varja meg amig a vagos-
zerszamok nyugalmi helyzetbe nem kerltek,
ha meg kell dénteni a flnyirégépet, valamint
ha mas felliletek felett kell szallitani mint f( és
ha a flinyirét a flinyirasra eldrelatott felulete-
krél el vagy felliletekhez szallitana.

Ne hasznaélja sohasem a flinyir6t sérdlt
védéberendezésekkel vagy véddracsokkal
vagy a felrakott védéberendezések, mint pél-
daul itkdzési pléh vagy flfelfogo berendezés
nélkdl.

A be/ki-kapcsolét ovatosan hasznalni, a
gyart6 utasitasainak megfeleléen. Ugyelien

a labak elegendd tavolsagra a vagoszersza-
mokhoz.

A bekapcsolasnal nem szabad a flinyirogépet
megddnteni, csak esetleg akkor, ha az
eljarasnal meg kell emelni a flnyirégépet.
Ebben az esetben csak annyira déntse meg
amennyire okvetlendl sziikséges, és csak a
hasznalétol elforditott oldalt felemelni.

Ne inditsa be a motort, ha a kidobal6 kanalis
elétt all.

Ne vezesse sohasem a kezeket vagy a laba-
kat a forgd részekhez hozza vagy alé. Tartéz-
kodjon mindig a kidobényillastol tavol.

Ne emeljen vagy hordjon sohasem egy
flnyirégépet futé motorral.

Allitasa le a motort és hlizza le a biztonsagi
csatlakozét: Gyézédjon meg arrél, hogy min-
den mozgd rész teljesen nyugalmi allapotba
keralt.

- mindig amikor elhagyja a flinyirot.

- miel6tt kieresztené a blokkolasokat vagy
eltavolitana az eldugulasokat a kidobalo
kanalisbdl.

- miel6tt leellendrizné, tisztitana vagy
munkalatokat végezne el a flinyirogépen.

- ha egy idegen testet talalt el. Keresse meg
a séruléseket a flnyirogépen és végezze el
a szukséges javitasokat mielétt ujbol inditana
és a flnyirégéppel dolgozna. Ha elkezdene a
flnyirégép szokatlanul vibralni, akkor szlksé-
ges egy azonnali leellendrzés.

- keresse meg a sériiléseket;

- végezze el a megrongéldédott részeken a
szlikséges javitasokat;

- gondoskodjon arrdl, hogy minden anya,
csapszeg és csavar feszesre meg legyen
huzva.

a)

Kapcsolja ki a flnyirogépet és huzza ki a
biztonséagi csatlakozét valamint gy6zédjon
meg arrol, hogy minden mozgd rész teljesen
nyugalmi helyzetbe kerlt.

Karbantartas és tarolas

a)

e)

f)

h)

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar eréssen meg legyen
huzva és a készulék egy biztos allapotban
legyen.

Hadja a flnyirét lehdlni, miel6tt zart termekbe
leallitana.

Tlzveszélyek elkerlléséhez tartsa a motor-
géphazat és a szell6zteté nyillasokat fu, lev-
elek és olaj vagy zsir mentesen.

Ellenérizze rendszeresen le a flifelfogd beren-
dezést kopasa vagy a mikddOképességenek
a vesztésére.

Biztonsagi okokbdl hagyja az elkopott vagy
karosult részeket kicserélni.

Ugyelien a gép beallitasanal arra, hogy ne
szoruljanak be az ujjai a mozgathaté vagoke-
sek és a gép feszesen allo részei kdzé.
Ugyeljen a vagokések karbantartasanal arra,
hogy akkor is, ha le van kapcsolva a feszlilt-
ségforras, még mozgathatdak legyenek a
vagokeések.

Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott
vagy karosult részeket. Csak kizarélag ori-
gindlis pétalkatrészeket és tartozékokat hasz-
nalni.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

a)

b)

c)

d)
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Az akkukat csak a gyarté altal ajan-

lott toltokésziilékekben tolteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos akku-
fajtara alkalmas, annal mas akku-fajték hasz-
nélata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Méas akkuk hasznalata sérilésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktdl, amelyek elSidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontak-
tusok kdzotti rovidzarlatnak a kdvetkezménye
égési sérulés vagy tlz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubdl. Kertiilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
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kiegészit6en igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem eldrelathatéan viselked-
hetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy sérilési
veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tiiznek vagy tiul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C
folotti hdmérsékletek egy robbanast idézhet-
nek elé.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos utasi-
tasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfeleld toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivdli téltés tén-
kreteheti az akkut és megndveli a tlzveszély
veszélyét.

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasurlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megdfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.
Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitményd akkuk altali karok fé oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészilék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az els6 be-
Uzemeltetés elétt fel kell tdlteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerUlje el a mélykimerulési ciklusokat! Az ak-
kujat slrin télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nal és legalabb 40%-ra feltoltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az Ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
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5.

6.

7.

10.

11.

12.

13.
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megoregedett akku-csomagban a legyénguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-
nek.

Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

Ne hagyja az akkukat mélyen kimerilni!
Egy mélykimertlés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerilésének a
legtébbszoéri oka a hosszu idejl tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes feltdltés utan tarolni.

Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tilter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sérlléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

Tulterhelésnél és tulhevilésnél az inte-

gralt véddlekapcsolo biztonsagi okokbol
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
lizemeltesse tobbet a be-/kikapcsolét, ha a
védélekapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznalata sérllésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, esd és magas
légnedvesség eldl. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérilé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esOnek vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenil azonnal ki!
Amennyiben a készlléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.
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Utasitasok a toltokésziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

lajan megadott adatokat. A toltokészUléket 2. Ovja az akkukésziilékét és a
csak a tipustablan megadott halézati feszlilt- toltokésziiléket nedvesség és esd elol.
ségre csatlakoztatni. Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-

2. Ovja a toltékészilléket és a vezetéket sérii- I6dashoz vezethet.
lések és éles szélek eldl. Megrongalédott 3. Ne hasznalja az akkukészlléket és a
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa- toltékészuléket parak és gyullékony folyade-
mossagi szakember altal. kok kézelében.

3. Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat 4. Atoltdkeszuléket és az akkukészilékeket
és az akkukészuléket. csak szaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig

4. Ne hasznéljon karosult toltékészulékeket. terjedd kérnyezetben hasznalni.

5. Ne haszndlja fel a vele széllitott 5. Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
toltékészuléket mas akkukészllékek toltése- 40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
re. ne a napon parkolt gépkocsiban.

6. Erés igénybevételnél felmelegszik az akku- 6. Védeni az akkukat tulheviilés elol! Tul-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
akku-csomagot szobahémérsékletre lehulni. vuléshez és a cellak megrongalédasahoz

7. Ne toltse til az akkukat! vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket. akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve- okvetlenll azonnal kicserélni.
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltoltott 7. Akkuk, toltokésziilékek és akkukészii-
akkunak a toébszorés bedugasa tultdltéshez lékek tarolasa. A toltokészlléket és az ak-
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak- kukésziilékét csak szaraz termekben 10-40°C
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva. fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-

8. Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy szarazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
az utolsé feltltés mar tobb mint 12 hona- napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
pra hatravan. Nagy a valdszinliség, hogy az allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).
akku mar veszélyesen meg van sériilve (mé- 8. Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
lykimerulés). megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-

9. 10°C alatti hémérsékletnél torténd toltés a kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és tarolva.
tlzet okozhat. 9. Vigyazat az akkukkal valo banasnal az

10. Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol- elektromos toltéssel kapcsolatosan: elekt-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye- rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
sen sérlltek lehetnek az akkucellak. védébelektronikan és az akku-celldkon! Ezért

11. Ne hasznalyon olyan akkukat tébbé, amelyek elkerulni az elektrosztatikus feltdltédések és

a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat

ne érintse sohasem meg az akku-pdlusokat!

mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

12. Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucellak
id6el6tti dregedésehez vezet.

13. Ne téltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készilékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készulékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

A megsemmisités el6tt ki kell venni az akkukat a
készulékbdl.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gyujtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyuijtéhelyet, akkor érdeklédjén utanna a
kdzségi kézigazgatasnal.
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A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Indicatii generale de siguranta pentru acest
aparat electric

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Curatarea si intretinerea nu are voie sa fie facuta
de catre copii. Acest aparat poate fi utilizat de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si
cunostinte, atunci cand sunt supravegheate sau
au primit instructiuni in legatura cu modul de uti-
lizare sigura a aparatului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui. Copiilor le este
interzis sa se joace cu aparatul.

Instructiuni de siguranta pentru masina de

tuns gazonul manuala

® Verificati masina inainte de fiecare utilizare
pentru a nu prezenta deteriorari. Lucrarile
de reparatii se vor efectua numai de catre
atelierul nostru service. Atunci cand remarcati
vibratii neobisnuite Tn timpul utilizarii, opriti
imediat masina si scoateti stecherul de
siguranta. Controlati cutitele taietoare si
curatati-le daci este necesar. in cazul in
care aparatul vibreaza mai departe, opriti-1,
scoateti stecherul de siguranta si trimiteti-l la
atelierul nostru service.

® La pornirea motorului magina nu are voie sa
fie basculata. La pornire ambele maini trebuie
sa se afle pe etrierul de impingere.

® Componentele uzabile deteriorate se vor
schimba numai de catre atelierul nostru ser-
vice. In caz de necesitate adresati-v la adre-
sa de service mentionata.

INDICATII DE AVERTIZARE:

° Nu atingeti cutitele taietoare inainte de
deconectarea masinii de la acumulator si
asteptati pana cand cutitele se opresc com-
plet;

° Tntrerupet,i legatura cu acumulatorul (scoateti
stecherul de siguranta):

- intotdeauna atunci cand parasiti masina;

- inainte de eliberarea unui cutit blocat;

- inainte de verificare sau curatare sau inainte
de lucrari la masina;

- dupa ce ati dat peste un corp strain;

- intotdeauna atunci cand masina incepe sa
vibreze neobisnuit;

® Pentru functionarea sigura a maginii cititi cu
atentie instructiunile masinii.
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Indicatii

a) Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu partile reglabile si cu utili-
zarea corecta a masinii.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau perso-
anelor care nu cunosc acest manual de
utilizare sa utilizeze masina de tuns gazonul.
Dispozitiile locale pot stabili varsta minima a
utilizatorului.

¢) Nu cositi niciodata atunci cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau anima-
le.

d) Ganditi-va ca utilizatorul sau conducatorul
acestei masini este responsabil pentru acci-
dentele provocate altor persoane sau pentru
deteriorarea bunurilor acestora.

Masuri pregatitoare

a) Intimpul cosirii este obligatoriu s& purtati
incaltaminte stabilad si pantaloni lungi. Nu
cositi niciodata descult sau cu sandale
usoare. Evitati purtarea de imbracaminte
larga cu panglici sau curele care atarna.

b) Verificati terenul pe care se va utiliza masina
si indepartati toate obiectele care pot fi prinse
sau aruncate de aceasta.

c) inainte de utilizare se va verifica intotdeauna
prin control vizual, daca sculele taietoare,
bolturile de fixare si intreaga unitate de taiere
nu sunt uzate sau deteriorate. Pentru evitarea
descentrarii, sculele taietoare si bolturile de
fixare uzate sau deteriorate pot fi schimbate
numai in set. Placutele indicatoare uzate sau
deteriorate trebuie schimbate.

d) Tineti cont de faptul c&, la masinile cu mai
multe scule taietoare, migcarea unei scule
taietoare poate duce la rotirea celorlalte scule
taietoare.

Manipulare

a) Folositi masina de tuns gazonul doar la lumi-
na zilei sau cu o iluminare artificiald buna.

b) Aparatul nu se va folosi daca iarba este uda.

c) Asigurati intotdeauna o pozitie stabila si o
manipulare sigura pe pante.

d) Conduceti masina numaila pas

e) Cositi intotdeauna perpendicular pe panta,
niciodata in sus sau in jos.

f)  Fiti extrem de precauti atunci cAnd modificati
directia de deplasare pe panta.

g) Nu cositi pe pante foarte abrupte.

h) Fiti extrem de precauti atunci cand intoarceti
masina de tuns gazonul sau o trageti spre
dvs.
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k)

m

=

0)

p)

Opriti masina de tuns gazonul, scoateti
stecherul de siguranta si asteptati pana la
oprirea completa a sculelor taietoare atunci
céand aceasta trebuie inclinata, ridicata pentru
transport peste alte suprafete in afara de
iarba si atunci cand trebuie sa fie deplasata
de la si la suprafata de cosit.

Nu folositi niciodatd masina de tuns gazonul
cu dispozitivele de protectie deteriorate sau
fara dispozitivele de protectie, de ex. tablele
aparatoare sau dispozitivele de colectare a
ierbii.

Actionati intrerupatorul de pornire/oprire cu

atentie, in functie de indicatiile producatorului.

Mentineti o distanta suficienta intre scula
taietoare si picioarele dvs.

La pornire, masina de tuns gazonul nu are
voie sa fie basculata, decat in cazul in care
aceasta trebuie ridicata in timpul acestui pro-
cedeu. in acest caz inclinati aparatul numai
atat cat este neaparat necesar si ridicati nu-
mai partea opusa fata de utilizator.

Nu porniti magina de tuns gazonul atunci
céand stati in fata canalului de evacuare.

Nu introduceti niciodata mainile sau pi-
cioarele la sau sub piese rotative. Mentineti
intotdeauna o distanta de siguranta fata de
deschiderea de evacuare.

Nu ridicati sau trageti niciodata o masina de
tuns gazonul cu motorul in functiune.

Opriti motorul si scoateti stecherul de
siguranta: asigurati-va ca toate componentele
aflate Tn migcare s-au oprit complet.

- intotdeauna atunci cand parésiti masina de
tuns gazonul.

- Tnainte de a elimina blocajele sau dopurile
din canalul de evacuare.

- inainte de a verifica, curata sau a efectua
lucrari la magina de tuns gazonul.

- daca ati dat peste un corp strain.

Verificati masina de tuns gazonul pentru a
nu prezenta deterioréri si efectuati reparatiile
necesare inainte de a o reporni si de a lucra
cu ea. In cazul in care masina de tuns gazo-
nul incepe sa vibreze neobisnuit de puternic,
este necesara o verificare imediata.

- Verificati eventuale deteriorari;

- Executati reparaturile necesare ale compo-
nentelor deteriorate;

- Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sa fie bine stranse.
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q) Opriti masina de tuns gazonul, scoateti
stecherul de siguranta si asigurati-va ca toate
componentele aflate Th miscare s-au oprit
complet.

intretinerea si depozitarea

a) Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sé fie bine stranse si aparatul sa se
afle intr-o stare sigura.

b) Léasati masina de tuns gazonul sa se
raceasca inainte de a o depozita in incaperi
inchise.

c) Pentru evitarea pericolului de incendiu
pastrati carcasa motorului si sliturile de ae-
risire libere de iarba, frunze si fara ulei sau
unsoare.

d) Verificati regulat dispozitivul de acumula-
re a ierbii in privinta uzurii sau a pierderii
capacitatii de functionare.

e) Din motive de siguranta, lasati piesele uzate
sau deteriorate sa fie inlocuite.

f)  Tineti cont la reglarea masginii, ca degetele sa
nu fie prinse intre cutitele taietoare aflate in
migcare si componentele rigide ale masinii.

g) Tineti cont la intretinerea cutitelor taietoare,
ca acestea se pot migca chiar si atunci cand
sursa de tensiune este deconectata.

h) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uza-
te sau deteriorate. Folositi exclusiv piese de
schimb si accesorii originale.

Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-

mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate
duce la incendiu.

d) 1in cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul atin-
gerii accidentale se va spala imediat cu
apa. Daca lichidul intra in ochi, consultati
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suplimentar un medic. Lichidul care se
scurge din acumulator poate provoca iritatii
ale pielii sau arsuri.

Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.

e)

f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.

dg) Respectati toate instructiunile cu privire

la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in

mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descéarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui

proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
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cand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si
reprezinta un risc privind siguranta.

Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

10. Tn caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

11.

12.
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13.

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

9.

10.

11.

12.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcéatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incarcat deteriorate.
Nu utilizati incarcatorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se Tncalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

Nu descarcati acumulatorul complet (se
recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

in timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
intr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!

Acumulatorii i aparatele electrice cu acumu-
lator contin materiale daunatoare mediului
inconjurator. Nu aruncati acumulatorii resp. apara-
tele cu acumulator in gunoiul menajer.

Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte de
eliminarea acestuia ca deseu.
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Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég untodei&elg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

H ouokeur} va un xpnottoroleital anod madid.
Agev grutpénetal o Kabaplopodg Kat n cuvtrpnon
va ekteAovvTal amo maldid. AuTr| ) CUCKELY)
uropei va xpnotporomdei anod madid avw Twv
8 eTWV KABWG Kal ard ATOUA |IE TIEPLOPLIOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1) e EAAEWN TIEIPAG KAl YVWOEWV,
epoOooV emTNpEovVTaAL ard ATOO apuddio yla
v aocddAela ) eav EAaBav odnyieg yla tnv
aodaAr] xprion TG cuokeungq. Ta madia dev
ETUTPETETAL VA TIAI(OUV IE TN CUOKEUN.

Yrnodei&elg acpaleiag yia xeipokivnto
XAOOKOTITIKO

* T[lpw ard kabe xprion va EAEYXETE TN
unxavn ya BAABReg. Emiokevég emutpénetal
va ekteAovvTal Pévo and To cuvepyeio

pag eEurmpétnong eAatwyv. Edv katd
AEITOUPYIA TIAPOUCLACTOUV ACUVHBLOTEG
TOAQVTWOELG, ATIEVEPYOTIO|OTE AUETWS TN
unxavn kat BydAte to Pig and v mpida.
EAEyETe T payaipla KoTmg Kat EVOEXONEVWS
kabapiote Ta. Eav map '6Aa avta
OUVEXIOTOUV OL TOAQVTWOELG TNG CUOKEUNG,
ATIEVEPYOTIOMOTE TN, SLAKOWTE TNV TIApoxn
PEVMATOG KAl OTEIATE TN CUOKEUT OTO
ouvepYeio pag.

Katd TV ekkivnon va pn YEPVETE TN
unxavn). Katd tnv ekkivnon va €xete Kat ta
&V0 oag xépla on XelpoAafn Tou Bpayiova.
Ta pBapuéva eEaptnpaTa EMTPENETAL

va avTtikataotabouv pévo and to
ouvepyeio pag eEuPETNONG MEAATWV. €
TIEPITITWON AVAYKNG ETIKOLVWVNOTE E TNV
avadepopevn dlevbuvon cuvepyeiou yla
oepPIg.

NMPOEIAONOIHZEIZ:

®  Mnv akoupmdTe Ta paxaipla Kotmg, mpv
SLAKOTIEL 1) TIAPOXT) PEVHATOG KAL TIPLV
akvntotomn oV TeAeiwg Ta paxaipta.
AlakéPte TN oUVSEOT TIPOG TN prtatapia
(&nA. va Bydlete 1o PIg aopaAeiag):

- OTAV EYKATAAEITIETE TN UNXAVH

- TIPLV KABaPIoETE €Va UMAOKAPLIOUEVO
paxaipt

- TIpLv ard EAeyxo 1) KabapLouo 1) TipLv arod
£pYaoieq oTn UNYavr

- MeTA ard Kpovon og EEVO AVTIKEEVO

- TIAVTA OTAV 1) UNXAVY KAVEL TIEPIEPYES
Sovroelg

AlaBAoTe TPOoEKTIKA TIG 0NYieq yla
aodaAn Aettoupyia TG Unxavng.

Yrnodei&elg

a) [Ma owoTo Xelplopd SlaBAoTe TPOCEKTIKA
v Odnyia xpnong: E€oikelwbeite pe ta
ouoTAKATA PUBKLONG KAl TN OWOTH XPrion
NG MNXAVG.

Moté pnv erutpenete oe adid v) oe ATopa
mou ev yvwpidouv Tnv Odnyia xpriong va
XPNOLOTIOUV TO XAOOKOTITIKO. OL TOTIKEG
podlaypadEg Uropei va poadlopifouv Tnv
KATWTEPN NALKIa yla Tou XprjoTn.

Moté un kOBeTE XOPTA, OTAV OTEKOVTAL
KOVTA oag AAAa atoua, Wlaitepa taudid m
wa.

Mn EexvaTe WG 0 XELPLOTNG TNG CUOKEUNG
1) 0 XpoTng euBUVOVTAL YIA ATUXAHATA UE
AAAa dtopa 1 yia {nUIEG o€ avTiKeieva Tng
18loktnoiag Toug.

Métpa npoeTopaciag

a) '‘Otav koBete Ta X6pTaA Va popdTe TAVTA
YePA, QVTIOALOBNTIKA TTarovTola Kat éva
MakpU TTavtaAovL. Mot un koBeTe T XAON
EuntdAnToL 1] pe avolkTtd cavsdaAila. Na
arnopevyeTe TA GaAPSIA poUXaA e KopddVIa
Kat {WVEG TIOU KPEUOVTAL.

EAEyETe TOV XWPO OTOV OTIoio Ha
XPNOLOTIOMNOEl N UNXAVr Kal aropakpuvTe
O\ TA AVTIKE(UEVA TIOU PTTOPEL VA TILACOTOUV
Kal va EKOPEVEOVIOTOUV.

Mptv TN Xprion va yivetat mavTa omTikog
€AEYX0G Yla dlartiotwon edv ta epyaleia
KOTING, TA UTTOUAGVIA OTEPEWONG KAl

OAN N povada kotmng €xel dOapei 1y xel
urooTei kdrola {nuid. Mpog anopuyn
QVIOOPPOTIIAG ETUTPETIETAL 1] AVTIKATACTAON
dOapHEVWYV 1] EAATTWHATIKWY EPYAAEIWV
KOTING KOl UTTOUAOVIWV O0TEPEWONG HOVO

HE aVTIKATAOTAOY OAOKANPOU Tou oeT. Na
aAAadete 1) va avTikataoteite pOappévan
EAATTWHATIKEG TIVAKISEG UTTOSEIEEWV.
MpooéEte WG o€ UNXAVEG LE TIEPLOCOTEPA
OUCTAMATA KOTING UTTOPEL N kivnon

evog epyaAeiou KOTG va odnynoeL o
TIEPLOTPOPES TWV UTIOAOITIWV EPYAAEIWV
KOTNG.

c)

XePLopog

a) Na koéBete xopTa HOVO pe WG NUEPAG 1) e
KOAOG TEXVNTO PWTIONO.

‘Otav n xAon eivat vypry, Un XPnoloToLEiTe

TN Hnxavn.

Na pooéxete va €xete andAuTn evotadela
oTav epydleoTe o€ TAQYLEG.

Na wBeite n unxavn mavta pe oyavo Brjua.
Na kéBeTe xopTa AoEA TIPOg TNV TTAAQYLA,

b)

c)
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k)

m)

0)

p)

TIOTE TIPOG TA EMAVW 1 TIPOG TA KATW.

Na eioTe 1Slaitepa PooeKTIKOL OTAV
aAAAGeTe TNV KATEVBUVON TIAVW OE TIAQYLEG.
Mnv k6BeTe XOPTA OE TIOAU ATOTOUES
TIAQYLEQ.

Na eioTe 1Slaitepa POoeKTIKOL OTAV
avarnodoyupilete To YAOOKOTITIKO 1) dTAV TO
TPABATE TIPOG £0GG.

Na arevepyoToleiTe TO XAOOKOTITIKO,

va Byadete To Buopa ano v mpida Kat

Va TIEPIUEVETE TNV AKIVNTOTIOM oM TwV
KOTITIKWV €PYAAEiWV OTAV TIPETIEL VA YEIPETE
TO XAOOKOTITIKO, OTAV TO PETADEPETE TIAVW
arnod AAAeG eTUDAVELEG KAl OTAV KIVEITE TO
XAOOKOTITIKO TIPOG 1) ATTO TNV ETUHAVELA TNV
oroia Ba kéYeTe TN XAON.

MoTE N XPNOLUOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO

UE EAATTWHATIKA CUOTHATA AodaAEiag 1
TAgypata acpaleiag 1y Xwpig cuoTruata
aoodaleiag, m.x. eAdopata anoofeong
KPOUOEWV 1} CUOTAMATA GUAAOYNG XAONG.
Na xpnolpotoLeite TIOAU TIPOCEKTIKA TO
SLaKATTTN evepyoroinong / arevepyoroinong
Kal LOVo CUPPWVA HE TIG TIPOSIayPadES ToU
kataockevaoTtr). Na ipoogxeTe va uttdpxeL
€MAPKNAG andoTaon Twv oSV 0ag TPog Ta
epyaAeia KoTmng.

Katd v ekkivnon tou kivntrpa dev
ETUTPETIETAL VA YEPVEL O KIVNTHPAG,

€KTOG €AV TO XAOOKOTITIKO TIPETIEL KATA

T Sadikacia auTr) va avaonkwbei. Ztnv
TIEPITITWOT AUTY Va KAIVETE TN CUOKEUN)
TIPOG TA EUTIPOG HOVO OO0 XPelAdeTal Kal va
TNV AVACKWVETE ATIO TNV TIAEUPA TIOU SV
KOLTAEL TIPOG TOV XPNOTN.

Mnv ekKLlveite TOV KIvnTrpa, 6TV OTEKEDTE
UTPOOTA TO onueio eEaywyng KOUUEVWY
XOPTWV.

Moté un Badete xépla ) Odla KATW artd
rieplotpedopeva Tuniparta. Na otékeote
TAvTa pakpld and v eEaywyr XOpTwv.
MoTE NV AVaoNKWVETE KAl N HETADEPETE

TO XAOOKOTITIKO OTAV AELTOUPYEL O KIVNTNHPAG.

Na oBr)vete Tov KivnTrpa Kat va BydadeTe to
P1g aodpaAeiag anod v mpida: ZryoupeuTeite
TIWG AKLVNTOTIOMONKAV OAQ TA KIVOUREVA
efapmpara.

- TIAVTA OTAV EYKATAAEITIETE TN pINYAvT,

- TipLv EgUmAoKapioEeTe 1) TIPLV KOBAPIoETE TO
OTOMIO EEAYWYNG XOPTWV

- TIPLV EAEYEETE TO XAOOKOTITIKO, TIPLV TO
kaBapioeTe Kal TPV eKTEAECETE AAAEQ
£PYA0iEG 0TO XAOOKOTITIKO

- MeTd amd kpovon oe E€va avTikeiyeva. Eav
KTUTINOETE TIAVW O€ €va EEVO aVTIKEINEVO,

WdaEte yla evdeyopeveg BAABeg oto
XAOOKOTITIKO KL EKTEAEDTE TIG AVAYKAIEG
ETIIOKEVEQ TIPOTOU apXioeTe Kat TIAAL

va epyadeoTe e TO XAOOKOTITIKO. Edv
apyidel va TaAavtevetal uTiepBOALKA TO
XAOOKOTITIKO, XPELAETAL AUECOG EAEYXOG.
- Avalntote BAGBEeS.

- EKTEAEOTE TIG ATIAITOVEVEG ETIIOKEVEG
TWV EAATTWHATIKWV TUNHATWV.

- ®povTioTe va eival kaAd oplypéva oAa ta
na&uddia, Ta urouAdvia Kat ot Bideq.
ATtevepyoTiomoTe TO XAOOKOTITIKO Kal
BydAete 10 Pig aodaAeiag anod v mpida,
KOl OlYOUPEUTEITE TIWG aKIVNTOTIOMONKAV
OAd Ta KIVoUEVa EEAPTNATA.

Zuvtnpnon kat puAagn

a)

b)

c)

e)

f)

h)

®dpovtioTe va gival kaAd odrypéva 6Aa Ta
naguddia, Ta UovAovia Kat ol Bideg kat
OUOKEUN VA gival o€ KaAr Katdotaon.

Na adrvete Tov KIvNTPA VA KPUWVEL
TPWTA, TIPLV TOTIOOETOETE TO XAOOKOTITIKO
o€ KAELOTOUG XWPOUG.

Mpog aroduyr| KivdUvou Tupkaylag va
KPATATE TO TIEPIBANMA TOU KIVNTAPA KAl TIG
OXIOMEG AEPLOUOU EAEVOEPEG ATIO XOPTA,
UAAA kal AASL 1| Airm).

Na eAEYXETE TAKTIKA TI GAKOUAQ CUAAOYNG
XAONG Yla $OOPEG 1) yla anWAELA TNG
AEITOUPYIKOTNTAG TNG.

Ma Adyoug aodpaAeiag va avTikabiotavtat
TAvTa Ta $Oapuéva 1 EAATTWHATIKA
eEapmpara.

Katd ) pUBpion Tng Pnxavng va mpocefete
Va Unv Tactouv Ta SAKTUAA avApeoa ota
TEPLOTPEDOEVA KOTITIKA EPYAAEia Kal oTa
MN KIVOUHEVA TUNHATA TNG UNXAVNS.

Katd ) ouvtrpnon Twv KoTITIKwV
EPYAAEIWV VA TIPOCEXETE TIWG KON KAl
oTav €xel arevepyortomOei n rnyn taong,
eival duvatodv va KvouvTal Ta KOTITIKA
epyaAeia.

Ma Adyouqg aodpaAeiag va avTikabiotavtat
Ta POappéva 1 EAATTWHATIKA eEapTraTa
1 Tunuata. Na xpnotdoroteite pévo yviiowa
QAVTAAAGKTIKA Kal a&ecoudp.

Xpnon Kat XelPLoUOG Tou EpYaAleiov pe
unarapia

a)
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b) Na xpnoipormoleite povo TIg pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yia XPioT oTa
E€KAOTOTE NAEKTPLKA EpyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

c) H pmarapia ov dgv xpnouuomoleitat
va Bpioketal pakpia anod cuveeTNPEeg,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N
AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA
Tov 6a propovcav va TIPOKAAECOUV
YEPUPpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BpaxUKUKAWUA LETAEY TWV eMadwyV TG
UraTapiag UImopei va €xel oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

d) Ze mepintwon eocpaipévng xpiong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd TN
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpPO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enadpng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o vypd
ndel ota PAatia, cupBouAeuBeite kal va
ylatpo. To e€epxOleVO UYpO aTd Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavuaTa.

e) Mn XpnolpOTIOIEITE EAATTWHATIKY)
1N TpormoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWATIKEG Y] TPOTIOTIONUEVEG UTTATAPIES
Uropei va ouprepidpepBoUV 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopoU.

f) Mnv ekB€TeTE TIG UNaTApieq o€ pwTIA
1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

g) AkoAoubrote 6Aeg TIG 08nYieg yia TN
dOPTION KAl PN OoPTIZETE TN pIatapia n
To gpyaleio popTIONG IEPAV TOU TIESIOU
BeppoKkpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaipévn dpoption 1
HOPTION TIEEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Bepuokpaciag uropei va kataotpéWel
™ Jnatapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

El81kég Ymodei&elg aodaAeiag
Mpoogxoupe Blaitepa TNV KATACKELY) KAOE
uratapiag, £ToL WoTe va Tapadidoupe 0Toug
TIEAATEG HaG TIAVTA Uratapieg pe PEyYLoTn
EVEPYELAKT] TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN SlapKela
Cwng kat acddAela. Ta KUTTaPA PIATapLwV
SlaBETOVV TIEPLOCOTEPA CUOTHATA A0DAAEIQG.
Kd&Be kUTTapO SlapopdwVveTal KAl KATOTIV
KATAYPADOVTAL TA NAEKTPLIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTA Ta oTOLXELD XPNOLOTIOIOUVTAL ETTELTA YId
TNV KAAUTEPN OASOTIoNoN TNG UIaTapiag.
MNap’6Aa Ta péTpa acpaieiag mpemnel va
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TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIOHO TWV
pnatapwwv. MNa v acgalr xprion npEmnet
OTIWOSNTOTE Va TPoceEETE Ta EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvartr poévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiEg! ‘Evag
AaB0og XELPLONOG £XEL OOV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emBepalwvetal
WG KAaKN Xprion kat eopaAuévn mepiroinon
anoteAoUV TNV Bacikr| aTia yia {nuEg Twv
OUCOWPEUTWYV UYNANG LOXVOG.

Yrnodei&elg yla T pnarapia
H pratapia g ocuokeung Sev eival
dopTIopEVN KATA TNV Ttapddoon g
ouokeung. Mpv Tnv mpwTn Xpron mpemnet
Aotrov va ¢oprtiotel n pratapia.Na
doptifete ouxva T pnarapia oag.

2. ZuvioTtataln anobrikeuon Tng pratapiog
oe §poaepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
KaTd 40% POoPTIoUEVN.

3. Ouunatapieq pe WOvTa Abiov umokevtal oe
duoL\oyIKY) Yripavon.

4. To apyodtepo O6TaV N andédoon g prnatapiag
avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
Tpémel va avtikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACKEVT Uratapia Sev
MTTOpOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG
WNAEQ AMAUTNOELG KAl ATIOTEAOVV KivéuVvo.

5. Toté unv netdte TOALEQ uraTapieg oe
dwtd. Kivduvog ékpnéng!

6. Mnv kaiyete pia pratapia ) unv v
eKBETETE OE KAUOM.

7. Mnv ekpopTidete Babia Tig prtarapieg!
H Babia ekpopTion {nuuwvel Ta kuttapa. H
ouxvoTepn attia ywa v Babid ekdpdption
eival o pakpLg xpdvog anobrikeuong 1y Un
XPNon Babld EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TNV epyacia oag PoALG
MewBel alonTd n LloXUG 1) avTanokplOei
TO NAEKTPOVIKO cuoTNA TipooTaciag. Na
anoBbnKeVETE T Pratapia Hovo PeTd anod
TIA}pN $OpTLON.

8. Na mpooTaTeVETE TIG UMATAPIiES
1] TN CUOKEUY] amno vreppopTwon!

Mia urteppopTwon odnyei ypryopa oe
uriepBEpavon Kat nNuLd Twv KUTTApWV
OTO EOWTEPLKO TOU TIEPIBANUATOS TNG
pratapiag, xwpig va yivel eEwtepika
alontn n urtepbepuavon.

9. Na anogpelyete {NUIEG Kal KPOUOEIG!
Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia mmou
0ag €mneoe ano VYOG TIAVW TOU PETPOU 1) TIOU
EKTEONKE 0€ SuVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl OV
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10.

11.

12.

13.

To TiEPiBANpa dpdievtal aképato. Ta kUTTApPA
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €X0ouV TIAbEL
oofapn {nud. MNpooéEte T1q utodeifelg
anoéppung.

2 e mepinTwon urepdopTwong 1
UTIEPBEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlaKOTTTN
gvepyoTtoinong/arnevepyoroinong 6tav
ATIEVEPYOTIOONKE N CUOKELT| amd TO
ovotnua acpaieiag. Autoé Ba propovoe va
TIPOKAAETEL BAABN TOU CUCOWPEUTH.

Na xpnolporoleite HOVOo yvroleg Uatapieg.
H xprion dAAwv prnataplwy Uropei va
TIPOKAAETEL TPAUMATIONOUG, EKPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdg.

MpooTtatréyte TN pnarapia cag ano
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia
agpa. H vypaoia kat n Bpoxn propei

va odnynoouv oe ertkivéuvn {nuid Twv
KUTTApwWV. Mnv ¢popTifeTe TOTE KAl PNV
epyaleoTe e unatapieg Tov €Xouv ekTebel
oe uypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —
va avtikabiotavral apéowg!

Edv n ouokeun oag S1aB€Tel adpalpoupevn
uratapia, adpalpéote TNV Amd Tn CUCKEUN
yla Adyoug acdaleiag HeTa TV epyacia
oag.

Yrnodei&elg yia to popTioTn Kal T $opTion

1.

MNpooéEte Ta oTotkeia ou avadeépovtal
otV mvakida Tou popTioTikov. Na cuvdéete
TN GUOKEUN LOVO 0NV TAOT SIKTUOU TIOU
avadépetal oTny Tvakida e Ta oTotxeia
TNG CUOKEUNG.

Na pootateveTe TO GOPTIOTIKO Kal TOV
aywyo arod nuIES Kat axunpeeg Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAO0UV QUECWS ATIO NAEKTPOAGYO
TO EAATTWHATIKA KAAWSLA.

Na pootateveTe TO GOPTIOTN, TIG
uratapieg kat Tn cuokeun ané madid.

Mn xpnoloroleite EAATTWHATIKOUG
POPTIOTEG.

Mn xpnotuoroleite To cupnapaddOUeEVO
GoPTIOTN Yia TN GOPTION AAAWV CUCKEUWV.
2 & TePITTWOoN EVTATIKAG KATATIOVNONG
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn ™g
POPTIONG aPNOTE TN UIATAPIa Va TIApEL TN
Beppokpacia dwuatiov.

Mnv unteppopTidete TIg pratapieg!
MpoogEte TOUg PEYLOTOUG XPOVOUG
POPTIONG. AUTOL OL XPOVOL LOXUOUV OVO Yla
eKPOPTIOPEVES prtatapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOBETNON Wiag POPTIOUEVNG 1) LEPIKWG

10.

12.

13.

POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl NHLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVETE TIG UMTATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.

MoT€ un XPNOLUOTIOLEITE Kal N
¢dopTieTE PMATAPIiEG YA TIG OTOIEG
uroPLadeoTe TwgG 1 TEAgUTAIa PoOpTIOoN
€ywve mpv anod 12 prjveg. H mbavémrta
elval peydAn va €xel madet n prtatapia én
ooBapn {niua (Babld ekpopTtion).

H ¢opTtion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKNA N TG Kratapiag kat
eVOEXOUEVWG OE TTIUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite pnatapieg mou
CeoTdbnkav katd Tn dldapkela TG ¢ 'poTiong
SLOTL TA KUTTAPA. UTTOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
erkivouvn {nuid.

. Mn xpnoluoroleite MAEoV pnatapieq

TIOU TIAPApoPdWONKav KAtd T SlapKela
NG $OPTIONG 1 IOV Ttapovsiacav

GAAa aouVhOIoTa CUUTTTWHATA (aEpLa,
BopuBoug,...)

Mnv ekdopTieTe TANPWG TN Uratapia cag
(ouvioTwuEeVo BABOG eKPOPTIONG HAEILOUK
80%). H Ar|png ekdpdpTIon cuvendyetal
™V PowpEN yrpavon Twv KUTTApWYV TG
pratapiag.

Moté punv doptilete TIG urtatapieq xwpiq
emmpnon!

Npootacia amod epIBAAAOVTOAOYIKEG
eMSPACEIQ

1.

2.
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Na popdTe TAvVTA TOV KATAAANAO POUXIOHO
epyaciag. Na ¢popdTte TPOCTATEVTIKA YUAALD.
Na IpooTATEVETE TN GUGKEUN oag Kal
TO popTIoTN aMod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kal n Bpoxn uropei va odnyrnoouv
o€ eTkivéuvn {nuLd Twv KUTTAPWV.

Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKELY] KL TO
$OPTIOTH KOVTA O€ ATHOUG Kal EVPAEKTA
uypd.

Na xpnolporoleite To GoPTIOTH KaL TN
OUOKEUTN LOVO OE OTEYVY KATAOTAON KAl 0€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn ¢uAdyete TN prnatapia oe PEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va uttepPei Toug 40°C,
1blaitepa OXL 0€ AUTOKIVNTO OTABUEVUEVO
oToV ALO.

Na mpooTateVeTe TIG Pnarapieq

anod vnepO€ppavon! Yreppoptwon,
urtepdOpTIoN 1) NALaKT akTvoBoAia odnyel
oe urtepBeppavon kat BAARN TwWV KUTTAPWV.
Mnv ¢opTilete TIoTE Kat unv epydleote

e pratapieg Tou utepBepuavonkav — va
avTikabiotavral apéowg.
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7. Awathpnon pnarapliwv, GopTioTH Kal
ouokeung pratapiag. Na ¢puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUOKEUN 0aG TIOU AEITOUPYEL
e HraTapia HOVo o€ 0TEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBairiovtog 10-40°C. Na
PUAdyeTe TNV Pratapia cag oe SpooepPo Kal
oteyvo xwpo og 10-20°C. Na rpootartevetal
anod vypacia agpa Kat AUeoT NALAKY)
aktivoBoAia! Na amobnkeleTe TIq pratapieq
HOVo og PoPTIoUEVN KaTAoTAo (TOUA. 40%
dopTIoPEVN)

8. Aev grutpénetal n €kBeon TnG pratapiag
16vTwV ABiou og Beppokpaacieg utod TO
undév. OL yrnatapieg mou anobnkevdnkav
TIAvVW aro 60 AETTA o€ BEPUOKPATIEG KATW
arné 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

9. Tpocoxn HE TO XEPLONO TWV UIMATAPLWV
€ OX€0N € NAEKTPOOTATIKY) HOPTION:

N NAEKTPOOTATIKN TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO GUOTNUA TIPOOTACIAG KAl OTa
KUTTapa ™G pratapiag! Ma to Adyo autd va
ArodEVYETE TNV NAEKTPOOTATIK GOPTION
KQL TIOTE va PNV ayyilete Toug OAOUG TNG
uratapiag!

O pyratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVES TIOU
AEITOUPYOUV LE UTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
erkivduva yla to TepBaAiov. Mnv netdte TIq
Uratapieg KAt CUOKEUEG TTIOU AELTOUPYOUV [E
Uratapieg 0Ta OIKIAKA AroppipuaTa.

Mpwv T S1d6eom oTa amnoppiypata va
adapovvTal oL Uratapieg.

Ma owoTr anoppn n wratapia mpEMeL va
mnapadoBei oe katdAANAo KEvtpo ZuAAoyNg.
Edv dev yvwpileTe ToU Bpioketal tapopolo
Kévtpo ZuAloyng, pwote otn Sloiknon g
KOVOTNTAG 0aG.

Ma cwot anocToAn EAATTWHATIKWV/
XOAAOHEVWYV pmataplwyv Atiov-1ovtwyv

Va EMIKOIWVWVNOETE VE TO THNHA Hag
€EUTINPETNONG MEAATWY 1] HE TO KATACTNHA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACATE T GUOKEUN).

Kata tnv anmoctoAn 1 andppidn pmaraplwv
1 GUCKEUWV Unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va anmopevxOei Eva BpaxUKUKAWHA 1
mupkayal

Na puAa&ete kaAa auteég Tig Odnyieg
Xpriong.
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Instruc6es de seguranca gerais para este
aparelho eléctrico

Este aparelho nédo pode ser utilizado por crian-
¢as. A limpeza e a manuteng¢ao ndo podem ser
efetuadas por criancas. Este aparelho pode ser
usado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem expe-
riéncia nem conhecimentos, desde que sejam
mantidas sob vigilancia ou tenham sido instruidas
relativamente & utilizacdo segura do aparelho e
tenham entendido os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho.

Instruc6es de seguranca para corta-relvas

conduzido manualmente

® Antes de cada utilizacao, verifique se a
maquina apresenta danos. As reparacdes
podem apenas ser efectuadas pela nossa
oficina do servigo de assisténcia técnica. Se
durante a utilizagé@o surgirem vibragdes anor-
mais, desligue imediatamente a maquina e
retire a ficha de seguranca. Verifique a lamina
de corte e limpe-a, se necessario. Se o apa-
relho continuar com vibragdes, desligue-o,
retire a ficha de seguranca e envie-o para a
nossa oficina do servigco de assisténcia técni-
ca.

® Ao ligar, a maquina ndo pode ser virada. Ao
ligar, tem de colocar as duas maos na pega.

® As pecas desgastadas podem apenas ser
substituidas pela nossa oficina do servico
de assisténcia técnica. Em caso de neces-
sidade, entre em contacto com o servigo de
assisténcia técnica indicado.

NOTAS:

® Nao toque nas laminas de corte antes de se
retirar a bateria da maquina e as laminas de
corte pararem completamente;

® Interrompa aligagéo a bateria (ou seja, retire
a ficha de seguranga):
- sempre que nao esteja ao pé da maquina;
- antes de libertar uma lamina bloqueada;
- antes de proceder a verificagéo, a limpeza
ou a trabalhos na maquina;
- depois de atingir um corpo estranho;
- sempre que a maquina comegar a vibrar de
forma anormal;

® Leia atentamente as indicag6es para um fun-
cionamento seguro da maquina;

Instrucoes

a) Leia atentamente as instrugdes de servigo.
Familiarize-se com os érgaos de comando e
com a utilizagédo correcta da maquina.

b) Nunca permita a utilizagéo do corta-relvas
por criangas ou outras pessoas que nao
estejam familiarizadas com as instru¢des de
servigo. As disposic¢oes locais poderao fixar
uma idade minima para o utilizador.

¢) Nunca corte a relva enquanto pessoas, no-
meadamente criancas ou animais, estiverem
por perto.

d) Lembre-se de que o condutor da maquina
ou o utilizador é responsavel pelos acidentes
com outras pessoas ou com os seus bens.

Medidas de preparacao

a) Durante o corte da relva, utilize sempre cal-
¢ado firme e calgcas compridas. Nao corte a
relva descalgo ou com sandalias. Evite utilizar
vestuario largo que tenha corddes ou cintos
pendurados.

b) Examine o terreno no qual vai utilizar a
maquina e remova todos os objetos que po-
dem ser apanhados e projetados pela maqui-
na.

c) Antes da utilizagao, deve efectuar sempre um
controlo visual, para verificar se os acessori-
os de corte, o perno de fixagéo e toda a uni-
dade de corte estdo gastos ou danificados.
Para evitar o desalinhamento, os acessérios
de corte e os pernos de fixacao que estejam
desgastados ou danificados devem ser sub-
stituidos como um todo. Substituir as placas
de adverténcia desgastadas ou danificadas.

d) Tenha em atencdo que, em maquinas com
varios acessorios de corte, 0 movimento de
um destes pode fazer rodar as restantes.

Manuseamento

a) Corte arelva apenas a luz do dia ou com boa
iluminagao artificial.

b) O aparelho nao deve ser utilizado em relva
molhada.

¢) Mantenha sempre o aparelho numa posigcao
segura em declives.

d) Conduza a maquina apenas a velocidade de
passada normal

e) Corte a relva em sentido transversal ao decli-
ve, nunca para cima e para baixo.

f)  Tenha muito cuidado quando mudar a di-
reccao ao trabalhar em declives.

g) Nao corte a relva em declives muito inclina-
dos.
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k)

m)

0)

P)

q)

Tenha muito cuidado ao inverter o corta-
relvas ou ao puxa-lo para junto de si.
Desligue o corta-relvas, retire a ficha de se-
gurancga e espere até que os acessorios de
corte parem por completo, se tiver de inclinar
o corta-relvas para o transporte sobre outras
superficies que nao a relva e se o corta-
relvas for movimentado de e para a superficie
a cortar.

Nunca utilize o corta-relvas com dispositivos
de protecao ou grelhas de protecéo danifica-
dos ou por montar, p. ex. chapas de choque
ou dispositivos de recolha de relva.

Utilize o interruptor para ligar/desligar com
cuidado, de acordo com as instrugées do fa-
bricante. Mantenha uma distancia segura dos
pés em relacéo ao acessorio de corte.

Ao ligar, ndo deve inclinar o corta-relvas,
excepto se for inevitavel eleva-lo durante este
procedimento. Nesse caso, incline-o apenas
até onde for absolutamente necessério, ele-
vando apenas o lado oposto ao do utilizador.
Na&o ligue o corta-relvas se estiver em frente
ao canal de expulsao.

Nunca coloque as maos ou 0s pés junto ou
sob as pecas em movimento. Mantenha-se
sempre afastado da abertura de expulsao.
Nunca eleve ou transporte o corta-relvas com
o0 motor em funcionamento.

Desligue o motor e retire a ficha de segu-
ranca; certifique-se de que todas as pecgas
moveis ficam totalmente paradas.

- sempre que se afastar do corta-relvas.

- antes de soltar os bloqueadores ou de re-
mover entupimentos no canal de expulsao.

- antes de proceder a verificagéo, a limpeza
ou a trabalhos no corta-relvas.

- no caso de ser atingido um corpo estranho.
Procure eventuais danos no corta-relvas e
efectue as reparacdes necessarias antes

de ligar e trabalhar novamente com o corta-
relvas. Caso o corta-relvas comece a vibrar
demasiado de forma anormal, é necessaria
uma verificagcdo imediata.

- procure eventuais danos;

- efetue as reparacdes necessarias das pe-
¢as danificadas;

- certifique-se de que todas as porcas, per-
nos e parafusos estdo bem apertados.
Desligue o corta-relvas, retire a ficha de
seguranca e certifique-se de que todas as
pecas moveis ficam totalmente paradas.

Manutengéo € armazenagem

a)

b)

c)

e)

f)

h)

Certifique-se de que todas as porcas, pernos
e parafusos estéo bem apertados e que o
aparelho se encontra num estado seguro.
Deixe arrefecer o corta-relvas antes de o gu-
ardar num espaco fechado.

Para evitar o perigo de incéndio, mantenha a
carcaca do motor e as fendas de ventilagao
livres de relva, folhas, 6leo ou massa lubrifi-
cante.

Verifique regularmente o dispositivo de re-
colha da relva quanto a desgaste ou perda da
operacionalidade.

Por motivos de seguranga, substitua as pe-
¢as desgastadas ou danificadas.

Ao ajustar a maquina, tenha atencao para
nao entalar os dedos entre as laminas de
corte mdveis e as partes fixas da maquina.
Ao fazer a manutencao das laminas de corte,
nao se esquega que estas se podem mover
mesmo que a fonte de alimentacéo esteja
desligada.

Por motivos de seguranga, substitua as
pecas desgastadas ou danificadas. Utilize
exclusivamente pecas sobressalentes e
acessorios originais.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta
sem fio

a)

b)

c)

d)

-72-

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 72

Os acumuladores s6 podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados
pelo fabricante. Um carregador que seja
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro podera provocar
um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados os acumuladores previstos. A uti-
lizagdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligagao em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode resultar em
queimaduras ou incéndios.

Uma utilizacao improépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritagdes cutaneas ou queimaduras.
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e) Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou tempera-
turas acima de 130 °C podem causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
néo esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um
desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
afogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!

O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redugéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!

Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e & destruicdo das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!

Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
eliminagéo.

10. Por motivos de seguranca, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atengao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranga tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.
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11.

12.

13.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizagao de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou & humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca.

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga séo validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar & cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os
acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

10.

11.

12.

13.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccao.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

N&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automéveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.
Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directa!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).
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8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

As baterias tém de ser retiradas do aparelho an-
tes da eliminacé&o.

Para uma eliminacéo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za ovaj
elektrouredaj

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca ne smiju
obavljati ¢iSéenje i odrzavanje. Ovaj uredaj mogu
koristiti osobe smanjene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnosti ili s nedostatkom iskustva

i znanja samo ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u sigurnu uporabu uredaja i ako razu-
miju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem.

Sigurnosne napomene za ru¢no vodene ko-

silice

®  Prije svake uporabe provjerite ima i
oStecenja. Popravke smije obaviti samo nasa
servisna radionica. Pojave li se tijekom upo-
rabe neobi¢ne vribracije, odmah iskljucite
stroj i izvucite sigurnosni utika€. Kontrolirajte
nozeve i po potrebi ih o€istite. Ako bi uredaj
i dalje vibriraio, iskljucite ga i izvadite sigur-
nosni utika¢ te ga posaljite u nasu servisnu
radionicu.

®  Prilikom pokretanja stroj se ne smije naginjati.
Obje ruke moraju se pri pokretanju nalaziti na
rucki.

® IstroSene potrosne dijelove smije zamijeniti
samo na$a servisna radionica. U slu¢aju pot-
rebe obratite se na navedenu adresu servisa.

UPOZORENJA:
® Ne dodirujte nozeve prije nego izvadite aku-
mulator iz stroja i nozevi se potpuno zaustave.
®  Prekinite vezu s akumulatorom (tj. izvucite
sigurnosni utikag):
- uvijek kad napustate stroj;
- prije oslobadanja blokiranog noza;
- prije kontrole ili ¢iS¢enja, ili prije radova na
stroju;
- kad u stroj udari stano tijelo;
- uvijek kad stroj po¢ne neobi¢no vibrirati;
e Pazljivo proditajte upute za siguran rad stroja;

Napomene

a) Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s elementima za podeSavanije i pravil-
nom uporabom stroja.

b) Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da ko-
riste kosilicu za travu. Lokalne odredbe mogu
ograniciti najmanju starosnu dob korisnika.

c) Nemojte kositi dok se u blizini nalaze osobe,
a narocito djeca ili Zivotinje.

d) Uzmite u obzir da je korisnik stroja odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

Pripremne mjere

a) Tijekom ko$nje uvijek nosite ¢vrstu obucu
i duge hla¢e. Nemojte kositi bosonogi ili u
laganim sandalama. Izbjegavajte nositi Siroku
odjecu ili odjeéu s uzicama ili pojasevima koji
vise.

b) Provjerite teren na kojem ce se stroj koristiti i
uklonite sve predmete koje stroj moze zahva-
titi ili odbaciti.

c) Prije uporabe vizualnom kontrolom morate
provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-
njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
osteceni. Da biste sprije€ili neuravnotezenost,
istroSene ili oSte¢ene alate za rezanje kao i
pri¢vrsne svornjake morate zamijeniti samo u
kompletima. IstroSene ili oSte¢ene plocice s
upozorenjima morate zamijeniti.

d) Pripazite na to da kod strojeva s vise rezacih
alata pokret jednog noza moze uzrokovati
okretanje ostalih nozeva.

Rukovanje

a) Kosite samo pri danjem svijetlu ili dobroj um-
jetnoj rasvijeti.

b) Uredaj ne smijete koristiti kad je trava mokra.

c) Uvijek pripazite na dobar polozaj/stabilnost
kod rada na kosinama.

d) Stroj vodite postupno.

e) Kosite popre¢no na padinu, nikad uzlazno niti
silazno.

f)  Narocito budite oprezni kad na kosini mijenja-
te smjer voznje.

g) Nemojte kositi na previSe strmim obroncima.

h) Narodito budite oprezni kad okrecete kosilicu
ili je vuCete prema sebi.

i) Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni utikac i
pricekajte da se zaustave nozevi ako kosilicu
treba nagnuti, zbog transporta preko povrsine
koje nisu travnjaci i kad se s njom prilazi
povrsini za rezanje odnosno s nje odlazi.

j)  Nikad ne upotrebljavajte kosilicu s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama ili
bez spojenih zastitnih naprava, npr. odbojnih
limova ili sakuplja¢a trave.

k) Pazljivo koristite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje, u skladu s uputama
proizvodaca. Pazite da izmedu stopala i
rezadeg alata bude dostatan razmak.

I)  Prilikom uklju€ivanja kosilicu ne smijete na-

ginjati nego bi se pritom morala podici. U tom

slu€aju nagnite je samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite je samo na suprotnoj strani
od korisnika.

Nemojte pokretati kosilicu ako stojite ispred

kanala za izbacivanje.

3
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n) Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

o) Kosilicu nikad ne podizite niti ne nosite kad
motor radi.

p) Iskljucite motor i izvucite sigurnosni utikac:
Provjerite jesu li se potpuno zaustavili svi po-
kretni dijelovi.

- kad ostavljate kosilicu,

- prije uklanjanja blokada ili zacepljenja u ka-
nalu za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu konrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZite oStec¢enja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokre-
nete i po¢nete s njom raditi. Ako kosilica za
travu po¢ne neobicno jako vibrirati, odmah je
potrebno izvrsiti kontrolu.

- trazite oStecenija,

- obavljate potrebne popravke ostecenih
dijelova,

- kontrolirate da li su sve matice, svornjaci i
vijci évrsto pritegnuti.

q) Iskljucite kosilicu i izvucite sigurnosni utika¢
te provijerite jesu li se potpuno zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Odrzavanje i skladistenje

a) Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci
i vijci budu &vrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju.

b) Ostavite kosilicu da se ohladi prije nego éete
je spremiti u zatvorenu prostoriju.

c) Da biste izbjegli opasnost od pozara, kuciste
motora uvijek treba ocistiti od trave i liS¢a, ulja
ili masti.

d) Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave ili gubitak njezine funkcio-
nalnosti .

e) Iz sigurnosnih razloga zamijenite istrodene ili
oStecene dijelove.

f)  Obratite pozornost na to da Vam se prilikom
podeSavanija stroja ne uklijeste prsti izmedu
pokretnih rezadih alata i fiksnih dijelova stroja.

g) Priodrzavanju rezacih alata pazite na to da
se ¢ak i onda kad je izvor napona isklju¢en,
rezadi alati mogu pokrenuti.

h) Zbog sigurnosnih razloga zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove. Koristite
iskljucivo originalne rezervne dijelove i pribor.

Koristenje i rukovanje akumulatorskim ala-

tom

a) Akumulatore punite samo punja¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

b) U elektroalatima koristite samo za
to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do ozlje-
daipozara.

c) Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metal-
nih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moze izazvati opekoti-
ne ili pozar.

d) U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekucéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢ni¢ku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

e) Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

f) Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite aku-
mulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za upo-
rabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog temperaturnog podrucja moze
unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjeéni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vigestupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka c¢elija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.
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Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogres$no rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1.

Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite €esto.

Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoristenje djelomi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijavan-
ja i osteéenja ¢elija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

Izbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vece od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste &ini neogteéeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno ostecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.
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10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kiSa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
ostecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni viazi, kisi ili
velikoj vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od oStecenja i oStrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zaétitite punjac¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag viSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostecen
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecéenja ¢elije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno oStecene.
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11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite
zastitne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kise. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekucina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijec¢i 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preoptereéenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite
ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
o$tecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim celijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre od-
laganja o otpad.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinaéno zapakiraju u plasti¢éne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene za ovaj
elektrouredaj

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca ne
smeju obavljati ¢iSéenje i odrzavanje. Ovaj uredaj
mogu koristiti lica smanjene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnosti ili sa nedostatkom iskustva
i znanja samo ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u bezbednu upotrebu uredaja i ako razu-
meju opasnosti koje iz toga proizlaze. Deca se ne
smeju igrati ovim uredajem.

Bezbednosne napomene za ruéno vodene

kosilice

® Pre svake upotrebe proverite ima li oStecenja.
Popravke sme da vrsi samo na$a servisna
radionica. Ako se tokom upotrebe pojave
neobi¢ne vribracije, odmah isklju¢ite masinu i
izvucite sigurnosni utika¢. KontroliSite nozeve
i po potrebi ih Cistite. Ako bi uredaj i dalje vib-
rirao, iskljucite ga i izvadite sigurnosni utikac,
pa ga posaljite u nas servis.

®  Prilikom pokretanja masina ne sme da se
naginje. Obe ruke treba da se pri pokretanju
nalaze na rucki.

® |stroSene habajuce delove sme da zameni
samo na$a servisna radionica. U slu¢aju pot-
rebe obratite se na pomenutu adresu servisa.

UPOZORENJA:
® Ne doticite noz pre nego $to isklju¢ite masinu
iz akumulatora i noZevi se potpuno zaustave.
®  Prekinite vezu s akumulatorom (tj. izvucite
sigurnosni utikag):
- uvek kad napustate masinu;
- pre nego $to oslobodite blokiran noz;
- pre kontrole ili €iS¢enja, ili pre radova na
masini;
- kad u masinu udari stano telo;
- uvek kada stroj po¢ne neobi¢no da vibrira;
® Pazljivo proditajte uputstva za bezbedan rad
masine;

Napomene

a) Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s elementima za upravljanje kao
i pravilnom upotrebom masine.

b) Nikad ne dozvolite deci ni licima koja nisu
upoznata s uputstvima za upotrebu da koriste
kosilicu. Lokalnim uredbama moze da se utvr-
di najmanja starosna dob korisnika.

c) Nemojte da kosite dok se u blizini nalaze oso-
be, a narodito deca ili Zivotinje.

d) Imajte na umu da je lice koja upravlja
masinom ili korisnik odgovoran za nesrece
koje bi prouzro€io drugim licima ili za Stete

nastale na njihovoj imovini.

Pripremne mere

a) Tokom rada uvek nosite ¢vrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte da kosite bosonogi ni u
laganim sandalama. Izbegavajte nositi Siroku
odecu ili odecu sa visec¢im vrpcama ili pojase-
vima.

b) Proverite teren na kojem ¢e se masina koristiti
i uklonite sve predmete koje masina moze
zahvatiti ili odbaciti.

c) Pre upotrebe morate da vizuelnom kont-
rolom proverite jesu li rezni alati, zavrtnji
za pri¢vrscivanje i cela jedinica za rezan-
je istroSeni ili osteéeni. Da biste sprecili
neuravnotezenost, istroSene ili oSte¢ene alate
za rezanje kao i zavrtnje za pri¢vrcivanje
morate zameniti u kompletu. IstroSene ili
ostecene plocice sa napomenama morate
zameniti.

d) Pripazite na to da kod mas$ina sa viSe alata
za rezanje pokret jednog noza moze da
prouzroc€i obrtanje ostalih nozeva.

Rukovanje

a) Radite samo kod danjeg svetla ili dobre umet-
ne rasvete.

b) Uredaj ne smete da koristite dok je trava mok-
ra.

c) Uvek pazite na dobar poloZaj/stabilnost kod
rada na kosinama.

d) Kosilicu vodite postepeno.

e) Kosite popre¢no na kosinu, nikada nizbrdo ili
uzbrdo.

f)  Narocito budite oprezni kad na kosini menjate
smer voznje.

g) Ne kosite na previSe strmim padinama.

h) Narocito budite oprezni kada okrecete kosili-
cu ili je vucete prema sebi.

i) Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni utikac i
sacekajte da se zaustave nozevi, ako kosili-
cu treba da nagnete, zbog transporta preko
povrsina koje nisu travnjaci i kad se s njome
prilazi povrsini za rezanje odnosno odlazi sa
nje.

j) Nikad ne upotrebljavajte kosilicu s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama ili
bez spojenih zastitnih naprava, npr. odbojnih
limova ili sakuplja¢a trave.

k) Pazljivo koristite prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje, u skladu s uputstvima
proizvodaca. Pazite da izmedu stopala i rez-
nog alata bude dovoljan razmak.

I)  Kod uklju€ivanja kosilicu ne smete da nagin-
jete nego bi je pritom morali podici. U tom
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m)

0)

p)

q)

slu€aju nagnite je samo koliko je nuzno pot-
rebno i podignite je samo na suprotnoj strani
od korisnika.

Nemoijte da pokrecete kosilicu ako stojite
ispred kanala za izbacivanje.

Ruke i stopala nikad ne stavljajte na ili ispod
rotacionih delova. Uvek budite podalje od ot-
vora za izbacivanje.

Kosilicu nikad nemojte da podizete niti nosite
dok motor radi.

Ugasite motor i izvucite sigurnosni utikac:
Proverite jesu li se potpuno zaustavili svi gib-
ljivi delovi.

- kad ostavljate kosilicu,

- pre odstranjivanja blokada ili zacepljenja
kanala za izbacivanje.

- pre nego cete kosilicu konrolisati, Cistiti ili na
njoj raditi.

- ako ste udarili masinom u neko strano telo.
PotraZite oStec¢enja na kosilici i sprovedite
potrebne popravke pre nego je iznova startu-
jete i po€nete s njom da radite. Ako kosilica
za travu po€ne neobiéno jako da vibrira, od-
mah treba izvrsiti kontrolu.

- trazite oStecenija,

- obavljate potrebne popravke ostecenih
delova,

- kontroliSete da li su sve navrtke, zavorniji i
zavrtnji ¢vrsto pritegnuti.

Iskljucite kosilicu i izvucite sigurnosni utika¢
te pa proverite da li su se potpuno zaustavili
svi gibljivi delovi.

Odrzavanje i €uvanje

a)

b)

Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu ¢vrsto stegnuti tako da uredaj
bude u bezbednom radnom stanju.

Ostavite kosilicu da se ohladi pre nego éete je
pospremiti u zatvorenu prostoriju.

Da biste izbegli opasnost od pozara, kuciste
motora treba uvek da se ocisti od trave i li5¢a,
ulja ili masti.

Redovno proveravajte napravu za sakupljanje
trave na istroSenost ili gubitak funkcionalnosti.
1z razloga bezbednosti zamenite istroSene ili
oStecene delove.

Obratite paznju na to da Vam se prilikom
podeSavanja masine ne ukleste prsti izmedu
pokretnih reznih alata i fiksnih delova masine.
Prilikom odrzavanja nozeva imajte na umu

da ¢ak i onda kada je izvor napona iskljucen,
rezni alati mogu da se pokrenu.

Zbog sigurnosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove. Koristite iskljucivo origi-
nalne rezervne delove i pribor.

KoriSéenje i rukovanje elektricnim alatom

a) Punite akumulatore samo u punjac¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporu¢en za odredenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugadijim akumulatorima.

b) U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze da uzrokuje po-
vrede i opasnost od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata akumulatora moze
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

d) U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.

e) Ne koristite oStecen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na
nepredviden nacin i prouzroce vatru, eksplo-
Ziju ili povrede.

f) Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroce eksploziju.

g) Postujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski
alat van temperaturnog podrucja koje
je navedeno u uputstvima za rukovanje.
Pogresno punjenje ili punjenje van dozvolje-
nog temperaturnog podrucja moze da unisti
akumulator i poveca opasnost od pozara.

Specijalne bezbednosne napomene

Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjeéni i sigurni.
Akumulatorske ¢elije imaju viSestepene sigur-
nosne naprave. Svaka ¢éelija prvo se formatira i
snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod-
aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa
neostecenim celijama! PogresSno rukovanje
vodi do ostecenja celija.
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Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koris¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora

1.

10.

Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

Za postizanje optimalne snage akumulatora
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

Akumulator uvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %.

Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 %
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
Oslabljene celije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima

za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlazZite go-
renju.

Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najcesc¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekori§éenje delimi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-
dom ¢im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
kada se potpuno napuni.

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i
oStecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vece od metra ili koji je

bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-
ovo kuciste izgleda neosteéeno. Celije u
unutradnjosti akumulatora bogu da budu
ozbiljno o$teéene. Obratite takode paznju na
informacije o odlaganju u otpad.

U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
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11.

12.

13.

Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijih akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kiSa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih osteéenja ¢elija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
tupku punjenja

1.

10.

-82-

Obratite paznju na podatke navedene na tab-
lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zastitite punja¢ i kablove od oSteéenja i oStrih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
osStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterecenja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
vise dana.

Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog otecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske celije
mogle biti opasno ostecene.
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11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih celija.

13. Nikada namoijte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1. Nosite odgovarajuc¢u radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

2. Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kisa
mogu da dovedu do opasnog ostecenja
Gelija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost
ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti
u vazduhu i direktnog suncevog zracenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Spredite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladisteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloZe na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostaticko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijamal Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!
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Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre od-
laganja o otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliste nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczeristwa odnosnie
pracy z tym urzadzeniem elektrycznym
Zabrania si¢ uzywania i obstugiwania tego
urzadzenia przez dzieci! Czyszczenie i konser-
wacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci!
Urzadzenie moze by¢ stosowane przez osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze, tyl-
ko i wytgcznie pod warunkiem, ze bedg one nad-
zorowane lub zostang pouczone odnosnie bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja,
jakie zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy
nie powinny bawic sig tym urzgdzeniem.

Wskazéwki bezpieczeistwa odnosnie kosia-

rek prowadzonych recznie

® Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy mas-
zyna nie jest uszkodzona. Wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez warsztat
serwisowy producenta urzadzenia. Jezeli
podczas pracy wystgpig nietypowe drga-
nia lub wibracje urzadzenia, natychmiast
wytgczy€ urzadzenie i wyciggngc wtyczke
bezpieczenstwa. Skontrolowaé stan nozy i w
razie potrzeby oczysci¢ je. Jezeli urzgdzenie
nadal wibruje, wytaczyc¢ je i wyciggna¢
wtyczke bezpieczenstwa i przestaé
urzadzenie do warsztatu serwisowego produ-
centa.

® Podczas uruchamiania urzgdzenia nie moze
by¢ ono w zadnym wypadku przechylone.
Podczas uruchamiania obie rece muszg sig
znajdowac na rgczce.

® Do wymiany zuzytych czgsci upowazniony
jest wytgcznie warsztat serwisowy producen-
ta. W razie potrzeby prosimy sig zwrécic¢ pod
wskazany adres serwisu.

OSTRZEZENIE:

® nie dotyka¢ nozy, zanim urzgdzenie nie
zostato odtgczone od akumulatora i noze sig
catkowicie nie zatrzymaty;

® odfgczyé urzadzenie od akumulatora (np.
przez wyciagnigcie wtyczki bezpieczenstwa):
- zawsze, jezeli oddalajg sie Panstwo od
maszyny;
- przed przystgpieniem do odblokowywania
zablokowanego noza;
- przed przystgpieniem do kontroli, czyszcze-
nia i wszelkich innych prac na urzadzeniu;
- jezeli natrafiono na ciato obce;
- zawsze jezeli maszyna zaczyna drgac lub
wibrowac¢ w nietypowy sposob;
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e Starannie przeczyta¢ wskazéwki odnosnie
bezpiecznej pracy z urzadzeniem;

Wskazéwki

a) Starannie przeczytaé instrukcje odnosnie
sposobu uzycia. Zapoznac sig z elementami
nastawczymi i prawidtowym uzytkowaniem
urzadzenia.

Nigdy nie pozwala¢ na uzywanie urzadzenia
dzieciom ani innym osobom, ktére nie
zapoznaly sig z instrukcjg odnosnie sposobu
uzycia. Minimalny wiek osoby postugujacej
sie tym urzgdzeniem moze podlegac lokalnej
regulacji prawne;.

Nie kosic, jezeli w poblizu znajdujg sig inne
osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.
Zwracamy uwage na to, ze osoba
obstugujaca maszyne badz uzytkownik pono-
si odpowiedzialno$¢ w przypadku wypadkow
z udziatem innych oséb i ich mienia.

c)

Przygotowania

a) Podczas koszenia zawsze nosi¢ mocne obu-
wie i dtugie spodnie. Nigdy nie kosi¢ na boso
lub w lekkich sandatach. Nie nosi¢ luznej
odziezy z wiszgcymi sznurkami lub paskami.
Sprawdzi¢ teren, na ktérym ma by¢ uzywane
urzgdzenie, i usungc wszelkie przedmioty,
ktore mogtyby zosta¢ pochwycone lub odrzu-
cone przez maszyng podczas pracy.

Przed kazdym uzyciem przeprowadzié¢
kontrole wizualng urzadzenia, sprawdzajgc
czy narzedzia tngce, sworznie mocujgce i
catosc¢ urzadzenia thgcego nie zostaty usz-
kodzone i nie przedstawiajg Sladow zuzycia.
Dla uniknigcia niewywazenia urzgdzenia
zuzyte lub uszkodzone narzedzia tngce lub
sworznie mocujgce wymienia¢ wytgcznie jako
caly zestaw. Zuzyte lub uszkodzone tabliczki
ostrzegawcze muszg zosta¢ wymienione na
nowe.

Pamigtac o tym, ze w przypadku maszyn

z kilkoma narzedziami thacymi poruszenie
jednego z narzedzi moze spowodowac ruch
pozostatych narzedzi thgcych.

c)

Obchodzenie sig z urzagdzeniem

a) Kosic tylko przy Swietle dziennym lub dobrym
sztucznym oswietleniu.

Nie uzywacé urzgdzenia, jezeli trawa jest mok-
ra.

Zwrdci¢ uwage na stabilng i bezpieczng
postawe podczas pracy na zboczach.
Prowadzi¢ maszyne spokojnym krokiem

b)
c)

d)

-84-
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k)

m

0)

p)

=

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza i nigdy w
gore lub w dét.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas
zmiany kierunku na zboczu.

Nigdy nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.
Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
obracania kosiarki i przyciggania jej do siebie.
Przed pochyleniem kosiarki, jej transportem
przez powierzchnie inne niz trawnik oraz

gdy kosiarka przemieszczana jest do lub

od koszonej powierzchni zawsze wytgczy¢
kosiarke, wyciggna¢ wtyczke bezpieczenstwa
i odczekac az narzedzia tngce sig zatrzymajg.
Nigdy nie uzywac kosiarki, jezeli urzgdzenia
zabezpieczajgce lub kratki zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub bez urzgdzen
zabezpieczajgcych, takich jak np. ptyty odbo-
jowe lub elementy na skoszong trawe.
Witacznik/wytacznik nalezy uzywac zgodnie
ze wskazéwkami producenta i z zachowa-
niem ostroznosci. Zachowac zawsze odpo-
wiedni odstep miedzy stopami a narzedziami
tngcymi.

Podczas uruchamiania nigdy nie przechylaé
kosiarki, chyba ze jest to konieczne pod-
czas danej czynnosci. W takim przypadku
przechyli¢ urzadzenie tylko na tyle, naile jest
to bezwzglednie konieczne i podnosié przy
tym tylko strone urzgdzenia przeciwng do tej,
po ktorej znajduje sie uzytkownik.

Nie uruchamiaé kosiarki znajdujgc sie przed
kanatem wyrzutowym.

Nie przybliza¢ nigdy dtoni ani stop w poblize
ani pod poruszajgce sie czesci urzagdzenia.
Nie zbliza¢ sie do otworu wyrzutowego.
Nigdy nie podnosic ani nie przenosi¢ kosiarki
z wigczonym silnikiem.

Wytaczy¢ silnik i wyciggnac wtyczke
bezpieczenstwa: Upewnic sig, ze wszystkie
ruchome czesci sig zatrzymaty.

- przed oddaleniem sig od kosiarki.

- przez zwalnianiem blokad lub usuwaniem
zator6éw w kanale wyrzutu.

- przed wykonywaniem wszelkich prac na ko-
siarce, kontrolg jej stanu lub czyszczeniem.

- jezeli natrafiono na ciato obce. Przed po-
nownym uruchomieniem kosiarki i praca z nig
zawsze sprawdzi¢ czy kosiarka nie zostata
uszkodzona i w razie potrzeby wykonaé
konieczne naprawy. Jezeli kosiarka wibruje
silniej niz dotychczas, konieczne jest przepro-
wadzenie natychmiastowej kontroli.

- Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkod-
zZone;

- Wykona¢ konieczne naprawy uszkodzonych

czesci;

- Upewnic sig, ze wszystkie nakretki, sworz-
nie i Sruby sg mocno dokrecone.

Wytaczy¢ kosiarke, wyciggnac wtyczke
bezpieczenstwa i upewnic sig, ze narzedzia
tngce sig zatrzymaty.

Konserwacja i sktadowanie

a)

b)

c)

e)

f)

h)

Upewnic sig, ze wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby sg mocno dokrecone i urzadzenie jest
W nienagannym stanie.

Kosiarka powinna zawsze ostygna¢ przed
odstawieniem jej do zamknigtego pomiesz-
czenia.

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru obu-
dowa silnika i szczeliny wentylacyjne powinny
by¢ zawsze wolne od ztogdw trawy, lisci i
wyciekajgcego smaru lub oleju.

Regularnie sprawdzaé, czy urzadzenie na
skoszong trawe jest sprawne i nie przedsta-
wia sladéw zuzycia.

Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy zlecic¢
wymiang zuzytych lub uszkodzonych czgsci
upowaznionemu specjaliscie.

Podczas wykonywania ustawien nalezy
zawsze uwazagé na to, aby nie doszto do
zakleszczenia sig palcow migedzy ruchomymi
nozami a nieruchomymi cze$ciami maszyny.
W czasie wykonywania prac konserwacyj-
nych na nozach nalezy pamigtac o tym, ze
nawet po odtgczeniu urzgdzenia od zrodta
zasilania noze moga sie poruszac.

Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy wymienic
zuzyte lub uszkodzone czgsci. Stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne i orygi-
nalny osprzet.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumula-
torowych

a)

b)

c)
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Do tadowania akumulatoréw uzywacé
wytacznie tadowarek, ktore zostaty po-
lecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac wytgcznie akumulatorow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z da-
leka od spinaczy, monet, kluczy, igiet,
$rub i innych drobnych metalowych
przedmiotéw, ktére moga by¢ przewod-
nikami. Zwarcie miedzy akumulatorami moze
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prowadzi¢ do oparzen i powstania ognia.
d) W przypadku ztego zastosowania z aku-

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng

mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg cieczg. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiegna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

e) Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest

przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1.

Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zostac¢ natadowany.

uszkodzony lub jesli wykonano w nim 2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére latora unikac¢ cykli catkowitego roztadowania!
sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono Nalezy czesto tadowaé akumulator. Akumula-
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany tor przechowywaé w chtodnym pomieszcze-
sposob i spowodowaé pozar, wybuch lub niu, najlepiej w temperaturze 15°C, powinien
obrazenia. on by¢ takze natadowany przynajmniej w
f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu- 40%.
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na 4. Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur. procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
Ogien lub temperatura przekraczajgca 130°C mulator musi byé wymieniony najpdzniej
moga by¢ przyczyng eksplozji. wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji 80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
odnosnie tadowania. Nigdy nie fadowaé przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
akumulatora lub narzedzia akumulatorowe- sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
go przy temperaturze wykraczajacej poza stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.
wskazany w instrukcji dozwolony zakres 5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do og-
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub nia. Niebezpieczenstwo wybuchu!
tadowanie w niewtasciwej temperaturze 6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatoréw
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i na oparzenia.
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru. 7. Nie roztadowywac¢ catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
Specjalne wskazowki bezpieczenstwa cele akumulatora! Najczestszg przyczyna
Przy budowie akumulatoréw doktadamy catkowitego roztadowania akumulatora jest
wszelkich staran, aby méc przekazaé Panstwu dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
akumulator z maksymalng iloscig energii, czesciowo roztadowanego akumulato-
zywotnoscia i bezpieczenstwem. Cele aku- ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
mulatora posiadajg wielostopniowe elementy widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgce. Kazda poszczegodlna cela jest zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe Akumulator przechowywacé po catkowitym
sg zapisywane. Dane te sg nastgpnie wykorzy- natadowaniu.
stywane, aby mozna byto pogrupowaé mozliwie 8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
srodkéw bezpieczenstwa zawsze wymagana wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
jest ostroznosé w obchodzeniu sig z aku- cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
mulatorami. W czasie eksploatacji nalezy wywotujgc wyraznego przegrzania.
przestrzegaé nastepujacych punktow. 9. Unikaé uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.
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wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczgcych utylizaciji.
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10.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzgdzenia. Uwa-
ga! Nie uzywaé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnoscig powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowe;j.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzadzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzadzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;j.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce
przez kilka dni.

10.

11.

12.

13.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty

sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywac catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na
Srodowisko.

1.

2.
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Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga byc¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.
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Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unika¢ natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykac¢ biegunow
akumulatoral!

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

Przed utylizacjg wyjg¢ akumulatory z urzgdzenia.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbiorki
odpaddéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadow udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac sig z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

-88-
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Bu elektrikli alet icin gecerli genel givenlik
uyarilari

Bu aleti cocuklarin kullanmasi yasaktir. Temizle-
me ve bakim ¢aligmalarinin ¢ocuklar tarafindan
yapilmasi yasaktir. Kendilerinden sorumlu kisi
tarafindan gézetilmedigi veya yonlendiriimedigi
takdirde bu aletin kisitl fiziksel, sensorik veya
zihinsel 6zelliklerdeki kisiler veya tecriibesiz veya
gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler ve cocuklar
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Cocuklarin alet ile
oynamalar yasaktir.

Elden kumanda edilen ¢im bicme makineleri

icin gecerli giuivenlik uyarilari

® Makinenin her kullanimdan énce hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Onarim galismalari
sadece servisimiz tarafindan yapilacaktir.
Kullanim esnasinda anormal titresimler mey-
dana geldiginde makineyi derhal kapatin ve
emniyet soketini sokin. Bigaklari kontrol edin
ve gerektiginde temizleyin. Makinede buna
ragmen anormal titresim devam ettiginde
makineyi kapatin, emniyet soketini sékun ve
servisimize génderin.

® Calistirmaya baglama esnasinda ¢im big-
me makinesi devrilmeyecektir. Calistirma
esnasinda her iki eliniz dimende olmalidir.

® Asinmig sarf malzemeleri sadece servi-
simiz tarafindan degistirilecektir. Gerek
duydugunuzda adresleri gdsterilen servisleri-
mize basvurun.

IKAZLAR:

® Makinedeki aku s6kilmeden ve bicaklar
tamamen durmadan énce bicaklara
dokunmayin;

® Asagidaki durumlarda aki baglantisini kesin
(emniyet soketini sdkerek):
- daima makineyi terk ettiginizde;
- bloke olan bigagi tekrar ¢alisir duruma getir-
meden 6nce;
- makine Uzerinde kontrol veya temizleme
veya herhangi bir calisma yapmadan énce;
- Makine yabanci maddeye carptiktan sonra;
- Makinede anormal titresim olusmaya
basladiginda;

®  Makinenin giivenli kullanimi igin ilgili
talimatlan dikkatlice okuyun;
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Uyarilar

a)

Lutfen kullanma talimatini dikkatlice okuy-
un. Bu kullanma talimati ile makinenin ayar
elemanlari ve makinenin dogru kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Cim bigme makinesini, kesinlikle cocuklarin
veya kullanma talimatini okumamus kisilerin
kullanmasina izin vermeyiniz. Yerel kanunlar
kullanicinin asgari yas sinirini belirleyebilir.
Calisma alaninizin yakininda insanlar, ézel-
likle cocuklar veya hayvanlar oldugunda ke-
sinlikle ¢cim bigmeyin.

Makine operatérii veya kullanicinin, bagska
kisiler veya onlarin mulkiyeti ve varliklari ile
yaptiklar kazalarda sorumlu tutulacaklarini
g6z 6ninde bulundurun.

Calismaya baslamadan 6nce alinacak énlem-

ler
a)

Calisma esnasinda daima saglam ayakkabi
ve uzun pantolon giyin. Makine ile ¢iplak
ayakli veya sandalet giyerek ¢alismayin.
Sarkan ipleri veya kayislari bulunan bol giysi
giymekten kaginin.

Makineyi kullanacaginiz araziyi kontrol edin,
arazide makine tarafindan kapilabilecek
veya firlatabilecek bitln cisimleri toplayin ve
uzaklastirin.

Makine ile calismaya baglamadan 6nce
kesici takimlarin, sabitleme saplamalari

ve toplam kesici Unitesinin hasarl veya
asinip asinmadigini gézle kontrol edin.
Balans bozuklugunun énlenmesi igin

hasarli veya aginmis olan kesici takimlari ve
sabitleme saplamalar daima set halinde
degistirilecektir. Asinmis veya hasarli uyari
etiketleri degistirilecektir.

Birden fazla bigagi olan makinelerde bir
bicagin dénmeye baslamasi diger bicagin da
dénmeye baglamasina sebep olacagini géz
6ninde bulundurun.

Kullanim

a)
b)

c)

f)
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Makine ile sadece guin isiginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda calisin.

Cimler islak oldugunda makine ile bicme
islemi yapilmamalidir.

Egimli arazilerde ¢alisirken daima emniyetli/
saglam durmaya dikkat edin.

Makineyi ¢cok agir hizda hareket ettirin
Daima egimli arazinin enine dogru ¢alisin
kesinlikle egimin asagisina veya yukarisina
dogru ¢alismayin.

Egimli arazide ¢alisirken dénuglerde ¢ok dik-
katli olun.
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k)

m)

0)

p)

Asir egimli arazilerde ¢im bigme iglemi
yapmayin.

Cim bigme makinesi ile geri ydnde hareket
ederken ve makineyi kendinize ¢ekerken ¢ok
dikkatli olun.

Makine yatirilacaginda, ¢im bulunma-

yan bir zemin izerinden bagka bir yere
tasinacaginda veya ¢im bicilecek alana ha-
reket ettirileceginde ¢im bigme makinesinin
kapatin, emniyet soketini ¢ikarin ve bigaklarin
durmasini bekleyin.

Hasarli koruma tertibati veya koruma izgarasi
veya 6rnegin carpma sacl veya ¢im toplama
tertibati gibi koruma tertibat takili olmayan
¢im bicme makinelerini kesinlikle kullanmayin.
Acik/Kapali salterini Uretici firmanin talimatlar
dogrultusunda gok dikkatli sekilde kullanin.
Ayaklarinizin kesme aparatina guvenli bir me-
safede durmasina dikkat ediniz.

Motoru galistirmaya baslarken ¢im bigme
makinesini egik konuma kaldirmayin. Fakat
bu islem esnasinda ¢im bigme makinesinin
kaldirimasi gerekiyorsa buna izin verilmistir.
Egik konuma kaldirimasi gerekli oldugunda
makineyi sadece gerekli oldugunda kaldirin
ve makinenin sadece kullanicidan uzak olan
tarafini kaldirn.

Cim atma deligi (kanall) 6niinde
durdugunuzda motoru galigtirmayin.

Elinizi veya ayagdinizi kesinlikle dénmekte olan
pargalarin yakinina veya altina sokmayiniz.
Cim atma deliginden daima uzakta durun.
Motoru ¢aligan makineyi kesinlikle yukari
kaldirmayin veya elde tasimayin.

Asagidaki durumlarda motoru durdurun

ve emniyet soketini skiin; hareket eden
parcalarin tamamen durmus olmasina dikkat
edin.

- ¢cim bicme makinesini her terk ettiginizde.

- Bloke edilen tertibatlari agmak veya tikanmig
olan ¢im atma kanalini temizlemek igin.

- Cim bigme makinesi tizerinde kontrol, temiz-
leme, bakim galigmalarini yapmak igin.

- Yabanci madde makineye carptiginda. Gim
bigcme makinesi ile ¢alismaya devam etmeden
6nce yabanci maddenin ¢im bigme makinesi
Uzerinde herhangi bir zarar verip vermedigini
arastirin ve gerekli onarimlari gergeklestirin.
Makinede anormal sekilde titresimler mey-
dana gelmeye basladiginda makine derhal
kontrol edilecektir.

- hasar olup olmadigini arastirin;

- hasarli parcalarin gerekli olan onarimlarini
gerceklestirin;

- bitlin somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini saglayin.

Cim bigme makinesini kapatin ve emniyet
soketini s6kun; hareket eden pargalarin tama-
men durmus olmasina dikkat edin.

Bakim ve saklama

a)

b)

c)

e)

f)

h)

Buatlin somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini ve makinenin guivenli
bir durumda olmasini kontrol edin.

Gim bigcme makinesini kapall mekanlarda sa-
klamadan énce motorun sogumasini bekleyin.
Yangin tehlikesini 6nlemek i¢in motor ve
havalandirma yariklarini ¢im, yaprak veya
disari sacilan gres (sivi yag) yagindan temiz
tutun.

Cim tutma tertibatinin agsinmasi veya fonksi-
yon kaybinin olup olmadigini dizenli olarak
kontrol edin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi asinmis
veya hasar gérmus parcgalari degistirin.
Makineyi ayarlarken hareket eden bigak

ve makinenin sabit parcalari arasina
parmaklarinizi sikigtirmamaya dikkat edin.
Bigaklarin bakim ¢aligsmasini yaparken, ma-
kinenin gerilim beslemesi kapatiimis olsa da
bicaklarin hareket edebilecegini dikkate alin.
is glivenligi sebeplerinden dolayi asinmis
veya hasarli parcalarin yerine sadece orijinal
yedek parca ve aksesuar takin.

Akiili aletin kullanimi ve ele alinmasi

a)

c)

d)

-90-
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Akileri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
cihazina, dngérilmuis olan akuden farkli bir
aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.
Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet igin
dngérilmis akdler kullanin. Farkli aktlerin
kullanilmasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

Kullanmadidiniz akuleri atag, demir para,
anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiictk metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aki
kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
devre olusmasina yol acabilir. Akl kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

Akl yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akil
sivisi gbzlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
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Hasarl veya lizerinde degisiklik yapilmis
akdleri kullanmayin. Hasarli veya uzerinde
degisiklik yapilmis akiler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

f) Akiiyl atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
sicakliklar akunun patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tiim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akulu aleti kesinlikle kullanma
talimati icinde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls
sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
digindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
ak tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

9)

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun émdirlt ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu 6nlemlere ragmen akiiler ile calisirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiniin
yanhis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatal kullanim ve yanlis bakim
oldugu goérulmustur.

AKkii ile ilgili uyarilar

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baglamadan
once sarj edin.

2. Optimal bir akl kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

3. Aklnun 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.
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4.

5.

6.

N

10.

11.

12.

13.
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Lityum iyon akuleri dodal yaslanmaya maruz
kalirlar. Aku kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinin degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamig hlicre-
ler aletten yuksek derecede gug¢ ¢ekilmesine
izin vermezler ve bdylece bir glvenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akdleri atesin i¢ine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates igine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniilmamasi en sik gérilen sebeplerdir.
Ak gictnin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde calismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asiri yiklenmeye
kargi koruyunuz! Agir yuklenme akinin
asiri derecede Isinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bolimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgir yuklenme ve asir iIsinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akunun hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz acisindan, calisma son-
unda akuyu aletinizden sékuln
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Sarj cihazi ve sarj iglemi ile ilgili uyarilar

1.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazinin tip levhasi Uizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Gzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

Sarj cihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarl kablolar

en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

Sarj cihazi, akiyl ve sarjli aleti gocuklardan
uzak tutun.

Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

Sevk edilmis olan sarj cihazini bagka
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.
Aletin asiri kullanilmasinda aku isinir. Aklyt
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

Akiileri asir derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj surelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmis akiler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akuniin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnln asin derecede sarj edilmesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. Akiyu
birka¢ gtin boyunca sarj cihazinda takil
birakmayin.

Akiiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi ¢ok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bogalmis olmasi).
AkUn(in 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

AkU hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akileri kullanmayin.

Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, catirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

Akulerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.
Akdleri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!
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Cevre etkilerine karsi koruma

1.
2.

Uygun is elbisesi ve koruma gézIugu takin.
Akiili aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hucrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

AKUIG aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda calistirmayin.

Sarj cihazini ve akiili aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

Akdlerin sicakhigin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akller 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

Akiileri agir Isinmaya karsi koruyun!
Akilere agin ylklenme, asiri sarj veya gines
isinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

Akii, sarj cihazi ve akiilii aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akisln(, ortam sicakhidi 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines 1sinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun slre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmis olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.
Elektrostatik ylkleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akunun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akiler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Aktyl ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

Bertaraf edilmeden 6nce akuleri alet icinden
sokan.

-92-
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AkUnUln yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Anzali/hasarli Li-lon akiilerinin yonetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi icin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
bagvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akuili aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini énlemek i¢in ayri ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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O6Lwue yrka3aHUA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTU
ANA ONUCbIBAEMOro 3/IeKTPUYECKOro
ycTpoiicTBa

3anpelyaeTca UCNob30BaHWe AaHHOro
yCTpOMCTBa AETbMU. 3anpeLLaeTcs o4McTRa

1 TEXHUYECKOe 00CyH1BaHWE JaHHOro
yCTpoWcCTBa AeTbMU. [JaHHbIM YCTPOMCTBOM
MOTyYT N0/b30BaTLCA MLA C OrPaHUYEeHHbIMM
(U3NYECKMMMU, CEHCOPHBIMM WJIM YMCTBEHHBIMM
CNoCOBHOCTAMM, C HEAOCTATKOM OMbiTa U
3HaHWIM, ECNIM OHW HAXOAATCA NoA NPUCMOTPOM
WM BbIIM O3HAKOMJIEHbI C MPaBMIaMm
No/Ib30BaHWA NPUGOPOM W OCO3HAIOT CBA3AHHbIE
C 3TUM onacHocTu. [leTAM 3anpeLlaeTca urpatb
C YCTPOMCTBOM.

YKa3aHUA No TeXHUKe 6e30nacHOCTU NpuU

o6paLeHum ¢ py4HbIMU KOCUIKaMU

o T[leped KaAbIM MCNOb30BaHNEM
Heo6x04MMO MPOBEPATL MaLLMHY Ha
Ha/M4ne noBpewaeHn. PeMOHTHbIe paboThbl
JOHHbI BbINOMHATLCA TONILKO B CEPBUCHOM
MacTepCKOM KOMNaHUW-NPOU3BOAUTENA.
Ecnun Bo Bpems aKcnyaTaumm BO3HUKaOT
HeobblYHble BUBpaLun, cnegyet
HeMe[IeHHO BbIK/IIOYUTb MaLLUHY U
13B/1e4Yb 6€30MaCHYIO LLITEMNCEIbHYIO BUNKY
13 po3eTHW. HeobxoamMmo npoBepuTb
COCTOSIHUE PEHYLLUMX HOXEN U OYUCTUTb UX
B CNy4ae HeobxoaumocTu. Ecnum yctpoicTeo
npoaoIaeT BUbpMpoBaTb, HEOOXOANMO
BbIK/IOYUTb €ro, M3Be4b 6e30nacHyo
LUTENCesbHYIO BUKY U3 PO3ETKU U
OTNPaBUTb B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
KOMMaHWUN-NPOn3BOANTENA.

® He paspellaeTca HaKIOHATb MallUKHy B
npotecce nycKa. Bo Bpema nycka o6e pyku
JO/IHHbI HAXOAUTLCA HA AyHKE PYKOATHM.

®  3ameHy M3HOLLEHHbIX
ObICTPOM3HALLMBAIOLWMXCA AeTanemn
paspeluaeTca NPOM3BOANTb TONIbKO B
CEepBWCHOM MacTepPCKOM KOMMaHWu-
npounssoguTens. B cnyyae HeobxoanmocTu
obpalyanTech No yKasaHHOMY afpecy
CEpPBWCHOM CNYHObI.

nPEAynPE}KAAlOLIJ,ME YHA3AHUA:
3anpeLleHo npuKacaTbCs K PEXYLLUM
HOXaM, NOKa OHW MOJIHOCTbIO HE
OCTaHOBSATCS NOC/Ie OTCOEANHEHUSA MaLLMHbI
OT aKKyMmynsiTopa.

® Heo6XxoAMMO OTCOEAUHATL YCTPOMCTBO OT
aKKkymynaTopa (T. e. u3BneKaTb 6e30nacHyo
LUTEeNCesIbHYI0 BUKY):
- Bcerga, Korga Mbl 0CTaB/ifieM MallmHy 6e3
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npucMoTpa;
- nepeg 0cBo6OX AeHNEM 3a6/J0KMPOBAHHOMO
HOMXa;
- Nepes, NPOBEPKOM UM OYUCTHOM, @ TaKkKe
nepeg Ha4aaom paboT Ha MalLUHe;
- Nocne nonagaHnA MHOPOAHOIo Tena;
- Kar bl pas, Korga HauymHaroTes
Heobbl4Hble BUOPaLMK MaLLMHbI.

® [inA obecneyeHus 6e3onacHom
JKCcnayaTaunn MalluvHbl HeOGXOAMMO
BHMMAaTE/IbHO NPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKCnIyaTauuu.

YKasaHuA

a) BHMMaTeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
3KcnnyaTaumn. M3yunTe opraHbl ynpaBneHus
1 NpaBu/IbHOE NPUMEHEHWE YCTPOMCTBA.

b) He paspeLlarte AeTAM UM NOCTOPOHHUM
JMLaM, He 03HAKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEN
no sKCnJyaTaLmm, UCnosb3oBaTb
ra3oHOKOCUJIKY. MeCTHble HOpMbI MOTYT
perynMpoBaTtb MMHUMasbHbIM BO3pacT
nosib3oBarens.

€) HwuKorga He KocuTe Tpasy, MOKa B6/M3M
HaxopATcA Apyrue auua, B HaCTHOCTH, AETH
VTN UBOTHbIE.

d) YuytuTe, 4TO ONepaTop MAM NOSb30BaTe b
MalLLWHbI HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecyacTHble CyYaum ¢ APYrumu aMuamm nam
3a Npu4MHeHue yuepba nx UMyLLEecTBy.

MoproTroBUTE/IbHBIE MEPONPUATUA

a) Bo Bpems Kocbbbl Bcerga HageBanTe
NPOYHYI0 06yBb 1 AJIMHHBIE BptoKkK. He
KOCUTe TpaBy 60CUKOM MU B IEFKUX
caHfanvsax. He HapeBaviTe cBO60AHYHO
ofle Ay UM OAEW Y CO CBUCAIOLLMMU
LUHYpPKamMmn Ui peMHAMM.

b) TNpoBepbTe MECTHOCTb, HA KOTOPOW ByAET
MCNo/sIb30BaThCA MallmnHa, U ybepute Bce
npegmeTbl, KOTOpble MOTYT ObITb 3aXBa4eHbl
€10 1 OTOPOLLEHbI B CTOPOHY.

c) [lepeg ucnonb3oBaHWeM Bcerga Heo6xoanMmMo
NPOBOAUTb BM3yasibHbI KOHTPO/b
PEeMyLMX MHCTPYMEHTOB, KpenemHbIX
60/1TOB 1 BCErO PEXYLLErO MeXaHu3Ma
Ha M3HOC 1 NoBpexaeHna. HYTobbl
nsbexaTtb AncbanaHca, U3HOLIEHHbIE MK
NoBpPeXJeHHble PEHYLMEe MHCTPYMEHTbI U
KpenerHble 60NTbl pas3pellaeTcs 3aMeHATb
TOJIbKO B KOMMJIEKTE. M3HOLLEHHble nan
noBpexaeHHble yKasaTe/ibHble TabNYKU
noanemxar 3ameHe.
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d) B MawmHax ¢ HECKONIbKUMU PEHYLLIMMM
WHCTPYMEHTaMM [iBUKEHWE OHOIO
PEMYLLEr0 MHCTPYMEHTA MOXET NPUBOAUTL
K BPALLEHMWI0 OCTaIbHbIX PEHYLLMX
MHCTPYMEHTOB.

O6palyeHue ¢ yCTpoMcTBOM

a) HocwuTe TOMIbKO NpK1 AHEBHOM CBETE MK NpK
XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWM.

b) He cnepyet ncnonb3oBaTb yCTPOMCTBO NpH
BNAXHOM Tpage.

c) Bceraa cneaguvte 3a xopoLuen onopow/
YCTOMYMBBIM MOJIOEHUEM HA CK/IOHAX.

d) BepauTe yCTPOMCTBO TOJIbKO CO CKOPOCTbIO
wara.

e) Hocwute TpaBy B HanpasneHuM Nonepex
CKJIOHA, HX B KOEM C/ly4ae He B
Hanpas/eHnW BBEPX WIN BHU3.

f) ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI NPYU CMEHe
HanpaB/eHWA ABUKEHUA Ha CKIOHE.

g) He KocuTe Ha CAMLLKOM KPYTbIX CKJIOHAX.

h) ByabTe 0c06eHHO OCTOPOXHbI, MOBOpayMBas
rasoHOKOCWJIKY U/ NOATArMBAsA ee K cebe.

i) Bcerga BblKOYANTE rA30HOKOCUIIKY,
n3BJIeKanTe 6e30NacHyHo LWTENCEbHY0
BWJIKY U3 PO3ETKM U JOKUAANTECH
OCTaHOBKM PEHYLLNX MHCTPYMEHTOB,
€CJI1 HYHO HaK/IOHUTb ra30HOKOCUJIKY,
npu nepemMeLLeHnM No NOBEPXHOCTAM,
OT/IMYHbIM OT TpaBbl, U NPU NEPEMELLEHNN
rasoHOKOCWJIKM OT CKallMBaEMOro yyacTKa 1
K Hemy.

j)  HuKorga He Mcnonb3yiTe ra3o0HOKOCUIIKY
C NOBPEHAEHHBIMU 3aWUTHBIMU
npucnocobaeHUAMM UK 3aLUUTHBIMK
peLueTKamm 6o 6€3 CMOHTMPOBaHHbIX
3alLUUTHBIX YCTPOUCTB, Hanpumep 6e3
OT6OMHbIX LMTKOB UK NPUCNOCOBEHWI ANA
cbopa Tpasbl.

k) OCTOpPOXHO UCMONb3YHTE NeperIoyaTe b
BKJII04YEHO-BbIK/IIO4EHO B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMAMKM nsrotosutena. Cnegute,
YTOObI MEXAY HOraMu U PEKYLLMM
MHCTPYMEHTOM COXPaHAIOCh AOCTATO4HOE
paccTosiHue.

1) Bo BpemsA BK/IIOYEHMA 3anpeLLeHo
HaK/IOHATb rA30HOKOCWJIKY, UCKJIIOYEHUEM
ABNAETCA HEOOXOANMOCTb NPUMNOAHATD
rasoHOKOCW/IKY B npouecce paboTbl. B aTom
C/ly4ae HaKJ/IoHUTE ee JLUb HACTO/bKO,
HaCKOJ/IbKO 3TO HEOBXOAMMO, U NOAHMMANTE
TO/IbKO MPOTMBOMO/IOXHYIO OT NONb30BaTENA
CTOPOHY.
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m) He BK/t0YaWiTe ra30HOKOCUIIKY, KOrAa Bbl

n)

cTouTe nepes KaHaom Bblbpoca.

He npubnuariTte pykv nam cTonbl K
BpaLlaloLLmMmMes AeTansaM U He NOACOBbIBalTe
nx nog Hux. Bcerga gepwuTech noganblue ot
0TBEpCTMA Bblbpoca.

3anpeLyeHo NogHUMAaTb UM NEPEHOCUTD
ra3oHOKOCU/IKY C paboTatoLmM ABUraTtenem.
BbikntoynTe Asurartesib U U3BJ1IEKUTE
6e30nacHyto WTENCEbHY0 BUIKY U3
PO3ETKMU: Y0CTOBEPLTECH B TOM, YTO

BCe NnoABuiHbIe AeTasin NOJIHOCTbIO
OCTaHOBU/IUCb.

- BCAKWM pas, Korga Bbl OcTaB/AeTe
ra3oHOKOCW/IKY 6e3 NpPMUCMOTPa;

- Npex e Yem pa3b/oKnpoBaTh
3a6/10KMpOBaHHbIE AeTann UAN YCTpaHUTb
3acopbl B KaHane Bblbpoca.

- Npexe Yem NpoBepUTb ra30HOKOCUJIKY,
OYUCTUTb ee U BbINONTHUTb pa6OTbI C HeMn.
- NOC/ie CTOJIKHOBEHWSA C MOCTOPOHHUM
npegmMmeTom. BbinonHuTe nomnck
HencnpaBHOCTEN ra30HOKOCUIIKU U
Npovn3BeAUTE HEOBXOAUMbIV PEMOHT,
npexe Yem CHoBa 3anycTuTb ee U
nNpUCTYyNUTb K paboTe. Ecnn rasoHoKocuiKa
Ha4YMHaEeT CIMLKOM CUIbHO BM6pMpOBaTb,
TpebyeTca cpoyHasa NpoBepKa.

- BbINOJIHUTE NOUCK HeVICrIpaBHOCTeVI;

- NPOU3BEAUTE HEOBXOAMUMBIN PEMOHT
NOBPEHAEHHbIX AETANEN;

- N03a60TLTECH O TOM, YTOObI BCE rankM,
60/1Tbl U BUHTbI Obl/IM HAAEKHO 3aTAHYThI.
BbikntoynTe ra30HOKOCWUJ/IKY, U3BJIEKUTE
6e30nacHyto WITENCEbHY0 BUIKY U
y6eauTech B TOM, YTO BCE MNOABUKHbIE
AeTtann NoZIHOCTbIO OCTAHOBWUJ/TUCD.

TexHuuyeckoe chnymuBaHMe U XpaHeHue

a)

e)
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Mo3aboTbTeCh O TOM, YTOGbI BCE FramnKu,
60/1Tbl U BUHTbI Obl/IM HAAEKHO 3aTAHYThI,
a YCTPOMCTBO HAaXOAMIOCh B HAZAEHHOM
COCTOAHUWN.

[JaliTe ra30HOKOCW/IKE OCTbITb, NPEX e Yem
NOCTaBWTb €€ B 3aKPbITOE NOMELLEHWNE Ha
XpaHeHue.

Bo nsbexaHue onacHOCTH noxapa
H906XO,D,VIMO O4YUCTUTb KOpNycC ABuratena n
BEHTU/IAUMOHHYIO LWe b OT TpaBbl, JIMCTLEB,
mMacna uim KOHCUCTEHTHOM CMasKM.
PerynsipHo npoBepsiTe npucnocobneHne
AnAa c6opa Tpasbl HA U3HOC WK NOTEPIo
paboToCnoco6HOCTH.

MN3HOLLEeHHble nnn noBpexaeHHble geTanaun
noasemar 06s3aTesIbHOM 3aMeHe.
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f) Bo BpemsA HacTPOMKKM MalWHbI CleauTe 3a
TeMm, 4TO6bl He 3alLeMUTb Nasblibl MeXAy
NMOABUHBIMW PEHYLLMMW HOXKAMU U
HeMNoABUKHbIMU AeTaNAMM.

g) Bo Bpema TexHM4eCcKoro o6cnymnsaHns
PEMYLLMX HOXEN CNeanTe 3a TeM, YTOObI
WX MOXHO 6bl/10 ABUraTb Aaxe npu
OTKJ/IIO4YEHHOM UCTOYHUKE HanpPAXKEHNs.

h) Mcxoaa s coobparkeHuin 6e30nacHOCTH,
HEo6X04MMO 3aMEHATb M3HOLLEHHbIE UK
noBpexaeHHble aeTanu. Mcnonbsynte
VCKJTIOUYUTENBHO OPUrMHasbHbIE 3anacHble
4acTu 1 NPUHAANEKHOCTH.

Ucnonb3oBaHue YyCTPOWUCTB C

aKKyMynATopaMu 1 obpaLieH1e ¢ HUMK

a) OcyuwecTBnaiTe 3apAagKy
aKKYMY/JIATOPOB TOJIbKO B 3apAAHbIX
YyCTpOICTBaxX, KOTOPble PEKOMEH0BaHbI
usrorosuTeniem. Mpun NCNobL30BaHNU
3apAfHOro yCTPOWCTBA, NpefiHa3HaYeHHoro
L1151 ONPeAENeHHOro TUNa akKyMyATOPOB,
NS 3apAAKM APYTrUX aKKYMYISTOPOB
CYLLECTBYET PUCK BO3HMKHOBEHMWSA Noxapa.

b) WUcnonb3yiTte TONbKO akKKYMYNATOPbI,
npepHa3Ha4YeHHble A9 JaHHOro
3/1IeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrvx akKymynAaTopoB
MOMET NPUBECTU K TPaBMaMm W Noxapy.

c) He xpaHuTe Heucnosib3yemble
AKKYMyNATOPbI PAJOM C KOHTOPCKUMU
CKpenkamu, MOHeTaMu, KJllo4amu,
UramMmu, BUHTaMU U NPOYUMU MENKUMU
MeTa/I/IM4eCKUMM NpegmeTaMu, KoTopble
MOFYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHUe
MeHAY KoOHTaKTamu. KopoTKoe 3amblkaHne
MeX Yy KOHTaKTaMM akKyMynAaTopa MOKET
NPUBECTM K OXOraM Uu nomapy.

d) Mpwu HenpaBUAbHOM OGpaLLEHUUN C
aKKyMyNATOpaMu U3 HUX MOMET BbiTe€4Yb
MUOKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeMl.
Mpu cnyyanHOM KOHTaKTe NpomonTe
MecTO KoOHTaKTa BofoW. Ecnu upgrocTb
nonageT B rna3a, To NocJ/ie NPOMbIBaHUA
obpaTtuTech 3a Bpa4yebHOM NOMOLLbHO.
BbIcTynuBLLAA U3 aKKYMyNATOpa HUAKOCTb
MOMET Bbl3BaTb pasfpameHne KOXM nam
OMOrK.
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e) 3anpeleHo Ucnoib3oBaTtb
NOBpPEHAEHHbIN aKKYMYNATOP WU
aKKYMYNIATOP, B KOHCTPYKLUUIO
KOTOpOro 6bl/i BHECEHbl U3MEHEHUA.
TaKne aKKyMynAaTopbl MOryT BECTH cebA
HenpeAcKasyemo 1 NPUBECTH K Noxapy,
B3pbIBY W11 TPaBMaM.

f) He nopBepraiite aKKymynaTop
BO3/1e1CTBUIO BbICOKMX TeMneparyp,

He AepHuTe ero B6JM3U UCTOHHUKOB
OTKPbITOro orHA. OTKPbITbIM OFOHb UK
BbICOKanA Temneparypa csbiwe 130 °C moryT
cTaTb NPUYMHOM B3pbiBa.

g) CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM NO 3apAfKe.
3apAmarb aKKYMYNIATOP UK YCTPOWCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMynATOpa, MOHHO
TOJIbKO NpM Temneparype, ykasaHHOM
B PYKOBOACTBE N0 3KCryarauum.
HenpasunbHas 3apsagKa nam 3apagka npu
Temneparype, BbIXOAALLeN 3a npesesibl
YCTaHOB/IEHHOIO AnanasoHa, MoXeT
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNUIO aKKyMyNsTOpa 1
MOBbILUEHMIO PUCKA BOSHWKHOBEHMWSA Moxapa.

[lononHutenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHocTH

MbI ¢ 0COBEHHOM TLWATE/IbHOCTHI OTHOCKMMCSA K
KOHCTPYKLIMKN KaXKA0ro akKYMyNATOPHOro 6/10Ka
ANA TOro, 4Tobbl cHabAMTL Bac akKymynaTopamm
C MaKCHMasbHOM KOHLEHTpaLMen aHeprum,
NPOACKUTENBHOCTBIO CPOKA C/TYHObI U
6e30MacHOCTb0. AKKYMYNATOPHbIE 3/1EMEHTbI
MMEIOT MHOTOCTYNEeHYaTble 3aLiMTHble
npucnocobnexus. Kaxabin anemeHT

NPOXOAWT BHavane popmaTvpoBaHue 1 ero
XapaKTePUCTUHECKME KPUBbIE 3aMnMCbIBAOTCA.
OTa MHdopmMauma UCnonb3yeTca 3aTem A/A
TOro, YTOGbl CKOMMOHOBATb B FPYMMbl Camble
JlyyLIne aKKyMynATopHble 6/10Kkn. HesaBucumo
OT Ha/IMYMA BCEX NPUCNOCOBNEHUA
6e30nacHOCTU NpU o6paLLeHnn ¢
aKKYMY/NIATOpaMu HYKHO GbITb Bcerga
OCTOPOHHbIM. [nA 6e3onacHoi pa6oTbl
Heob6xoauMo 06A3aTe/IbHO OCYLLECTBAATb
cnepyolme ykasaHuA.

BesonacHocTb paboTbl MOMHET GbITb
oGecneveHa TO/IbKO NPU OTCYTCTBUU
nospewaeHui anemeHTos! HenpaBuabHoe
o6palleHue ¢ aleMeHTamMu BeeT K Ux
NOBpPEHAEHUIO.
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BHumaHue!

AHanM3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpybble
HapyLUeHWs B UCMOb30BaHMU 1 yXoae 3a
aKKYMyATOpaMu BbICOKOM MOLLHOCTU ABAAKOTCS
OCHOBHbIMUW NMPUYUHAMU UX NOBPEHAEHNN.

YKa3aHuA K AHKYMYNATOPY

1.

AKKYMYNATOPHbIM GJIOK YCTPOMCTBA C
aKKYMY/NIATOPOM He 3apsreH nepes,
npogaxein. Moatomy nepeg nepsbim
MCMONb30BaHWEM HEOBXOAMMO 3apAANTL
aKKyMynATop.

[na coxpaHeHWs onTUManbHOM
NPOU3BOAMTENBHOCTU aKKyMynsAiTopa He
JonycKanTe rny6oKov paspsagku! Yaue
3apsAmanTe Bal akkymynsaTop.

XpaHuTe Balu aKKyMyniATop B NPOX/J1agHOM
MecTe, fy4le Bcero npu 15°C u, no
MeHbLLEeN Mepe, 3apsAKeHHbIM Ha 40%.
JINTUR-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI
NoABeEPHEHbI ECTECTBEHHOMY CTapEHUIO.
He nosgHee, Yem Npu CHUKEHWM MOLLHOCTH
aKkKymynaTopa A0 80% oT HayasIbHOro
COCTOfIHWA HEOBXOAMMO 3aMeHUTb
akrymynatop! OcnabneHHble 3/1EMEHTbI

B COCTapMBLLEMCSH aKKYMY/IATOPHOM

610Ke He MOTyT OTBeYaTb BbICOKUM
Tpe6oBaHWAM NPOU3BOAUTENBHOCTU U TEM
cambIM NPeACcTaBAAT CO60M PUCK Ans
6e30nacHoOCTH.

He 6pocarite ncrnosib3oBaHHble
aKKyMyNATOpPbI B OroHb. OnacHocTb B3pbiBal
3anpeLyeHo NoaKumraTb akkyMynaTop Uam
noABepraTb COXKEHMIO.

He nopBepraiite akkymynAaTopbl
rny6oKoi paspagKe! My6okan paspagxa
noBpexAaeT akKyMyNnATOPHbIE S/1EMEHTDI.
YacTo NpryMHOM ryGOKOM paspsaaKu
aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka ABAAETCA
ANMTeNIbHOEe XpaHeHWe UM COOTBETCTBEHHO
Hencnonb3oBaHNe YaCTUHHO Pa3PAKEHHbIX
aKKymynAaTopoB. MNpekpatuavite pa6oTy,
KaK TO/IbKO NPOM3BOAMTENbHOCTb 3aMETHO
cHU3uTCA. KnagnTe akKkymynaTop Ha
XpaHeHWe TONIbKO Noc/e NOJIHOM 3apAaKy.
He ponycKaiiTe neperpy3ku
aKKyMynATopa U COOTBETCTBEHHO
ycTpoiictea! [eperpyska npMBoauT GbICTPO
K neperpesy 1 NOBPEKAEHUIO 91EMEHTOB
BHYTPW KOpryca akKyMynaTopa, npu 3Tom
neperpeB MOXET OblTb BHELLHE HE3aMEeTeH.

SiHi_Akku_Rasenmaeher_SPK13.indb 97

RUS

10.

11

12.

13.

U36eraiiTe noBpemaeHuii U yaapos!
Cpasy 3ameHsANTe akKkyMynsaTopbl, KOTOpble
ynanu C BbICOTbI 6onee OAHOro metpa naun
6bl/IM NOABEPHEHBI CUJIbHBIM YAapam Aare B
TOM CNy4ae, eC/IM KOpMyC akKyMYATOPHOro
6/10Ka KameTCa HenoBpPeXAEHHbIM.
AKKYMYNATOPHbIE 3/1IEMEHTbI BHYTPU MOTyT
ObITb CM/IbHO NOBPEXAEHbI. B aTOM cnyyae
cleflynTe TaKe yKasaHusM Mo yTUan3aumu.
Mpu neperpyske 1 neperpese BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OTKIIYEHNUS
BbIK/Il04AET YCTPOWCTBO AJ1A 06ecrneyeHums
6e3onacHocTi. BHumaHue! He npusogute
60o/bLLE B fiENCTBUE NepertoyaTeb
BKJI-BbIKJ1, €C/IM cpaboTano 3awmTHoe
OTKJIIOYEHWNE YCTPOMCTBA. OTO MOMHET
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNIO aKKyMynsTopa.

. McnonbayiiTe ToNbKO OpUrMHa/bHble

aKKyMY/IATOPbI U3rOTOBUTENS.
Mcnonb3oBaHue Apyrx aKKyMynaTopos
MOMET NPMBECTU K TpaBMaM, B3pbIBYy 1
BO3HWKHOBEHWIO NOXapa.

3awuiaiiTe akKyMynAaTop OT BNaru,
AOHAA U BbICOKOW B/IAaHOCTHU BO3AyXa.
Bnara, oAb 1 BbICOKasn BNaXHOCTb
BO34yXa MOryT Bbl3BaTb ONacHble
NOBPEHAEHUS 31EMEHTOB. 3anpeLLeHo
3apAMaTb aKKyMyIaTopbl, NoABepriumecs
BO3AENCTBUIO BNaru, OXASA UKW BbICOKOM
B1IaXHOCTH BO34yxa, Wi pa6OTaTb C TaKUMn
aKKymynsaTopamu. Cpasy 3aMeHUTe UX.

Ecnu ycTpoicTBO OCHALLEHO CEMHbIM
aKKYMYJIATOPOM, M3 COOBPaKeHNM
6e30MacHOCTH U3BNIEKUTE Ero U3 ycTponcTea
nocne 3asepLueHna paboTbl.

YHa3aHuA K 3apAgHOMY YCTPOMCTBY U
npoueccy 3apsagKu

1.

-97 -

YuuTtbiBaviTe NpMBEAEHHbBIE HA TUMOBOM
TabIMYKe faHHble 3apsAAHOro yCTPOMCTBa.
MopkntoyaiTe 3apagHoOe YCTPOMCTBO
TONIbKO K YKa3aHHOMY Ha TMNOBOW TabinyKe
HanpAMEHWIO 9N1EKTPOCETY.

3awmuianTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHWsA OT NOBPEKAEHUM W BO3AENCTBUSA
OCTPbIX KPOMOK. [NoBperaeHHble Kabenn
[IONIKEH Cpasy 3aMeHUTb cneumanmncT
SNEKTPUK.

He ponyckawTte aeTen K 3apsagHoMy
YCTPOWCTBY, aKKyMynsaTOpam U yCTPOMCTBaM
C aKKyMynAaTopamu.

3anpeLleHo UCnoIb30BaTh NOBPEHKAEHHbIE
3apsAgHble yCTponCTBa.

21.01.2021 09:39:03



He ncnonb3yiTte npunomeHHoe 3apagHoe
YCTPOWCTBO A1 3apALAKM APYrvX YCTPOMCTB
C aKKyMynsaTopamu.

Mpu cUNbHBIX Harpy3Kkax akKyMyNATOPHbIN
610K HarpeBaeTcs. [lanTe oCTbITb
aKKYMyNATOPHOMY 610Ky nepef Ha4yaioM
npotecca 3apaaKu 40 KOMHATHOM
Temneparypbl.

He ponyckaiite nepesapaga
aKkKymynAaTtopos! BbigepuBanTe
MaKcuMasibHoe Bpems 3apsagKu. 3T1a
O/IMTENIbHOCTb 3apAAKU AeNCTBUTEIbHA
TONIbKO /11 Pa3PAKEHHOr0 akKyMynsaTopa.
MHorokpaTHoe BCTaBNeHWE 3apAKEHHOIO
WJIM HaCTUYHO 3aPAKEHHOrO aKKymynATopa
BeJeT K nepesapagy Y NOBPEHAEHUIO
9/1eMEHTOB. He ocTaBnsinTe akkyMynsaTopbl
HECKO/IbKO [IHEN BCTaBNEHHbIMU B 3apsAAHOM
YCTPOMCTBE.

3anpelleHo UCNO/Ib30BaTb M 3apAMarb

aKKyMynaTopbl, ecnu Bl npepgnonaraere,

YTO CO BpeMeHU NnocsiefHeln 3apaaKu
aKKymynATopa npowsio 6onblue 12
mecAueB. BbicoKa BepoATHOCTb TOro,

YTO aKKyMYSIATOP YHe onacHbIM 06pa3om
noBpexaeH (ry6oKui paspag).
MpoBeaeHune 3apagKu Npu Temneparype
HurKe 10°C BefeT K HapyLUeHWo
XMMUYECKOro COCTaBa a/1EMEHTA U MOXKET
BbI3BaTb Noxap.

He vcnonb3ayiite akkymynaTopbl, KOTOpble
BO BPEMsi 3apsiiKU HarpeBasiuCh, TaK KaK
aKKYMY/IATOPHbIE 3/1EMEHTbLI MOTYT UMETb
OnacHble NOBPEHKAEHUS.

3anpeLleHo UCnob30BaTb aKKyMyNATOpPbI,
KOTOpble B34YMCb WU USMEHWUIU CBOKO
hopmy, a TaKKe Te, y KOTOPbIX NPOABASIOT
Zpyrve HETUMUYHBIE NPU3HAKK NpU 3apaaKe
(BblaeneHue rasa, WenKaHbe, LWWMNeHue, ...)
He paspsarite akkyMynsaTop NosIHOCTbO
(peKkomeHayemasn rnybuHa paspagKku
MaKcumanbHo 80%). MonHasa paspagka
BeAET K NpexAeBpeEMEHHOMY CTapEHUIO
aKKYMY/NATOPHbIX 3/IEMEHTOB.

3anpelueHo 3apsamartb 6atapen 6e3
Haasopal!

10.

11.

12.

13.

3awmTa oT BAIUAHUA OKpYHaloLwel cpebl

1. Wcnonbayiite noaxoasiimne paéoyve
opexabl. icnonb3ayiTe 3alyUTHbIE OYKM.
MpepoxpaHAiTe Bawwe YyCTPOUCTBO C
aKKyMy/JIATOPOM U 3apAfHOe YCTPOMUCTBO
OT BO3[eliCTBMA Baru U foman.

Bnara un OO Ab MOTYT BbI3BaTb ONacCHble
noBpexXaeHna a/1IeMeHTOB.

2.
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3anpeLleHo UCnoIb30BaThb YCTPOMCTBA C
aKKyMY/IATOPOM W 3apsAHOE YCTPOMCTBO
BG/IM3M MECT C Mapamu 1 roproyMmm
HUOKOCTAMM.

McnonbayiTe 3apagHoe yCTPOMUCTBO U
YCTPOWMCTBA C aKKYMY/IATOPOM TOJIbKO B
CYXOM COCTOSIHWM M NPpU Temnepartype
OKpymatoLer cpeapl ot 10°C go 40°C.
3anpeLleHo XpaHWUTb akKyMyIATOp B MeCTe,
rae TemnepaTypa MOMXeT npeBbicuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKoOBaHHOM NOZA NPAMbIMU
COJIHEYHbIMM Jly4amu aBTomobue.
MpepoxpaHATe aKKYMYNATOPbI OT
neperpesal! [eperpysKa, nepesapagxa uim
BO3[EeMCTBUE COTHEYHbIX JTy4el Bbi3blBAET
neperpes W pa3pyLUaeT 3/1EMEHTbI.
3anpeLyeHo 3apsrKarb Uan paboTtatb

C aKKyMynaTopamu, NoABePriuMMUcs
neperpe.y — cpasy 3aMeHWTe UX.
XpaHeHue akKyMynATOpOB,

3apAfHbIX YCTPOWCTB U YCTPOWCTB C
aKKymynaTopamu. XpaHuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO 1 Balle ToNbKO B CyXmx
MOMELLLeHUAX C TEMMNEepaTypon OKpyHatoLLen
cpeabl ot 10°C po 40°C. XpaHuTte Balwu
JIMTUA-MOHHBIV aKKYMYNATOP B MPOX/1aHOM
M CyxoM MecTe npu Temneparype ot 10°C
o 20°C. 3awuuiaiTe oT BAaru Bosayxa

M NPAMOro BO3AENCTBUA COMTHEYHbIX

nyyen! XpaHuTe akKyMynATOPbl TOIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUU (MMHUMaIbHO 40%
NOJIHOrO 3apAaa).

He ponyckariTe 3amep3aHusa IMTUR-MOHHOTO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHW1 NoABEPIUCH BO3AENCTBUIO
fonblue 60 MUHYT Temnepatypbl HUe 0°C,
TO MX HY¥HO YTUIM3NPOBATb B OTXOZb!.

Mpwn obpaleHnn ¢ akkymynaTopamu byasre
OCTOPOMHbI C 3/IEKTPOCTATUYECKUMM
3apAgamu: dneKkTpocTaTnieckue paspagbl
BEAYT K MOBPEHAEHMIO 3/IEKTPOHHbIX
KOMTMOHEHTOB M aKKYMY/IATOPHbIX
anemeHToB! MoaTomy nsberante
9N1EKTPOCTATUYECKOM 3apAAKM U HUKOTAA He
npuKacamTechb K noatcam akkymynsTopa!

9.

AKKYMyNATOPbI M NPUBOAMMBIE B AiECTBUE
aKKyMyNIATOPamu 3/1IEKTPUYECKHE YCTPOMCTBA
coAepar onacHble [/19 OKpyxatoLLemn cpeabl
BellecTBa. He BbiGpacbiBanTe akkyMynaTopbl
M aKKyMyNATOPHblE YCTPOMCTBA BMECTe C
6bITOBLIMW OTXOAaMMU.

Mepepn yTvnnsaunen akkyMynsTopbl JOSIHHbI
ObITb U3B/IEYEHbI U3 YCTPOMCTBA.

-08-
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RUS

[18 NpaBuIbHON YTUAM3ALMM aKKYMYIATOP
cnefyeT caathb B NOAXOAALMIA MYHKT
npvema. MecToHaxoMmaeH e TaKoro NyHKTa
MOMHO YTOUHUTb B OpraHax KOMMyHaJ/IbHOrO
yrnpas/ieHus.

Ana obecneyeHUA NpaBUIbHOM OTCbIJIKU
HeUCNpPaBHbIX WU NOBPEHAEHHbIX TUTUNI-
MOHHbIX aKKYMY/IATOPOB NPOCUM 06paTUTbCA
B Hall OTAEsN 06CNYHUBaHUA WU B MarasuH,
B KOTOPOM 6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOUCTBO.

Mpwu oTCbINIKE MU YTUNU3ALUU
AKKYMY/JIATOPOB, a TaKHe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBIN NaKeT 1A TOro,
4YTOObl U36€eHaTh KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noapa.

XpaHuTe Ka3zaHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTH
B HageHHOM MecTe.

-99-
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Uldised ohutusnéuanded elektriseadme
kohta

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsed

ei tohi seadet puhastada ega hooldustéid teha.
Piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
metega inimesed voi kogemusteta isikud tohivad
seda seadet kasutada juhul, kui nad on padeva
isiku jarelevalve all ja kui neid on dpetatud seadet
turvaliselt kasutama ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega man-
gida.

Likatava muruniiduki ohutusjuhised

e Kontrollige masinat enne iga kasutamist kah-
justuste osas. Seadet tohib remontida ainult
meie teenindustédkoda. Kui kasutamise ajal
esineb harjumatuid vonkeid, lilitage mootor
otsekohe vélja ja tdmmake ohutuspistik valja.
Kontrollige I16iketera ja vajadusel puhastage
see. Kui seade peaks ikka veel vibreerima, 1U-
litage see vélja ja tommake ohutuspistik vélja
ning saatke seade teenindustédkotta.

® Seadet ei tohi kaivitamisel kallutada. Kaivi-
tamisel tuleb mdlema kdega kdepidemest
hoida.

®  Kulunud detaile tohib vélja vahetada ainult
meie teenindustddkojas. Vajadusel pédrduge
teeninduse aadressile.

HOIATUSED:

e Arge puudutage I5iketerasid enne, kui seade
on akust lahutatud ja I6iketerad on taielikult
seisma jaanud;

e Kkatkestage Uhendus akuga (st ohutuspistik
vélja tommata):

- alati, kui masinast eemale l&hete;

- enne blokeeritud tera puhastamist;

- enne masina kontrollimist voi puhastamist
voi t6id masina juures;

- kui on toimunud kokkupuude vd6rkehaga;
- alati, kui masin hakkab harjumatult vibree-

rima;

® lugege juhised masina ohutuks kasutamiseks
hoolikalt 1abi;

Markused

a) Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tehke
endale selgeks masina juhtelemendid ja Gige
kasutamine.

b) Arge lubage kunagi muruniidukit kasutada
lastel voi teistel isikutel, kes kasutusjuhendit
ei tunne. Kohalikes digusaktides vdib olla
kehtestatud kasutaja miinimumvanus.

c) Arge niitke kunagi siis, kui liheduses on elu-
solendeid, eriti lapsi v6i loomi.
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d) Arvestage, et masina juht voi kasutaja vas-
tutab teiste isikutega toimuvate dnnetuste voi
neile tekkiva varalise kahju eest.

Ennetavad meetmed

a) Kandke niitmise ajal alati tugevaid jalandusid
ja pikki pikse. Arge niitke paljajalu ega ker-
getes sandaalides. Valtige avarate rbivaste ja
paelte voi ihmadega roivaste kandmist.

b) Kontrollige maastikku, kus seadet kasutatak-
se, ja eemaldage kdik esemed, millest seade
voib kinni haarata voi need eemale lennuta-
da.

¢) Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt
kontrollida, ega I6ikeinstrumendid, kinnitu-
spoldid ja kogu Idikeseadis ole kulunud voi
kahjustunud. Tasakaalutuse véltimiseks voib
kulunud v6i kahjustunud I6ikeinstrumente ja
kinnituspolte vahetada ainult komplektikaupa.
Kulunud voi kahjustunud hoiatussildid tuleb
vahetada vdi uutega asendada.

d) Pddrake tdhelepanu sellele, et mitme I6ikein-
strumendiga masinate korral voib Ghe 16ikein-
strumendi p&drlemine pdhjustada Ulejaanud
I6ikeinstrumentide pddrlemist.

Késitsemine

a) Niitke ainult pdevavalges voi korraliku kunst-
valgustusega.

b) Marja heina korral ei tohi seadet kasutada.

c) Hoolitsege selle eest, et teil oleks ndlvakutel
alati kindel jalgealune.

d) Likake masinat ainult kdndimise kiirusel.

e) Niitke ainult ndlvakuga risti, mitte kunagi ma-
est Ules ega alla.

f)  Nolvakul sdidusuunda muutes olge eriti ette-
vaatlik.

g) Arge niitke liiga jarskudel ndlvakutel.

h) Olge eriti ettevaatlik, kui te muruniidukit m-
ber pédrate voi enda poole tdmbate.

i) Ldlitage muruniiduk vélja, tommake ohutus-
pistik valja ja oodake, kuni I6ikeinstrumendid
on seisma jaanud, kui muruniidukit tuleb kal-
lutada, transpordiks Ule teistsuguste pindade
kui muru ja kui muruniidukit viiakse niidetava
pinna juurde voi sellelt &ra.

i) Arge kasutage muruniidukit, kui selle kaitse-
seadised (nt porkeplaat ja/voi murukogumis-
seadised) voi kaitsevored on kahjustunud voi
paigaldamata.

k) Kasutage toitellilitit ettevaatlikult, vastavalt
tootja juhistele. Hoidke jalgade ja I6ikeinstru-
mendi vahel piisav vahe.

I)  Mootori sisselulitamise ajal ei tohi muruniidu-
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0)

p)

q)

kit kallutada. Seda tohib teha vaid erandjuhul,
kui muruniidukit on vaja Ules tosta. Sellisel
juhul kallutage seda ainult nii palju, kui on
valtimatult vajalik, ja tostke Ules ainult kasuta-
japoolne klg.

Arge lillitage mootorit sisse, kui seisate vélja-
viskekanali ees.

Arge pange kunagi kasi ega jalgu pdérlevate
detailide kiilge voi alla. Hoidke alati véljavis-
keavast eemale.

Arge tstke ega kandke muruniidukit téétava
mootoriga.

Seisake mootor ja tommake ohutuspistik
vélja: Veenduge, et koik liikuvad osad on téie-
likult seisma jaanud.

- kui lahkute muruniiduki juurest

- enne kinnijaanud materjali voi valjaviskeka-
nali ummistuste kérvaldamist;

- enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist
voi selle juures tédde teostamist;

- kui laksite voorkeha vastu. Enne muruniiduki
uuesti kaivitamist ja sellega té6tamist uurige
muruniiduki kahjustusi ja teostage vajalik
remont. Kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt
tugevalt vibreerima, tuleb seda viivitamatult
kontrollida.

- otsige kahjustusi;

- laske kahjustada saanud detailid remontida;
- hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid
ja kruvid on tugevasti kinni keeratud.

Lulitage muruniiduk vélja ja tdmmake ohutu-
spistik vélja ning veenduge, et kdik liikkuvad
osad on taielikult seisma jadnud.

Hooldus ja ladustamine

a)

b)

c)

d)

e)

9)

SiHi_Akku_|

Selleks, et seade oleks ohutus korras, hoolits-
ege alati selle eest, et mutrid, poldid ja kruvid
oleksid kdvasti kinni.

Enne muruniiduki paigutamist kinnistesse
ruumidesse laske sel jahtuda.

Tuleohu valtimiseks hoidke mootorikorpus ja
ventilatsiooniavad vabad heinast, lehtedest ja
0Oli voi maardest.

Kontrollige regulaarselt, ega murukogumis-
seadis ole kulunud vai rikkis.

Ohutuse tagamiseks laske kulunud voi kah-
justunud detailid asendada.

Jélgige masina seadistamisel, et sérmed ei
jaéks liikuva l6iketera ja seisvate masinaosa-
de vahele.

Jélgige Idiketera hooldamisel, et isegi siis, kui
pingeallikas on vélja lllitatud, voib 16iketera
liikuda.

h) Ohutuse tagamiseks asendage kulunud voi
kahjustunud detailid. Kasutage ainult origina-
altarvikuid ja -varuosi.

Akutooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritoériistades ainult sel-
leks ettendhtud akusid. Teiste akude kasut-
amine voib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Véltige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, p66rduge
abi saamiseks arsti poole. Valja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi
—poletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jétke akusid tule véi liiga kérgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut v6i akutdoriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
voi laadimine valjaspool lubatud temperatu-
urivahemikku voib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.
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Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult iimber kéia.
Ohutu t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kdsitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akut6driista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset kasutusele-
vottu aku téis laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tlihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C ju-
ures ja vdhemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku véimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam joukohased
ja kujutavad endast ohutustriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage tdéOprotsess niipea,
kui vdimsus annab mérkimisvaarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse
eest.

Ulekoormus péhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

9. Viltige kahjustusi ja I166ke!
Vahetage viivitamatult valja akud, mis on roh-
kem kui Uhe meetri korguselt alla kukkunud
vOi on saanud tugevaid 166ke, isegi kui aku-
ploki korpus ndib kahjustamata. Seesmised
akuelemendid vdivad olla tdsiselt kahjustatud.
Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise kohta.

10. Ulekoormuse ja lilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevéljalulitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tadhelepanu!
Kui kaitsevaljaltilitus on seadme vélja llita-
nud, &rge enam toitelllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine vGib pohjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on jd&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

13. Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange téhele laaduri andmesildil toodud an-
dmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja tera-
vate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele kat-
tesaamatus kohas.

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud aku-
de kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku kor-
duv pistikusse panemine pohjustab Ulelaadi-
mist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks paevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.
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9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C pdhjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja vdib poh-
justada tuleohtu.

10. Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid vdivad olla
ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on laadimi-
se ajal kumeraks muutunud voi deformeer-
unud, voi millel on mittettlpilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

12. Arge laske kunagi akut péris tiihjaks (soo-
vituslik tihjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalveta!

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat tédriietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm véivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike l&heduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
vOib ulatuda lle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, iilelaadimine ja paikeseki-
irgus pohjustavad tlekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tddtage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
—vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
ohuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul tobtavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprugi hulka.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Enne utiliseerimist peab akud seadmest ee-
maldama.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilthendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Visparigie droSibas noradijumi Sai
elektroiericei

So ierici nedrikst lietot bérni. B&rni nedrikst veikt
ierices tifidanu un apkopi. So ierici drikst lietot
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Drosibas noradijumi ar roku vadamam

plaujmasinam

® Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
masinai nav radu$ies bojajumi. Remontdar-
bus drikst veikt tikai musu servisa specialists.
Ja lietoSanas laika ir jutamas neparastas
vibracijas, uzreiz izslédziet masinu un izvel-
ciet droSibas spraudni. Parbaudiet asmenus
un, ja nepiecieSams, notiriet tos. Ja masina
turpina vibreét, izslédziet to un atvienojiet no
elektriska tikla, tad nosutiet uz musu servisu.

® ledarbinot masinu, to nedrikst sagazt.
ledarbinasanas laika abam rokam ir jaatrodas
uz roktura.

® Nolietotas nodilumam paklautas detalas
drikst apmainit tikai masu servisa specialists.
Vajadzibas gadijuma vérsieties noraditaja
servisa atraSanas vieta.

BRIDINAJUMA NORADES:

® nepieskarieties asmeniem, pirms masina nav
atvienota no akumulatora un pirms asmeni
vél nav pilniba apstajusies;

® partrauciet savienojumu ar akumulatoru (pro-
ti, izvelciet droSibas spraudni):
- vienmer, kads aizejat no masinas;
- pirms noblokéta asmens atbrivosanas;
- pirms parbaudes vai tirisanas, vai darbiem
pie masinas;
- pec saskares ar sveskermeni;
- vienmer, kad masina sak neparasti vibret.

* Rupigi izlasiet noradijumus droSai masinas
lietoSanai.

Noradijumi

a) Rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
lepazistieties ar masinas reguléSanas
detalam un tas pareizu lietoSanu.

b) Nelaujiet zaliena plaujmasinu lietot bérniem
vai citiem cilvékiem, kas neparzina lietoSanas
instrukciju. Lietotaja minimalo vecumu var
ierobezot vietéjie noteikumi.

c) Nekad neplaujiet, ka masinas darbibas
tuvuma atrodas cilveki, ipasi bérni vai
dzivnieki.

d)

Atcerieties, ka operators vai lietotajs ir
atbildigs par negadijumiem, kuros iesaistitas
citas personas vai to ipaSums.

Sagatavosanas pasakumi

a)

c)

Plausanas laika vienmér javalka drosi apavi
un garas bikses. Neplaujiet basam kajam vai
vieglas sandalés. Nevelciet valéju apgérbu
vai apgérbu ar brivi plandosam auklam vai
jostam.

Parbaudiet teritoriju, kura izmantosiet ierici,
un aizvaciet visus priekSmetus, ko ierice
varétu satvert vai aizmest.

Pirms lietoSanas vienmér japarliecinas,

ka plaujmasinas griezéjinstrumenti,
stiprinatajskraves un griezéjelements kopuma
nav nolietojies vai bojats. Lai izvairitos no
nesimetriskuma, nolietotus vai bojatus
griezéjinstrumentus un stiprinatajskraves
drikst nomaintt tikai, nomainot visu komplek-
tu. Nodilu$as vai bojatas noradijuma plaksnes
janomaina vai jaaizsta;.

Atcerieties, ka masinam, kas ir aprikotas

ar vairakiem griezejinstrumentiem, viena
griezéjinstrumenta kustiba var izraisit parejo
griezéjinstrumentu rotaciju.

LietoSana

a)
b)

c)
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Plaujiet tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Masinu nevajadzetu izmantot, kad zale ir
slapja.

Vienmér ievérojiet stabilu kermena poziciju/
drosu atbalstu nogazés.

Vadiet masinu tikai solu gaitas atruma.
Plaujiet Skérseniski nogazei, nekad augsup
vai lejup pa nogazi.

Esiet Tpadi piesardzigi, mainot kustibas virzie-
nu nogaze.

Neplaujiet parmerigi stavas nogazes.

Esiet Tpadi piesardzigi, griezot atpakal zaliena
plaujmasinu vai pievelkot to sev klat.
Izsledziet zaliena plaujmasinu, izvelciet
droSibas spraudni un uzgaidiet, kameér
griezéjinstrumenti pilniba apstajas, ja zaliena
plaujmasina ir jasagaz transportéSanai pari
citam virsmam, nevis pa zali, un ja zaliena
plaujmasina ir japarvieto no plausanas lauku-
ma un uz to.

Nekad nelietojiet zaliena plaujmasinu ar
bojatiem aizsargmehanismiem vai drosibas
restém, vai bez montétam aizsargietaisém,
pieméram, aizsargplaksném vai zales
savacéjiem.
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0)

p)

q)

Lietojiet ieslegSanas/izslégSanas slédzi ar
piesardzibu atbilstoSi razotaja noradijumiem.
Uzmaniet, lai kaju atstatums lidz
griezéjinstrumentam batu pietiekams.
Zaliena plaujmasinu ieslédzot nedrikst
sagazt, ja vien zaliena plaujmasina plausanas
procesa nav japacel. Saja gadijuma sagaziet
to tikai tiktal, cik tas ir nepiecieSams, un pace-
liet tikai no lietotaja aizsargato pusi.
Neiesledziet zaliena plaujmasinu, kad stavat
pretl izmetes kanalam.

Nekad nenovietojiet rokas vai kajas rotéjosu
detalu tuvuma vai zem tam. Vienmér turieties
dro$a attaluma no izmetes atveres.

Nekad nepaceliet vai nenesiet zaliena
plaujmasinu ar ieslégtu motoru.

Izsledziet motoru un izvelciet drosibas
spraudni: Parliecinieties, ka ir apstajusas vi-
sas kustigas detalas:

- vienmer, kad beidzat darbu ar zaliena
plaujmasinu.

- pirms atbrivojat blokéjumus vai likvidéjat
aizsérejumus izmetes kanala;

- pirms parbaudat, tirat zaliena plaujmasinu
vai veicat taja citus darbus;

- jair notikusi sadursme ar svesSkermeni.
Pirms ierices atkartotas iedarbinasanas

un darba turpinadanas parbaudiet zaliena
plaujmasinu. Ja konstatéjat bojajumus,
veiciet nepiecieS8amo remontu. Ja zaliena
plaujmas$ina sak neparasti stipri vibrét, ir
javeic tulhteja parbaude.

- apskatiet ierici, lai konstatétu bojajumus;

- veiciet bojato detalu nepiecieS§amo remontu;
- nodroSiniet, lai butu stingri pievilkti visi
uzgriezni, tapas un skraves.

Izsledziet zaliena plaujmasinu, izvelciet
dro$ibas spraudni un parliecinieties, ka visas
kustigas detalas ir pilniba apstajusas.

Apkope un glabasana

a)

b)

e)

SiHi_Akku_|

Parupéjieties par to, lai visi uzgriezni, tapas
un skraves butu pievilktas un masina butu
dro$a stavokIi.

Pirms zaliena plaujmas$inas novietoS8anas
slegtas telpas laujiet tai atdzist.

Lai izvairttos no ugunsgréka bistamibas,
nodroSiniet, lai motora korpuss un ventilacijas
spraugas vienmér butu tiras no zales, lapam
un ellas vai smérvielas.

Regulari parliecinieties, ka zales savaceéjam
nav nodiluma un tas nav zaudéjis
darbderigumu.

DroSibas apsverumu dé| lieciet nomainit
nolietotas vai bojatas detalas.

f)  Reguléjot masinu, esiet uzmanigi, lai neie-
spiestu pirkstus starp kustigajiem asmeniem
un nekustigajam ierices detalam.

g) Veicot asmenu apkopi, nemiet véra, ka tie
var kustéties pat tad, ja sprieguma avots ir
atslegts.

h) DroSibas apsvérumu dél nomainiet nolietotas
vai bojatas detalas. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas un piederumus.

Ar akumulatoru darbinamas elektroierices

izmantoSana un lietoSana

a) Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru
uzladesanai, pastav aizdegSanas bistamiba.

b) Izmantojiet tikai elektroiericém
paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit savainojumus un
aizdegSanas bistamibu.

c) Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem neliela izmera
metaliskiem priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

d) Nepareizas lietoSanas dél no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties
no saskares ar to. Ja notikusi nejausa
saskare, noskalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, jagriezas péc
arsta palidzibas. Iztecéjis akumulatora
8kidrums var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainttu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraistt
aizdegS8anos, spradzienu vai savainojumus.

f) Akumulatoru nedrikst ietekmeét uguns
vai augsta temperatura. Uguns vai
temperatira, kas parsniedz 130°C, var izraisit
spradzienu.

g) leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras dia-
pazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
pielaujama temperaturas diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat ugunsgréka
risku.
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Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru
bloku, lai klients varétu izmantot akumulatorus,
kuriem ir maksimals energijas blivums, ilgs
kalpo$anas laiks un drosiba. Akumulatora ele-
mentiem ir daudzpakapju droSibas sistemas.
Katrs atseviSks elements vispirms tiek formateéts,
péc tam ta raksturlikne tiek ierakstita. Sos datus
vélak izmanto, lai varétu sagrupét vislabakos
akumulatoru blokus. Nenemot véra visus veik-
tos piesardzibas pasakumus, rikojoties ar
akumulatoriem, vienmer jabut piesardzigiem.
Lai panaktu drosu darbibu, noteikti jaievero
turpmak minétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza
rikoSanas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopSana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.
Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks
piegades stavokli nav uzladeéts, tadel pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu,
nepielaujiet pilnigas izladésanas ciklus.
Biezak uzladéjiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatiira; tam jabat uzladétam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina
vélakais tikai tad, kad ta jaudas koeficients
atbilst vairs tikai 80% jauna akumulatora
jaudas! Novajinatie elementi novecojusa aku-
mulatoru bloka vairs nevar nodrosinat jaudas
augstas prasibas un rada dro$ibas risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

7. Neizladejiet akumulatorus pilniba!
Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-
mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladedanas célonis ir daléji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelieto$ana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda
ievérojami samazinas vai nostrada aiz-
sargelektronika. Novietojiet akumulatoru
glabasana tikai pec pilnigas uzladésanas.

8. Sargajiet akumulatorus vai ierici
no parslodzes! Parslodze izraisa atru
parkar$anu un elementu bojasanos akumu-
latora korpusa, neradot aréjas parkarSanas
pazimes.

9. lzvairieties no bojajumiem un grudieniem!
Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas
nokritusi no vairak neka metra augstuma vai
kas tika paklauti spécigiem grudieniem, pat
tad, ja akumulatoru bloka korpuss izskatas
nebojats. Akumulatora elementi ta iekSiené
var bt nopietni bojati. Sim nolikam nemiet
vera ari utilizacijas noradijumus.

10. Parslodzes vai parkarSanas gadijuma
iebuveta aizsardzibas izsleg$anas sistéma
izsledz ierici droSibas apsvérumu dél.
Uzmanibu! Nespiediet ieslegSanas
un izsleg8anas slédzi, ja aizsardzibas
izslegSanas sistéma ir izslégusi ierici. Tas var
radit akumulatora bojajumus.

11. Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.

12. Akumulators ir jasarga no mitruma, lie-
tus un gaisa ar augstu mitruma saturu.
Mitrums, lietus un gaiss ar augstu mitruma
saturu var izraisit bistamus galvanisko ele-
mentu bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat
ar akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitru-
ma, lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu
iedarbibai, - tie ir nekavéjoties janomaina!

13. Jaierice ir aprikota ar nonemamu aku-
mulatoru, tad droSibas nolukos péc darbu
veik8anas ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas

procesu

1. Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici
piesledziet tikai tadam elektrotikla spriegu-
mam, kas noradits uz datu plaksnites.

2. Sargajiet uzlades ierici un vadu no
bojajumiem un asam malam. Bojatie vadi ir
nekaveéjoties janomaina elektrikim.

3. Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.

4. Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.

5. Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
citu akumulatoru ieri¢u uzladesanai.

6. Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladé$anas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist l1dz telpas
temperaturai.
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10.

11.

12.

13.

Neuzladéjiet akumulatorus parmerigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladétiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana
uzlades ierice€ izraisa parmerigu uzladesanos
un elementu bojasanos. Neatstajiet akumula-
torus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumula-
tora pedeja uzladesana notikusi agrak
neka pirms 12 ménesiem. Pastav liela
iespéjamiba, ka akumulators jau ir bistami
bojats (pilniga izladésanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatura, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku
bojasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas
uzladeSanas laika ir sakarsusi, jo akumulato-
ra elementi varétu but bistami bojati.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladéSanas
laika ir izliekuSies vai deforméjusies vai ku-
riem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdaliSanas, Snaksana, krak8késana utt.).
Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladedana izraisa akumulatora elementu
paragru novecosanu.

Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1.

2.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas. Mi-
trums un lietus var izraisit bistamus elementu
bojajumus.

Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.
Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatira.

Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur
temperatira var parsniegt 40°C, it ipasi
automobilos, kas novietoti tieSos saules sta-
ros.

Sargajiet akumulatorus no parkarSanas!
Parslodze, parmeriga uzladesana vai saules
iedarbiba izraisa parkar§anu un elementu
bojasanos. Nekada zina neuzladeéjiet vai
nestradajiet ar akumulatoriem, kas bija
parkarsusi — nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatira ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabajiet
vesa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mi-
truma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéeta stavokli (tam jabut
uzladetam vismaz par 40%).

8. Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minutém
atraduSies temperatura, kas ir zemaka par
0°C, ir jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadél nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas
elektroierices satur apkartéjai videi bistamus
materialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar
akumulatoru darbinamas ierices sadzives atkri-
tumos.

Pirms utilizacijas akumulatori ir jaiznem no
ierices.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savakSanas vieta. Ja savakSanas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit
darbnederigus/bojatus litija jonu akumu-
latorus, ludzam sazinaties ar musu klientu
apkalposanas dienestu vai pardosanas vietu,
kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji elektros prietaiso saugos
nurodymai

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams.
Vaikams draudziama valyti ir techniskai priziaréti
prietaisg. Riboty fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebéjimy asmenys arba patirties ir ziniy neturintys
arba iSklause instruktazg apie saugy prietaiso
naudojimg ir informuoti apie su tuo susijusius pa-
vojus. DraudZiama vaikams zaisti su prietaisu.

Stumiamosios benzininés vejapjovés saugos

nurodymai

® Prie$ kiekvieng naudojimag patikrinkite, ar
prietaisas nesugadintas. Remontuoti gali
tik masy specialistai. Jeigu darbo metu
atsiras nejprastos vibracijos, prietaisg tuoj
pat iSjunkite ir iStraukite apsauginj kistuka.
Patikrinkite pjovimo peilius ir, jeigu reikia, juos
nuvalykite. Jeigu prietaisas ir toliau vibruoty,
iSjunkite jj, iStraukite apsauginj kiStukg ir
i8siyskite musy klienty aptarnavimo skyriui.

® Paleidimo metu prietaiso negalima paversti.
PaleidZiant abi rankos turi buti ant rankenos.

® Susidévéjusias dylancias detales gali pakeisti
tik masy klienty aptarnavimo skyrius. Esant
poreikiui, kreipkités nurodytais klienty ap-
tarnavimo skyriy adresais.

ISPEJIMAL:

® Nelieskite pjovimo peiliy, kol prietaisas dar
néra atjungtas nuo akumuliatoriaus ir, kol pei-
lis dar néra visiSkai sustojes;

®  Atjunkite nuo akumuliatoriaus (t. y. IStraukite
apsauginj kistuka):
- visada, kai prietaisg paliekate;

e - prie§ atlaisvindami uZsiblokavusj peilj;
- pries tikrindami arba valydami prietaisa,
arba prie jo dirbdami;
- patekus svetimkaniui;
- visada, kai prietaisas pradeda nejprastai
vibruoti;

o kruop$ciai perskaitykite saugaus prietaiso
eksploatavimo nurodymus;

Nurodymai

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.
Susipazinkite su valdymo informacija ir tinka-
mu prietaiso naudojimu.

b) Niekada neleiskite vejapjove nau-
dotis vaikams ar kitiems asmenims,
nesusipazinusiems su naudojimo instrukcija.
Maziausig naudotojo amziy gali nustatyti vie-
tiniai nurodymai.

c) Niekada nepjaukite, kai Salia yra asmenu,
ypac vaiky, arba gyvuny.

d) Nepamirskite, kad uz nelaimingus atsitiki-
mus, kuriuos gali patirti kiti asmenys, ar uz jy
nuosavybei padarytg zalg atsako prietaiso
savininkas arba naudotojas.

Paruosiamosios priemonés

a) Kaipjaunate, visada avékite tvirtg avalyne
ir mavekite ilgas kelnes. Nepjaukite baso-
mis kojomis ar apsiave lengvais sandalais.
Venkite dévéti laisvus rubus arba rubus su
kabanc&iomis virvelémis arba dirzeliais.

b) Apziurékite teritorijg, kurioje dirbsite su prieta-
isu, pasalinkite visus objektus, kuriuos prietai-
sas gali jtraukti ir nusviesti tolyn.

c) Prie§ pradédami dirbti, visada apziurékite, ar
nesusidévéje ir nesugadinti pjovimo jrankiai,
fiksuojamieji varztai ir visas pjovimo mazgas.
Siekiant iSvengti disbalanso, nusidévéjusius
ar sugadintus pjovimo jrankius ir fiksuojamu-
osius varztus galima pakeisti tik komplektais.
Susidéveje arba sugadinti nurodymy skydeli-
ai turi bati pakeisti.

d) Atsizvelkite j tai, kad esant prietaisams su
keliais pjovimo jrankiais, vieno pjovimo jrankio
judéjimas gali jtakoti likusiy pjovimo jrankiy
sukimasi.

Naudojimas

a) Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap8vietimui.

b) Kai zolé drégna, prietaiso naudoti nereikéty.

c) Visada pasirtpinkite stabilia padétimi/ atra-
ma ties Slaitais.

d) Prietaisg stumkite létai, Zingsnio ritmu.

e) Pjaukite skersai $laito, jokiu badu ne aukstyn
ir ne zemyn.

f)  Bukite itin atsargus, kai keiciate vaziavimo
kryptj ties Slaitu.

g) Nepjaukite itin staciy Slaity.

h) Bukite labai atsargus, kai apgreZiate
vejapjove arba jg patraukiate j save.

i) I8junkite vejapjove, iStraukite apsauginj
kiStuka ir palaukite, kol pjovimo jrankis sus-
tos, jeigu vejapjove reikia apversti, pergabenti
ne per zolétg pavirsiy ir, kai vejapjove reikia
perstumti i$ nupjauto ploto j pjauting.

j) Niekada nenaudokite vejapjoveés, jei pazeisti
jos apsauginiai jtaisai arba apsauginés
grotelés, nesumontuoti apsauginiai jtaisai,
pvz., buferis arba Zolés surinkimo prietaisas.
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3

0)

p)

q)

Atsargiai naudokite jjungiklj / isjungiklj,
vadovaukités gamintojo nurodymais.
Zitrékite, kad baty pakankamas atstumas
tarp kojy ir pjovimo jrankio.

ljungiant prietaisa, vejapjové negali

bati paversta, nebent prie$ tai jg truputj
kilsteletuméte. Siuo atveju paverskite ja tik
tiek, kiek batina, ir kilstelékite tik nuo naudo-
tojo nusuktg puse.

Nebandykite jjungti vejapjoveés, jeigu stovite
prie iSmetimo angos.

Niekada nelaikykite ranky arba kojy prie
besisukanciy daliy ar po jomis. Visada
laikykités toliau nuo iSmetimo angos.
Niekada nekelkite arba neneskite vejapjoveés,
kurios variklis jjungtas.

Variklj i§junkite ir iStraukite apsauginj kistuka:
|sitikinkite, kad visos judancios detalés yra
visiSkai sustojusios.

—visada palikdami vejapjove;

— prie$ atlaisvindami blokuote arba valydami
uzsikim$usj iSmetimo kanalg;

— pries tikrindami vejapjove, jg valydami arba
atlikdami kitus darbus;

— kai atsitrenkiate j svetimkunj; patikrinkite,
ar vejapjové nesugadinta, ir atlikite butinus
remonto darbus pries paleisdami variklj ir

vél pjaudami veja; Jeigu vejapjové pradeda
nejprastai smarkiai vibruoti, butina jg nedelsi-
ant patikrinti;

— suraskite defekts;

— atlikite reikiama sugadinty detaliy remontg;
— pasirupinkite, kad visos verzlés, sraigtai ir
varztai buty tvirtai prisukti.

kai vejapjove paliekate, jg iSjunkite ir iStraukite
apsauginj kistuka, jsitikinkite, kad visos
judancios detalés visiSkai sustojo.

Prieziura ir laikymas

a)

b)

Visos verzlés, varztai ir sraigtai turi bati tvirtai
priverzti, patikrinkite, ar prietaisas yra saugios
bukles.

PrieS padédami vejapjove j uzdarg patalpa
leiskite jai atveésti.

Siekiant iSvengti gaisro pavojaus, nuo variklio
korpuso ir ventiliacijos angy reikia nuvalyti
Zole, lapus ir alyva arba tepalus.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo ir nepra-
rado efektyvumo Zolés surinkimo prietaisas.
Saugumo sumetimais susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

Sureguliuodami prietaisg, saugokités,

kad tarp judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy
vejapjovés detaliy nesusispaustumeéte pirsty.

g) Atlikdami technineg pjovimo peiliy patikra,
atsizvelkite j tai, kad net ir esant jtampos
Saltiniui iSjungtam, pjovimo peiliai gali
pajudeti.

h) Saugumo sumetimais pakeiskite
susidévejusias ar pazeistas detales. Naudoki-
te tik originalius priedus ir atsargines detales.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a) Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kro-
viklis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui,
gali uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito
tipo akumuliatoriais.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

c) Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite arti kanceliariniy savarzéliy,
monety, rakty, viniy, sraigty ar kity mazy
metaliniy daikty, galinéiy blokuoti kon-
taktus. Akumuliatoriaus kontakty trumpasis
jungimas gali suzaloti arba sukelti liepsna.

d) IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vietg vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytoja. ISbeges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti oda.

e) Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies
ar per aukstos temperatiros. Ugnis ar
temperatira, didesné nei 130 °C, gali sukelti
sprogima.

g) lkraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliatori-
aus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
arba jkrovimas neleistinoje temperatiroje
gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro
pavojy.
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Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukonst-
ruotas itin ripestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmi-
ausia formatuojama, tada jraSoma elektroniné
charakteristika. Sie duomenys naudojami

tam, kad buty galima sugrupuoti geriausius
akumuliatoriy komplektus. Net jei imatés visy
saugumo priemoniy, dirbdami su akumulia-
toriumi bukite labai apdairus. Siekiant sau-
gios eksploatacijos butina atsizvelgti j Siuos
punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma kartg jkraukite
akumuliatoriy.

2. Kad baty uztikrintas optimalus akumuliatori-
aus pajegumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.

3. Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geri-
ausia — 15 °C temperatiroje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

4. Li¢io jony akumuliatoriai naturaliai dévisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai
ju galia atitinka vos 80 % naujy buklés!
Pazeistos pasenusio akumuliatoriy komplekto
celés nebeatitinka galios reikalavimy ir gali
sukelti pavojy.

5. Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg
ugnj. Sprogimo pavojus!

6. Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.

7. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite!
VisiSkai iSkrovus akumuliatori-
us pazeidziamos celés. Dazniausia
akumuliatoriy komplekto visidko i§sikrovimo
priezastis —ilgas jy laikymas, t. y. kai dalinai
iSkrauti akumuliatoriai nenaudojami. Vos tik
pastebite, kad sumazéjo galia arba aktyvuoja-
si apsauginé grandine, baikite darbg. Akumu-
liatorius laikykite tik visiSkai jkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisg
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy zymiy iSoréje.

9. Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i8 aukStesnio nei metro auk$cio
arba ne kartg buvo kur nors smarkiai
atsitrenke, net jei komplekto korpusas atrodo
nepazeistas. Akumuliatoriy celés gali buti rim-
tai pazeistos i vidaus. Atkreipkite démesjir |
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné isjungia prietaisg.
Démesio! Jei prietaisas iSsijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti
akumuliatoriy.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius galimi
suzalojimai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12. Akumuliatoriy saugokite nuo drégmeés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Drégmé,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavo-
jingus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekrau-
kite drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio
paveikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite!

13. Jeijusy prietaisas turi nuimama
akumuliatoriy, pabaige darbg jj dél saugumo
priezasc¢iy nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1. Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje
nurodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j
duomeny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.

2. Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedelsi-
ant pakeisti elektriko.

3. Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir
akumuliatorinj prietaisg nuo vaiky.

4. Nenaudokite paZzeisto kroviklio.

5. Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.

6. Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

7. Neperkraukite akumuliatoriy!
Atsizvelkite | maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
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lizdg gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

8. Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj kartg jie buvo
krauti seniau kaip prieS 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti
ir jy naudojimas pavojingas (buvo visiskai
iSsikrove).

9. Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos
temperatira yra zemesné nei 10 °C, galimi
cheminiai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.

10. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali buti pavojingai pazeistos jy
celés.

11. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra
iSsigaube, deformavosi arba juos kraunant
atsirado kity nebudingy pozymiy (smilkimas,
braskéjimas, Snypstimas ir t. t.).

12. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite (reko-
menduojamas maksimalus iSkrovimas 80 %).
VisiSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatori-
aus celiy senéjima.

13. Nepalikite kraunamy baterijy be priezitros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1. Dévékite tinkama apranga. Uzsidékite apsau-
ginius akinius!

2. Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

3. Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

4. Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperatroje.

5. Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje,
kur temperatira gali pakilti vir§ 40 °C, ypac
sauléje pastatytame automobilyje.

6. Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite
perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.

7. Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuli-
atorinio prietaiso laikymas. Kroviklj ir
akumuliatorinj prietaisg laikykite tik sausoje
patalpoje, 10-40 °C aplinkos temperatiroje.
Akumuliatorius laikykite vésioje ir sausoje vi-
etoje, 10-20 °C temperatiroje. Saugokite nuo
drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy. Aku-
muliatorius laikykite tik jkrautus (maziausiai
40 %).

8. Pasirupinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuz$alty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél
elektrostatinio kravio: elektrostatiné iSkrova
gali pazeisti apsauging granding ir akumuli-
atoriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
ikrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elekt-
ros prietaisuose yra aplinkai Zalingy medziagy.
Akumuliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Prie$ utilizuojant akumuliatoriy reikia iSimti i$
prietaiso.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame tkyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir
(arba) sugadintus li¢io jony akumuliatori-
us, kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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061w yKa3aH1A NO TEXHMKa Ha 6e3onacHoOCT

3a TO3U eflekTpoypen,

To3u ypepn He Tpsabsa Ja ce M3Non3Ba oOT Aeua.
Mo4ncTBaHETO Y TEXHUHECKOTO 06C/TyIKBaHe

He TpAGBa Aa ce NpaBAT OT Aeua. Tosu ypes
MOe Aia Ce U3Mno/3Ba OT Xopa C OrpaHUyeHn
cbwswqecm, CETUBHU NN YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTM MU JIUMNca Ha ONUT U 3HaHuA, ako
ca HabnAaBaHN UK ca UHCTPYKTMPaHK 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypega 1 ca pasbpanm
3a npousTunyalymTe onacHocTw. [leua He TpA6sa
Zla cu urpadT ¢ ypega.

YKasaHusA 3a 6e3onacHOCT 3a PBbYHO-
ynpaBaaBaHU KOCA4KU

a)

c)

* [lpoBepsiBaiTe MallMHaTa 3a NOBPeaM Npeam
BCAKO ManonssaHe. PemoHTUTE Tpa6Ba ga ce

M3BBbPLUBAT CaMO OT HallnA CepBU3EH LeX.
AKo no BpemMe Ha 1M3Mnos1I3BaHeTO HaCTbNAT
HeobuYanHW TpenTeHus, He3abaBHO
N3K/IDYEeTE MallnHaTa 1 VIS,CI,'pr'IaVITe
npeanasHus wencen. MpoeepsiBaiTe
pexeumTe HooBe UK FIOHVICTBaVITe,
KoraTo e Heobxoaumo. B cnyyai, ye ypeabT
NPOABL/IKM Aia BUOpUpa, N3KIYETE K
n3gbpnanTe NpeanasHua Wencen v ro
nsnpareTe B HalLlMA CepBMU3EH LieX.

® MauwwHara He TpabBa fJa ce HaK/IoHABa
npv 3agsuxBeane. [pu 3aaBuKBaHETO
[ABeTe pble TpAbBa Aa ce Hamupar Ha
pbKOXBaTKarta.

® UNa3xabeHuTe 6bP30 M3HOCBALLM CE HACTH
TpaAbBa Aa ce NOAMEHAT camo OT HaluusA
cepBuU3eH Lex. B cnyyalt Ha Hyxaa ce
06bpHETE KM MNOCOYEHMSA CEPBU3EH afpec.

NPEAYNPEAUTENIHU YKA3SAHUA:

® He poKocBaKTe pemeLLMTe HOXKOBE, NPeau
MallmHaTa Aa e OTAesieHa OT akymynaropa v
pemeLmTe HOXOBE fia ca B HaMbJIHO CNPSAHO
MOJIOEHHE;

® [IpeKbCHeTe Bpb3KaTa KbM aKymynaropa
(T.e. u3gbpnBaHe Ha NpeanasHua Lencen):
- BUHaru, Korato MalumHaTa ce M30CcTaBs;
- Npean ocBoboXAaBaHe Ha BNOKMPaH HOX;
- NpeAM NpoBepKaTa Mn NOYUCTBAHETO MU
npeav paboTu No MalnHara;
- cnef, Kato e 6110 ynyyYeHo Yy Ao TANO;
- BUHaru, Korato MallnHaTa 3anoyHe ga
BUOPUpPa HEOBMYaHO;

®  BHuMaTenHo npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHa exkcnioaraumsa Ha MallmMHaTa;
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YKasaHusa

BHuMaTeHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO

3a ynotpeba. 3ano3HanTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpasieHWe 1 ¢ NpaBUIHOTO M3M0A3BaHe Ha
MallumnHara.

Hukora He no3BonsBanTe Ha Jeua Uam
ApYrv ivua, KOMTO He ca 3ano3HaTu

C PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Aa
M3MnoN3BaT rpajMHcKaTa Kocadka.
MecTHuTe pasnopenbu moraT fa onpegenat
MWUHUMa/ZIHaTa Bb3pacT Ha nosi3Batensd.
Hukora He KoceTe, JOKaTo Mua, no-
cneuuasiHo geua 1 }M1UBOTHKU ce Hamupart
Habn3o.

MomucneTe 3a ToBa, Ye onepaTopbT Ha
MalwmHarta Uam non3eaTesiaT ca OTroBOPHU
3a 3/10M0NYKK C mua Unm tTaxHarta
COBCTBEHOCT.

MoaroTBUTENHU MEepKH

a)

c)

Mo Bpeme Ha KoceHeTo BMHaru Tpabea Aa ce
HOCAT 34paBu O6yBKM 1 OB NaHTaJIoOHN.
He KoceTe Hu1Kora 60cuK nan 06yTH B NIEKK
caHpanu. MsbareaiiTe HoceHeTo Ha xs1abaBu
Apexun C BUCALLM LLUHYPOBE U/TM KONaHW.
BHumaTenHo npoBpeTe TepeHa, Ha KOMTO e
n3nosseare MallnHaTta 1 OTCTpaHeTe BCUYKK
npegmeTu, KOUTO MoraT Aa 6bAat 3axsaHaTu
1IN USXBbPJIEHN OT MallnHaTa

Mpean ynotpebarta nocpeacTsom

BM3yaneH KOHTPOJ BUHarun Tpabea ja ce
npoBepsBa, Aa/i1 PEHELUTEe UHCTPYMEHTH,
3aKpenBaLMTe 60NTOBE U LANaTa pexeLla
eflMH1La ca U3HOCEHW unu nospegeHn. C
LleN1 U36ArBaHeTo Ha AncbanaHc 3HOCeHUTe
VN NOBPEEHU PEHeLLN MHCTPYMEHTH

1 3aKkpensalyy 6o1TOBE TPAGBa Aa ce
NoAMEHAT caMo Ha napTunan. M3HoCceHUn nnm
noBpefeHn yKasartesiHu Tabenkn Tpabsa ga
ce NoAMEeHAT UK 3aMeHAT.

O6bpHETE BHUMaHKWE Ha TOBa, Ye Nnpu
MaLUMHKW C HAKOJIKO peXeLLm MHCTpyMeHTa
ABWMEHMETO Ha eivH peXeLl MUHCTPYMEHT
MOXe Aa foBeje A0 BbpTeHe Ha ocTaHanuTe
pemeLmn MHCTpYMeHTa.

BopaseHe

a)
b)
c)

d)
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Kocete camo Ha AHeBHa CBeT/InHa Un npu
[06PO U3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

Mpu MoKpa TpeBa ypeabT He TpsAbBa Aa ce
M3nons.a.

BuHarv BHMMaBaliTe 3a [06pusi CTOeH/
CTaBUIHOTO MOJIOHEHUE MO CK/IOHOBE.
YnpasnsiBanTe MalumHaTa camo ¢ yMePEHO
Temmno.
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e)

f)

9)

k)

m)

0)

P)

HoceTe HanpeyHo cnpaAMO CKAOHA, HUKOora
Harope uau Hagony.

Bbaete 0co6eHO BHUMATEHU, KOraTo
NPOMEHATE NocoKaTa Ha ABUMHKEHWE MO
CKJIOH.

He KoceTe No NpeKoOMepHO CTPBMHMU
CKJIOHOBE.

Bbaete 0cob6eHO BHUMATEHU, KOraTo
obpbliaTe rpagmMHcKaTa Kocadka um f
npubanasare KbM cebe cu.
M3KnouBanTe rpaguHcKaTa Kocadka,
u3gbpneariTe NnpegnasHusa Wwencen

1 U34aKBaWTe, JOKATO peeLuTe
MHCTPYMEHTU Cnpar, Korato rpaguHcKara
KocayKa Tpabsa ga ce 06bpHe, Npu
TpaHcnopTupaHe npes Apyru NoBbPXHOCTH
KaTo TpeBa W KOrato KocayKkara ce BUHMU
OTKBM M MO MOCOKa Ha NOBBbPXHOCTTA 3a
KOCeHe.

Hukora He u3nonsBaiTe Kocaykara ¢
rnospejeHu npeanasHu CbopbHEHUA UIU
npeanasHn peLeTkn namn 6e3 MoOHTUPaHH
npeAnasHu CbopbHEHUA, Hanpumep
OTPa3uUTESIHM MI0YM U/MNIM YCTPOMCTBA 3a
cbbupaHe Ha TpeBarta.

ManonsBavite npegnasnmeo BKA/
U3KNK4YBaTe1A Cbl/laCHO UHCTPYKLUMUTE

Ha nponsBoamnTens. O6GbpHeTe BHUMaHWe
Ha JOCTaTbYHOTO OTCTOSIHME Ha KpaKaTa
CNPAMO PeHeLUMNa NHCTPYMEHT.

Mpu BKAOYBAHETO rpagnHCKaTa Kocadka
He TpsA6Ba Aa ce 06pbLua, OCBEH aKo,
rpaguvHcKaTa Kocadka e HeobxoAaMMo Ja ce
noBAuWrHe npu onepauusTa. B Tosu cnyyam
HaKNaHANTe camo JOTOIKOBA, JOKO/IKOTO €
33 b/IHKUTENIHO HEOBXOAUMO U NoBAUranTe
camo OT CTpaHara, KOfiTo e Aiasied oT
nons3Bartesiq.

He BKAtouBalTe rpagmMHCKaTa Kocayka, ako
CTe 3acTaHa/M Npej KaHasa 3a U3XBbpJisHe.
HuKora He npubnKaBanTe pbLeTe Uan
KpaKara cu 0 UK NoA, BbPTALLM Ce YacTu.
3acTaBaliTe BUHaru gasney oT oTeopa 3a
U3XBbP/IAHE.

Hukora He noBaurainTe UM HoceTe
rpagvHcKaTa Kocadka ¢ paboTeLl, MoTop.
M3KkntoueTe MoTOpa M U3gbpnante
npegnasHus LWences. YsepeTe ce, 4e BCUYKK
OBUIELLM ce YacTu ca B HaMb/IHO CNPsHO
MONIOKEHME.

- KoraTo HarnycKare MalimHara.

- Npeau fa ocBo6oAnTe GIOKMPOBKUTE UK
4a OTCTpaHWTe 3anylBaHMUATa B KaHas1a 3a
U3XBbP/AHE.

- Npeav fa npoBepuTe rpaguvHcKaTa

KOCa4kKa, Aa A no4YncTteTe nin aa n3BbpLunTe
paboTn No Hexl.

- @KO Yy A0 TAIO e 6UI0 yLeneHo.
MoTbpceTe noBpeam No rpaguHcKaTa
KoCayKa v U3BbpLIETE HEOBXOAUMUTE
pemMoHTH, Npean 0THOBO Aa cTapTupare u
paboTuTe C rpagMHCKaTa KocadKa.

B C/ly4aM, Ye rpagmHcKaTa Kocadka
3anoyHe fa BM6prpa HeobuyanHoO CUIHO, e
Heobxoanma He3abaBHa NpoBepKa.

- TbpceTe NoBpeau;

- U3BBPLUETE HEOOXOAUMUTE PEMOHTU Ha
nospeneHnTe 4acTu;

- NOrPUMKETE Ce, BCUYKM ravku, 601TOBE U
BMHTOBE Aa ca fo6pe 3aTerHaru.
M3KknioyeTe rpaguHcKara Kocayka u
n3gbpnanTe NnpeanasHuA Lencen 1 ce
yBepeTe, 4He BCUYKK ABUHeELLM Ce YaCcTu ca B
Hanb/IHO CAPAHO NOJIOHEHUe.

I'Iop,p,p'b}uua U CbXpaHeHue

a)

e)

f)

h)
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MorpuKeTe ce 3a ToBa, BCUYKU raiku,
60/71TOBE M BUHTOBE Aia Ca 34,paBo 3aTerHarw,
a ypenbT Aa e B 6e30nacHo CbCToAHWE 3a
pa6orTa.

OcrTaBeTe rpagvHcKaTa Kocadka fa ce
oxnlagu, npeau Aa s NocTaBuTe B 3aTBOPEHU
nomeLLeHus.

3a pa nsberHete onacHoCT OT Noxap,
naseTte Kopryca Ha MoTopa v Bb3ayLUHUTE
OTBOPMW CBOGOAHM OT TPEBA, /ICTa U Mac/Io
WK rpec.

PepoBHO npoBepsBaiTe NpUCNoCco61EHNETO
3a ynaBfiHe Ha TpeBa 3a U3HOCBaHe UK
3ary6a Ha QyHKUMOHaAHA NPUrOAHOCT.

Mo npnynHK, CBBP3aHM ¢ 6e3onacHoCcTTa,
NOAMEHSANTE M3HOCEHWU MW NOBPEeEHU
yacTtu.

Mpu HacTporiBaHETO Ha MaluMHaTa
06BbpHETE BHUMAHKWE Ha TOBa, NPbCTUTE Aa
He Ce 3aK/ieLLBaT MeXAay ABUKeLLnUTe ce
PEHELLM HOKOBE U HEMOABUKHWUTE YaCTH Ha
matlumHara.

Mpu nopapbKKaTa Ha PeHeLLMTE HOXKOBE,
[lOpW ToraBa, Korato M3TOYHUKBT Ha
HanpemeH1e e U3K/YEH, OGbpHeTe
BHVWMaHWe Ha TOBa, PEMHeLLUTE HOXKOBE Aa
MoraT fa 6bAaat ABUKEHM.

CMeHsNTe No npuynHa Ha 6esonacHocTTa
M3HOCEHMW UM NOBPEAEHM YacTU.
M3nonsBawTe camo OpuUr1MHanHu pesepsHU
4acTh W NPUHAA/IEKHOCTH.
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M3nonsBaHe 1 o6cnykBaHe Ha

aKyMynaTopHU MHCTPYMEHTHU

a) 3apepgerte akymynatopurte camo B
3apAAHU YCTPOICTBA, NpenopbYyaHu
oT NnpousBoauTensa. 3a 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO, NpefiHa3HayeHo 3a onpegeneH
BWJ, aKyMynaTop, CblLecTByBa OMacHOCT
OT MoXap, ako ce 1U3nons.a ¢ aApyru
aKymynaTopum.

b) WUsnonssaiiTe B eNleKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU camo npeaBUAeHUTe 3a
uenTa akymynartopu. Ynotpebara Ha
ZpYyrv akymMynaTopu Moxe Aa foBeje A0
HapaHABaHWA 1 ONacHOCT OT NOXap.

c) HeusnonsBaHuTe akymynatopu gpbHTe
AaJiey OT KaHLe/lapCKU Kiamepu,
MOHETH, K/I04HOBE, FrBO3eU, BUHTOBE U
APYrY Masiku MeTasiHu NpeaMeTh, KOUTo
Morar ja npegusBuKaT, CbeiMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha KbCo. KbCo cbeanHeHne
MeX Y aKyMynaTOPHUTE KOHTaKTU MOXe Aa
MMa B pesynTar U3rapsHus Uav noxwap.

d) Mpwu HenpaBUAHO NpUNOHKEHUE OT
aKkymMmynaropa MoHe fia u3teye Te4HOCT.
N36AarBaiiTe KOHTaAKT C TEYHOCTTA.

Mpu cnyyaeH KOHTaKT U3MNJIaKHeTe

c Boga. AKO BJie3e TeHYHOCT B O4uTe,
AOMbJIHATE/IHO NOTbpCETE JIeKapcKa
nomouy,. TEYHOCT, n3Tnyalia ot
aKymynaTopa, MoXe fa gosefie A0 Apa3HeHe
Ha KoMara WUau uarapsaHus.

e) He usnonssaitte noBpegeHa unu
npomeHeHea akymMynaTopHa 6arepus.
MoBpeaeHn 1AM NPOMEHEHN aKyMyIaTopHK
6aTepuu mMorat fja pearmpar HenpegsuaMmo
1 A NPUYKUHAT NOMXap, EKCNA03MA Uan
HapaHABaHWA.

f) He uanaraiite 6atepuaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKM Temneparypu. MNoxap
unu Temneparypwv Hag 130 °C morar ga
npean3BUKaT eKCnIo3us.

g) CnepBaiiTe BCUYMKU yKa3aHUA 3a
3apemgaHe U HUKOra He 3apempanTte
6arepuaTa WU aKYMYlaTOPHUA
WHCTPYMEHT U3BbH NOCOYEeHUA
B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a
TemneparypeH auanasoH. [peLHo
3aperpaaHe UM 3aperaaHe 3BbH
JONyCTUMUA TemMnepaTypeH AnanasoH MoXxe
[a paspyLumn 6atepuaTa 1 aa yBemym pucKa
OT noxap.

CnewyasH1M UHCTPYKLMM NO TEXHUKA Ha
6e3onacHoCT

BcuyKmn onakoBKKW akymynaTopHu 6atepmmn
OKOMI/IEKTOBaMe Haw-aKkyparHo, 3a fa Bu
npeaocTaBUM aKymynaTopHu 6atepum ¢
MaKCcUMasiHa eHepruiHa NbTHOCT, TPAUHOCT
M CUrypHOCT. AKyMyNnaTopHUTE KNETKWU Mmat
MHOTOCTENEHHW 3aLLUTHU NPUCTIOCOBNEHNA.
Bcsaka otaenHa kneTka nbpeo ce popmaTtmpa

W ce 3anuceaT eNleKTpUYecKnTe 1
XapaxTepucTuku. Cnep ToBa Te3n AaHH ce
M3nonsBear, 3a Aa ce rpynupar OnakoBKW C
BBb3MOXHO Hal-406PU aKyMynaTopHu 6aTepum.
BbnpeKu BCMYKM NpegBapuTesiHU NpeanasHu
MEepKU Npu 06CNyHBaHETO Ha akyMynaTopu
BUHaru e Heobxoguma npeanasMBocCT. 3a
6e3onacHa paboTa e HaJIoKUTEeJIHO Aa ce
cnasBar C/ieiHUTE TOYKU.

Be3onacHa pa6ota ce rapaHTMpa camo

C HenoBpeaeHU KaeTku! HenpaBunHoTto
6opaBeHe BoAU [0 NOBPeAM Ha KNeTKUTe.

BHumaHue! AHanuauTe NOTBbPKAABAT, Ye
rpy60TO HENPaBWIHO U3MOA3BaHE U HENpaBwuIHa
noAApbHKa ca OCHOBHA NPUYMHA 32 NOBPean B
MOLLHWTE aKyMynaTopHu 6atepun.

YHKa3aHuA 3a akymynaropa

1. AKyMynaTopbT Ha akyMynaTopHua ypea,
npuy JOCTaBSAHETO He e 3apefeH. 3aToBa
npeau NbpBOTO NycKaHe B eKcrn/ioarauuna
aKymynaTopbT TpabBa Ja ce 3apeu.

2. C uen ontumanHa akymynaTopHa MOLLHOCT
n36sAreanTe AbI6OKUTE UMKAN Ha
nanpassaHe! 3apexgaite Yecto Bawwms
aKymynarop.

3. CwbxpaHsaBaliTe Bawwa akymynatop Ha
CTyfeHo, Han-aobpe npu Temneparypa oT
15 °C, 1 Hah-MasKoTo 3apefeH Ha 40 %.

4. JINTMeBO-MOHHWUTE aKyMynaTopuy Noasiexar
Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. Hal-KbCHO KoraTto
MOLLHOCTTa Ha aKymy/naropa CbOTBeTCTBa
Ha camo masiko nose4e ot 80 % OT HOBOTO
CbCTOAHWE, aKyMynaTopbT ciefBa Aa ce
cmenn! OTcnabHanm KNeTKU B ocTapan
aKyMynaTop Beye He ca B CbCTOsHUE fJa
OTroBOPAT Ha BUCOKNUTE U3UCKBAHUA 3a
MOLLHOCT W C/lejoBaTeNIHO NpeacTaBasBaT
p1CK 3a 6esonacHocTTa.

5. He xBbpnainTe ynoTpe6eHu akymynaTopu B
OTKPUT OrbH. ONacHoOCT OT eKcnio3us!

6. He 3ananeaviTe uan nanaravite Ha usrapsHe
aKymynaropa.

7. He usnpasBaiiTe gbN160KO
arymynaropure!
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10.

11

12.

13.
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[ bn60oKOTO M3npassaHe nospexaa
KNETKUTE Ha akymynartopa. Hai-uectata
npuymHa 3a AbJ60KOTO n3npassaHe

Ha aKymynartopa e NpoAb/IHUTENIHOTO
CK/aiMpaHe pecr. HeusnonsBaHe Ha
YaCTUYHO M3MNpas3HeHW aKymMmynaTtopu.
MpuKatoyeTe npoueca Ha paboTa, oM KaTo
MOLLHOCTTa 3a6e/IeXNMO HamasifBa Un ce
e 3afieficTBana 3aluTHaTa eIeKTPOHMKA.
CKnagupanTe akymynaropa efia cref
Mb/IHOTO 3apexaHe.

MaseTte akymynaTopuTe pecn. ypeaa ot
npetoBapBaHe!

MpeToBapBaHeTo 6BP30 BOAM [0
nperpsBaHe 1 NOBPEeXAaHe Ha KeTKaTa BbB
BBTPELUHOCTTA Ha Koprnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpsaBaHeTo Aa € BBbHLUHO
3a6enexnmo.

U36arBsaiiTe noBpeau 1 ygapu!
Hesa6aBHO NoAMeHANTE akymynaTopu,
KOWTO ca NagHanu OT pa3cTofHWe Haf,
eAnH MeTBP UM KOUTO Cca BUNN N3NTOKEHU
Ha YecTu ygapHu, OpU KOrato KopnycbT

Ha aKymynaTopa U3rnemaa HenoBpeaeH.
AKYMynaTopHUTE KNETKM BbB BbTpeluHara
4acT e Bb3MOMKHO fja ca CepPUO3HO
nospegexu. 3a uenTta cboaaBanTe CbLLo
TaKa yKasaHuATa 3a eKonorocbobpasHo
oTCTpaHsABaHe.

Mpu NnpeToBapBaHe v nNperpaBaHe
BrpageHoTo 3alnTHO U3K/Ilo4BaHe
M3KJ/IloYBa ypeja no npuynHn, CBbp3aHn

¢ 6esonacHocTTa. BHumanue! He
3ajelicTBanTe NoBeye NpeBKIOYBATENSA

3a BK/1-/ U3KOYBaHE, aKO 3aLUTHOTO
U3KJIl04YBaHe € U3KJIYNUIO0 ypeaa.

ToBa MOXe fja foBefe [0 NoBpeam no
aKymynaropa.

. MianonseaiTe camo opuUrmHanHu

aKymynaTtopw. Mi3nonssaHeTo Ha Apyru
aKymynaTopu MOXe Aa fioBeje [0
HapaHABaHWSA; EKCNIO3MA U ONAacHOCT OT
noxap.

3awuTeTe cBoATa 6aTepua oT BAara,
ObHA U BUCOKA BNIAaKHOCT Ha Bb3AyXxa.
Bnarata v Ab¥XAbT U BUCOKATa BAAKHOCT
Ha Bb3AyXa Mmorat ga Npu4dnHAT onacHU
noepeau Ha 6aTepuiHUTe KNeTku. B
HWKaKbB C/ly4an He 3apexaanTe u He
paboTeTe ¢ 6aTepmu, KOMTO ca buan
WU3/10KEeHU Ha Baara, oAb Uin BUCoKa
B/TAYKHOCT Ha Bb3Ayxa - He3abaBHO
cMmeHerTe!

AKo BalleTto ycTponcTBO e 060pyaBaHo
CbC CMeHsAeMma 6aTepus, No CbobpameHus

3a 6e30nacHOCT A MaxHeTe oT BaweTo
YCTPOWMCTBO CNes NpuKaoyBaHe Ha Bawarta
pa6oTta

YKa3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOWCTBO U

npoueca Ha 3apexaHe

1. CbbntopaBarite NOCOYEHUTE AaHHU BBPXY
dpupmeHaTa TabenKka ¢ AaHHU Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO. BKAtouBarTe 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO CAMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY
dupmeHaTa TabenKa MperoBO JIMHENHO
Hanpemexuve.

2. [aseTe 3apsfHOTO YCTPOUCTBO U
NPOBOJHWKA OT NOBPEAN 1 OCTPH
pbb6oBe. [NoBpeaeHUTe Kabenu cnepsa
4a ce NOAMEHAT He3abaBHO OT
e/leKTpocneLmnanmcT.

3. [laseTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO,
aKyMynaTopuTe 1 aKkyMynaTtopHuUs ypes
fJaned ot geua.

4. He nsnonssawTe NoBpefeHn 3apaaHn
ycTpoKcTBa.

5. He nanonseavite 4OCTaBEHOTO 3apALHO
YCTPOWMCTBO 3a 3apemfaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopH1 ypeau.

6. [pu ronamo HaToBapBaHe aKyMynaTopbT ce
HarpsBsa. [peaun 3ano4saHe Ha npoueca Ha
3apex/jaHe ocTaBeTe aKymynaropa ja ce
oxJlagM Ha cTarnHa Temneparypa.

7. He npesapewpaiite akymynatopure!
CnasBayiTe MaKCMMasHOTO BpeMe Ha
3apexaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexjaHe
Ba¥M CaMo 3a U3NpasHeHW aKyMynaTopu.
MHoOroKparHoTO nocTassAHe Ha 3apefeH Unm
4aCcTUYHO 3apefieH akymynarop BoAu Ao
npesapexjaHe 1 NoBpexgaHe Ha KaeTKara.
He ocTaBaAlTe akymynaropuTe noctaBeHu
HAKOJ/IKO JHW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

8. HwuKora He nsnonssaiite U He
3apempanTe akymynaTopu, 3a KOUTO
npepnonarare, 4e nNocsaefHoOTo
3apempaHe Ha aKymynaropa e 6uio ot
npeau noeeye ot 12 meceua. lnama
€ BepoATHOCTTa aKymy/naTopbT BeYe
[la e pUCKOBaHO NoBpefeH (AbA60KO
nanpassaHe).

9. 3apewpgaHe npu Temneparypa nog 10 °C
BOAM [0 XMMWYHO NOBPEMHAAHE Ha KaeTKaTa
1 MOXe Aa NpeansBuKa noxap.

10. He nsnonsgaiTte akymynaTtopu, KOUTO ca ce
Harpesin no BpeMe Ha 3apexjaHeTo, Tbi
KaTo aKymy/naTOpHUTE KNIETKM B1xa MOmn Aa
ca Cepro3HO NoOBPeAEHMN.

11. He nsnonssaiTe noBeye akymynaTopu,
KOWUTO MO BpPeMe Ha 3apemaaHeTo ca

-115-

Rasenmaeher_SPK13.indb 115

21.01.2021 09:39:05



Ce orbHau uam gedopmupan, uam
KOMTO NposiBABaT HEOGUYaNHU NpU3HaLM
(rasootgensiHe, LWyM OT CbCKaHe,
M3nyKBaHe,...)

12. He uanpasBaiiTe U310 akymynaropa
(npenopbyMTenHa Aba6oYMHA Ha
nanpassaHe makc. 80 %). MbaHoTo
nanpassaHe BoAM A0 NpexAeBpeMeHHO
cTapeeHe Ha aKyMynaTopHUTE KAETKM.

13. He 3aperpgavite HUKora 6atepunTte 6e3
Hagsop!

3alwmTa OT OKOJIHU BUAHUA

1. HoceTe nogxoanAio paboTHO 061EKO.
HoceTe 3awmTHu oumnna.

2. T[lasete Bawwua akymynatopeH ypea v
3apAfHOTO YCTPOMCTBO OT B/lara v AbHA.
Bnarata v gbXAbT MoraTt ga goseaar oo
OMNacHO NOBPEXAAHE Ha KNEeTKUTe.

3. He nsnonseavite akymynaTopHua ypes v
3apAfHOTO YCTPOMCTBO B 30HaTa Ha napu 1
Bb3njiaMmeHAeMn TeHHOCTMH.

4. WanonssaviTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO
W aKyMynaTopHUTE ypean camo B CyXO
CbCTOAAHME M NPK OKOJIHA Temneparypa ot
10-40 °C.

5. He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopa Ha MecTa,
KOWTO Morar a AoCTUrHaT Temneparypa
Hag 40° C, no-cneuyanHo B NapKMpaHo Ha
cnbHUe MIMC.

6. [Nasete akymynaropuTe OT nperpssaHe!
MpeToBapBaHe, Npe3apemgaHe nam
C/bHY€BO 06/1b4YBaHE BOAAT A0 nperpAaBaHe
1 0 NOBpeXAaHe Ha KieTKkaTa. B HUKakbB
clyyam He 3apejanTe U He paboTeTe
C aKyMynaTopw, KOMTo ca nperpenu —
He3abaBHO MM CMeHeTe.

7. CknapvpaHe Ha akymynaTopu, 3apsaHu
YCTPOWCTBA 1 aKyMynaTOpPHWU ypeau.
CbxpaHaBanTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Baluma akymynaTopeH ypeg, camo B Cyxu
romeLLeH1s C OKO/IHa TemnepaTypa oT
10-40 °C. JINTUEBO-NOHHUAT akymynarop
CbXpaHfBanTe Ha CTYZIeHO 1 CyXO MACTO Npwu

10-20 °C. Ma3eTe OT BNaXHOCTTa Ha Bb3ayxa

1 MPEKTHOTO CTbHYEBO 06/b4BaHe!
CbxpaHaBainTe akyMynaTopute camo B
3apefieHO CBbCTOAIHWE (3apefeHn Hak-Manko
Ha 40 %).

8. [pepoTBpaTtABaiiTe 3aMpb3BAHETO HA
JIMTUEBO-NOHHUA akymynaTop. AKymynatopu,
KOUTO ca 6un CbxpaHfaBaHu No-AbAro ot 60

MuHYyTH nog 0 °C cnepga aa ce OTCTpaHAT no

€KOoNorocbobpaseH HauuH.
9. lMpepnasnuBocT Npu 6opaBeHeTo

C aKyMynaTopu no OTHOLLEHWE Ha
€/1eKTPOCTaTUYHOTO 3apexjaHe:
€/IeKTPOCTaTUYHUTE U3Npa3BaHWA BOAAT

[10 NOBPeAV Ha 3alluTHaTa eNeKTPOHNKA

W akymynatopHuTe KneTku! 3a uenta
n36AreaviTe eNEeKTPOCTaTUYHOTO 3aperjaHe
M HUKOra He JOKOCBaKTe NolocUTe Ha
aKymynartopal

AKymynaTopute 1 akyMynaTopHO 3aABUKBaHUTE
€IeKTPUYECKM Ypeamn Cbabpar BpefHn 3a
OKo/HaTa cpeaa marepuany. He naxebpnsante
6aTepum MM akymynaTopHu ypeau B butoeata
CMeT.

Mpean n3xebpnaHeTo 6aTepunte TpA6Ba Aa
6bAart n3BageHu ot ypeaa.

3a npodecroHanHo TpeTupaHe KaTo oTnagbK
6arepuaTa TpaAbBa ga ce npegage B NoAXOAALL
MYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecTeH
MYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B o6LMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMA.

3a npaBWUJIHO u3npalyaHe Ha e eKTHU
/ noBpeAeHU IMTUEBO MOHHU GaTepum,
MOJIfl, CBbPIHETE Ce C HalaTta c/yHba 3a
o6cnyHBaHe Ha KIMEHTU UM MACTOTO
Ha npopgai6a, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpu nanpauiaHe Wan U3XBbpJIAHE Ha
6aTepuu AU aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaiiTe, Te fla 6bAaT onakoBaHU B
OTAE/IHU HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a ga
npepoTBpaTUTe KbCo CbeAUHEHUE UK
noxap!

CbxpaHaABaliTe o6pe yKasaHuATa 3a
TeXHUKa Ha 6e30MacHoCT.
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